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B. K O L B  & P R E D A L I Č
Športna trgov in a ■ £j i l b l j a t l t t ■ K ongresni t rg  4

Z a  simo priporočamo svojo bogato zalogo zimskega športnega 
blaga: smuči, palice, stremena, čevlje, maže, volnenega blaga Itd. 

Z a  po le tje  pa naše priznane iatore, kajak čolne in dežne 
plašče ter vso opremo za lahka atletiko, tenis, turistiko t. t. d.

(O d 1, novem bra d a lje  K ongresni t rg  štev. 4 )



FR. S. FINŽ GAR :

P O G O V O R I

Vlak je  m ednarodna hiša. Tudi demokratičnosti smo blizu. I. raz ­
red je  že črtan, v II. se vozi jo skoraj samo še zastonjkarji.

„Bitte Feuer!"  me nagovori sosed, ko vidi, da prižigam cigareto. 
Zelo zdelana roka. v katero je  bila v gubicah zajedena črnina, mi je  
razodela, da je  delavec. Začneva se pogovarjati.  Bil je  k ljučavničar ­
ski pomočnik na poti v neko tovarno, da popravi stroj. Občudoval 
sem ga, kako razumno in ka r  učeno je  govoril. No, in ka j!?  N azadnje 
mi je  šele razodel, da je  inženir, prave zaposlitve doma ni dobil in 
je  prišel Ar Jugoslavijo pa se vdinjal za k ljučavničarskega pomočnika. 
Trdil je, da se mu dobro godi. da celo p r ih ranke  pošilja svoji materi. 
Začudil sem se mu. On se mi je  pa nasmehnil: „Česa naj si človek v 
teli hudih časih še želi? Jesti imam (in kako poceni!), mojster me ima 
rad. mater podpiram in še vsako nedeljo jo  kam mahnem po tej 
sprelepi slovenski zemlji. — Z Bogom!“ Še skozi okno sem gledal 
za njim, ko si je  s posebno izbrano k re tn jo  oprtal kositrno škatlo z 
orodjem.

lok  tako! Inženir — rokodelčič! Tedaj sem se spomnil nas in 
in naše piškave gospoščine. Kdor ima pri nas ubogo malo maturo, ga 
je sram ,.dela“. Ze za v štacuno ga je sram. Ni tega teden dni. kar  mi 
je tožila mati, da n jena  „izobražena“ hčerka ne dobi službe. „Pomi- 
slite, maturo ima (seveda malo!) in sem jo  dala v trgovino. Saj to ni 
zanjo! Zavojčke in škatle je  m orala nositi na  pošto. Pa z maturo!“ 
l a ničemurnost je  za nas navadna. Že davno pred vojno je  bil kmet
- I lanak tako moder, da je  dal sina, ki mu je namenil kmetijo , v šo­

lo, da je  na humanistični gimnaziji dovršil maturo, nato ga je  šele 
pridržal doma, ga postavil pred plug in brano. Zato je  tam kmetijstvo 
tako cvetelo! Dokler ne bomo pri nas razumeli, da je šola samo za to, 
da se naučiš bol j spretno in podjetno hoditi skozi ž ivljenje, kjerkoli,  
dokler ne bomo spoštovali vsakega dela. dotlej bodo številke brez­
poselnih »gospodov in gospodičen" še rastle v visoke tisoče. In taka 
dekleta p isarijo  in k lep lje jo  po pisarnah za borih 200—400 Din, seveda 
trdno prepričana, da so uradnice in na vso moč gosposke, č e  pa 
iščeš razumne kuharice, vrtnarice, dekleta k otrokom, je  ne dobiš. O
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Ribničan p rav i jo  (je v opreki s Hanakom), da p re tu h ta  otroke in 
tistega fanta, ki je  na jbo lj  zabit, pošlje v šolo, češ, za pam etno delo
ne bo, na j  pa  š t u d i r a . ------------

T r i je  d ijak i me obiščejo: Praesta, quaesumus! (Daj, te prosimo!) 
Pomenimo se, k je  so hodili, odkod so, k a j  in kako. Vprašam: „No, 
k a j  ste pa v počitnicah brali?" — Zarde, se spogledujejo. Eden izmed 
n jih  iz jav lja :  „Slovenca“. (Ta naslov si je  z neumno politično pre- 
bris tanostjo  izbral.) Torej ,  vse l jube  dolge počitnice — nič! Če po tu ­
jete, p rav  je  in potrebno, da  si ogledate ožjo in širšo domovino. Če se 
oddahnete od učenja  — v redu. Zato so počitnice. Da pa vse tri mesece 
ne prebereš ne ene knjige, ne leposlovne ne druge, je  obupno. Da po­
tem pri slavni mali m aturi zamešaš Rožmana s Slomškom (to se je  
letos pripetilo), ni k a r  nič čudnega. Če bi počitnice količkaj iz rab ­
ljali iz zasebne pobude in podjetnosti,  bi ne bila profesorjeva p re ­
dav an ja  nič d rugega kot le še bolj jasno osvetl jevanje  snovi, ki je  že 
v vas. Še danes sem vesel, ko se spomnim, da sem petošolec na počit­
nicah bral nemško literaturo, ki smo jo  obravnavali v sedmi. Profesor 
me je  zašopatil nepripravl jenega. A sem iz zasebnega počitniškega 
kapita la  odnesel odlično. Verjemite, da  ima H itler  prav, če postavl ja 
načelo: Ne, tisti, ki misli samo. k a j  bo danes, ni naš. Tisti ki misli, 
kaj mora biti ju tr i ,  za leto dni, za deset in petdeset let — tisti je pravi 

In še ta ljubi šport! (Ne pišite mi šport, škandal, študij. 
To je  posnemanje slabe nemške izgovorjave!) Človek je  zares 
vesel teh mladih fantov in deklet. Vsi so zagoreli, so mišičasti, 
vitki. Samo zdrav je  in veselje do ž iv l jen ja  jih  je. Toda ne po­
zabimo starega G rka, ki je  sodil, da so atleti najbolj sirovi in n a j ­
bolj neuki. Kdor ugan ja  šport pretirano, mu mora veljati  ta grška 
trditev. Ni drugače. Duševno delo — je  strašno ljubosumno. Hoče te 
imeti vsega. Tudi duševni delavec se mora odpočiti — toda celo po­
čitnice morejo  biti bogate sadov. Kogar pa prevzame telesni napor 
popolnoma, ne more duševno delati . Komur ni šport plemenit oddih, 
marveč že k a r  strast, poklic, 11111 mora postati duševno delo tuje, 11111 

preseda in ga strašno dolgočasi. Zato ga šolski neuspehi, troški in ža­
lost staršev prav  nič ne ganejo. Čisto otopi za smisel, da je  živ ljen je  
k ru ta  borba in se skoznjo prežagati ne da.

J A N K O  M L A K A R :

S P O M I N I

MIJA.

Gospod Jožef mi jo  je k ra tko  pa  dobro opisal: „ \ l i j a  je dober 
otrok. Samo škoda, da ima tako brezverne starše.14

Sedaj počiva že dolgo vrsto let pri Sv. Križu. Osula se je, komaj 
da  je razcvetela, kako r  vrtn ica  v mrzli noči. Um rla je  pa za lepoto...

\  petem dekliškem razredu sem se vselej odpočil. V n jem  je  bilo 
vsegaskupa j kakih petnajs t deklic, ki so se večinoma prav pridno učile. 
Pri nekaterih  sicer ni tako šlo. kakor sem želel, tona upošteval sem 
pri redovanju  njihove od dela zdelane roke. Da so le pazljivo poslu­
šale in kazale dobro voljo, pa sem bil zadovoljen.



Mija je  sedela v zadnji klopi. Ko sem jo  p rv ik ra t  videl, sem se 
nehote spomnil neke mlade gazele v Schonbrunnu. Prišla je  k  ograji 
počasi in boječe ter me gledala s svojimi velikimi očmi, kakor bi ho ­
tela reči: „Ali si mi dober?“ Stegnila je  vra t in me vohala po roki. 
Naenkrat je  prhnila  in zbežala. Razposajen otrok je  udaril s palico 
po ograji.

Prav take vprašujoče oči je  imela Mija. Med razlago me je  na ­
vadno pozorno gledala, samo tuintam je  odmaknila oči. U prla  j ih  je  v 
klop p red  se ali pa  skozi okno nekam v daljavo. T akra t  so bile vse­
le j žalostne. To sem p rv ik ra t  opazil, ko sem govoril o nedeljski službi 
božji.

„Mija, zakaj si pa naenkra t postala žalostna?“
Pogledala me je  in molčala.
Pogled in molk sta mi povedala vse. Mislila je  na očeta in mater, 

ki nista poznala cerkve . . .
Poleti smo odhajali petdesetletnico vlade tedanjega vladarja .  

Takra t so prišli k  sveti maši tudi tisti uradniki,  ki navadno 
niso hodili, med njimi Mijin oče, gospod Rožič. Po službi božji 
sva pred cerkvijo  govorila. Sicer je  duhovnike sovražil in se jih 
je  ogibal; z menoj je  bil pa  prijazen, zaradi otrok, ki so hodili k 
meni v šolo.

„Gospod kaplan,“ mi je  rekel, „že šestnajst let nisem presto ­
pil cerkvenega praga. Ko sem hodil v šolo, sem pri sv. maši stregel. 
Na to se še prav  rad spominjam. Priznati moram, da sem skoraj jokal, 
ko sem čez mnogo let zopet stopil v domačo cerkev.“

Mija je  redno in jako  rada hodila k sv. maši. Ob petkih je  jed la  
samo prikuhe, da ni prelomila posta, in vsak večer je  pokleknila k 
postelji ter molila večerno molitev „\vie eine Betschwester*),“ kakor 
je  pri neki priliki rekla  gospa Rožičeva.

Številka šestnajst mi pa tisti dan ka r  ni hotela iz glave. Ko sem 
popoldne srečal Mijo na trgu  pred šolo, sem jo vprašal: ..Mija, ali se 
boš tudi ti k d a j  hvalila, da nisi bila šestnajst let v cerkvi?“

Vprašal sem jo pa samo z očmi.
„Gospod kaplan, zakaj ste me pa tako pogledali ?“
„Nekaj sem te hotel vprašati, pa te rajši ne bom. Morebiti pozne­

je , čez šestnajst let.“
„Čez šestnajst le t?“ se je  začudila. „Do tak ra t  boste že pozabili!“
Pii nisem pozabil, vprašati je  le nisem mogel, ker  je  p re j  umrla, 

um rla  za lepoto . . .
Ko je  bila še m ajhna, so jo  vsi hvalili, kako je  lepa. To besedo 

si je  otrok tako zapomnil, da je  odgovoril na vprašanje , kako ji je  
ime. „Lepa.“

Poleti je  bilo v Postojni zaradi vojaških vaj vse polno vojakov. 
Popoldne in zvečer so častniki radi pohajali in postajali po trgu. Ob 
takili p r il ikah sem včasih videl Mijo v spremstvu njene matere, kako 
sta se vračali s sprehoda in kako so se častniki ozirali za lepo deklico. 
Gospe Rožičevi je  ta pozornost seveda jako  ugajala. Ali se je  Mija 
zavedala svoje lepote, ne vem. Mislim, da se je, pa tega n ikdar ni po­
kazala, vsaj nasproti meni ne.

*) K a k o r  (c rc i jn lka .



Ker smo imeli v Postojni samo petrazrednico, je šla Mi ja v šesti 
razred v L jubljano. Stanovala je  pri neki gospodični Gusti. ki je  bila 
tisto leto p restav ljena na šolo pri Sv. Jakobu. Meni je  bilo to jako  
všeč, ker  je  bilo tako bolje poskrbljeno za njeno versko vzgojo kakor 
doma. Čutila se je  pa še vedno kot moja učenka in me je  ob vsakih 
počitnicah obiskala. Nekaj let pozneje so se tudi n jen i starši prese­
lili v Ljubljano.

Ko je  hodila na višjo dekliško šolo. jaz  pa na šentjakobsko, sva 
se večkrat srečala in nekoliko pogovorila. Pozneje sem pa polagoma 
izgubil vse stike z njo. Videl sem jo sicer še tuintam na ulici, pa ne 
več „samo“, am pak vedno v družbi. D a mi ni izginila iz spomina, 
za to je  skrbela  gospodična Gusti. Pripovedovala mi je, da na vseh 
plesih vzbuja  pozornost s svojo lepoto, da se plesavci kar  ,.t rga jo '1 
zanjo, da gre ka r  „iz roke v roke“ in da sploh niti toliko ne „sedi’‘, 
da bi se odpočila.

Mislim, da bi bilo bolje zanjo, če bi ne bila  „šla iz roke v roko", 
marveč včasih tudi „sedela.“ Morebiti bi bila potem še danes živa in 
zdrava. Tako je  pa na nekem plesu vsa razgreta  pila ledeno kavo in 
to je  bil začetek konca njenega mladega življenja.

Nekega dne me je  gospodična Gusti počakala pred vrati svojega 
razreda.

„Mija je  bolna na smrt. Pa bi jo  vendar obiskali, saj ste jo  nek ­
daj tako radi imeli.“

Bog me je  klicat, pa ga nisem hotel slišati . . .
,,A1 i vam je  M ija sama rekla, da bi rada  videla, če bi prišel k nji?"

Odpusti mi, Gospod, bil sem slab pastir. Dobri pastir je šel za 
izgubljeno ovco, jo  poiskal, zadel na ram e in jo prinesel domov, jaz 
sem pa hotel, da bi me ovca poklicala . . .

„Ne, M ija  mi ni nič rekla. Mislim pa, da bi vas bila jako  vesela, 
če bi jo  prišli obiskat. Ubožica je  tako zapuščena. D okler je  bila 
zdrava, je  imela vse polno oboževalcev, sedaj se pa nihče več ne 
zmeni zanjo.“

„Kakor za ovenelo vrtnico,“ sem si mislil. D eja l  sem pa: „Prav 
rad bi jo obiskal, da bi jo  opomnil, na j se p r ip rav i za zadnjo skušnjo, 
pa vem, da bi mi starši ne pustili, da bi ji to omenil, še manj pa, da 
bi jo  prevideli. Zato rajši ne grem tja."

Gospodična Gusti je molčala, jaz  sem pa odšel v n jen  razred.
Joda Gospod je imel usm iljenje  s svojim nevrednim služabnikom 

in me je  še enkra t  poklical, to pot glasneje. Vsega tega se tako dobro 
spominjam, kakor bi se bilo včeraj zgodilo, čeprav so že pretekla  
skoraj tri desetletja.

Bil sem v drugem razredu, ko je  nekdo močno potrkal.  Ker nisem 
rad videl, če me je  kdo motil med poukom, sem šel nekoliko nevoljen 
ven. Bil je  gospod Božič . . .

„Gospod katehet, gotovo veste, da je Mija hudo bolna. Zdravnik 
je  rekel, da ne bo učakala konca tega meseca. Jaz bi pa rad . . . mi bi 
pa  radi videli, da . .

Gospod je  bil v vidni zadregi, kako bi povedal, kar  želi.



„Mi bi radi videli, da bi se dala prevideti, pa si j i  ne upamo reči. 
Ker ste bili n jen  katehet, mislim, da bi vi še najlaže to . . . opravili. 
Prosim, če bi jo  obiskali in . . . in . . .“

„Prav, gospod nadzorn ik /1 sem ga rešil iz zadrege, ..jo pa obiščem. 
Samo danes ne morem, ker  imam zaradi priprave na prvo sveto ob­
hajilo  veliko opraviti. Jutri pa pridem gotovo.“

„Pa še nekaj prosim, gospod katehet. D ela jte  se tako, kakor da ste 
jo  prišli sami od sebe obiskat, sicer se bo preveč ustrašila. M ija je 
namreč trdno prepričana, da bo ozdravela.4’

Še potem, ko sem se vrnil v razred, sem bil tak, kakor bi me bil 
kdo po glavi udaril. P re j  bi bil verjel, da bo Sava tekla  iz Črnuč proti 
Medvodam, kakor da me bo prišel sam oče prosit, na j Mijo pregovo­
rim, da bi se dala prevideti.

Ko sem šel po šoli domov, sem ves čas nanjo  mislil.
„Kako naj govorim, da se bo p ripravila  za zadnjo pot. Mija, ki se 

s takim upanjem  oklepa življenja, ki je  tako močno na svet nave­
zana . . .“

Ta naloga se mi je  zdela silno težka in skrbela me je.
„Kaj pa, če greš še danes tja, takoj?  Potem imaš to skrb z glave.“ 
Bil sem že pred  stolnico, pa sem se obrnil. Da, Bog je  res imel z 

menoj usmiljenje, da me je  obvaroval „črva, ki n ikdar ne um rje .“ 
O dprla  mi je  gospa. Bila je  vsa objokana.
„P ravkar  je  odšel zdravnik. D eja l je, da bo Mija kom aj še štir i ­

najst dni živela.44
Preden sva stopila v sobo, k je r  je  bolnica ležala, si je  obrisala 

hitro solzne oči. Toplo jun ijevo  sonce je  sijalo skozi obe okni, poste­
l je  pa ni doseglo. Ta je  bila v senci.

„Sedaj bo pa naša Mija kmalu vstala,44 je  de ja la  gospa in se de­
lala veselo. „Zdravnik mi je  rekel, da  bo v treh tednih že toliko okre ­
vala. da pojde lahko v Opatijo . Tam bo pa hitro ozdravela.44

To materino govorjenje  se mi je  zdelo nespametno. Čemu v otro ­
ku u tr jeva ti  goljufivo upanje? In jaz  naj bi jo  sedaj pripravil,  da 
bi se dala za smrt prevideti! Bil sem skoraj nevoljen. Ko sem pa videl 
Mijo, mi je  ta nevolja takoj izginila, tako se mi je  zasmilila.

Bila je  silno sprem enjena in slaba. Imela je  tako droben obrazek, 
da bi ga lahko z d lanjo pokril. Bile so je  skoraj same oči.

.,Gospodična Gusti mi je  povedala, da . . . ste bolni, pa sem vas 
prišel obiskat,“ sem dejal, ko sem sedel k postelji.

..Zakaj me pa vikate? Ali sem se vam tako odtujila? Prosim vas, 
kar  t ika jte  me, imam rajši tako 44

Nekdaj je bil n jen glas jasen, mehak, sedaj je  pa govorila za­
molklo in hripavo.

„Prav. te bom pa tikal, je  tudi meni laže. Pa gotovo težko govoriš?" 
„Nekoliko že, pa ni tako hudo. Na nekem plesu . . .“
Tu je  gospa vstala in hitro šla ven, menda, da se je  izjokala. 
..Mami je  hudo, ker sem to omenila. Veste, nji se je  dobro zdelo, 

da sem imela toliko kavalir jev, pa me je  vodila vedno po zabavah in 
plesih. Na zadnjem plesu sem pila vsa razgreta  ledeno kavo, pa sem 
se prehladila.44

..Kaj ne,“ sem se skušal šaliti, „sedaj pa delaš pokoro?44



„Pa jo bo km alu  konec, te pokore. Saj ste sami slišali, k a j  je  ma­
ma rekla, da bom čez tri tedne že lahko šla v Opatijo .14

V idel sem, da po ovinkih ne pridem na pravo pot, zato sem jo 
udaril kar  naravnost.

„Mija," sem jo p rije l  za drobno, skoraj prozorno roko, „povej mi, 
koliko časa pa nisi bila več pri spovedi?“

Pogledala me je  plašno in se obrnila v steno. Jaz pa nisem po­
pustil.

„Mija, poglej, včasih si bila tako odkritosrčna in si mi zaupala 
vse svoje malenkostne težave in skrbi, ali bi ne storila tega tudi sedaj ?“

O brnila  se je  zopet k  meni in začehi tiho jokati.
„Hvala Bogu,“ sem vzdihnil sam pri sebi, „izgubljena ovca se 

v ra č a !“
„No, Mija, povej mi,“ sem se sklonil k nji.
»Tri leta,“ je  zašepetala komaj slišno.
„Kaj ne, odkar si bila pri zadnji šolski spovedi?“
„Da, pa bom sedaj takoj šla, kakor  hitro vstanem.“
Smilila se mi je, toda moral sem biti trd, če sem ji  hotel storiti 

dobro.
„Kaj ne, k  sveti maši tudi nisi hodila?14
„Včasih že, zadnje leto pa malokdaj. Zgodilo se je  pa večkrat, da 

res nisem mogla iti, če smo šli na kak izlet ali če sem prišla . . .“
Pogledala me je  boječe, zato sem j i  pomagal.
„Kaj ne, če si priš la šele z ju tra j  s plesa? Pa, Mija, ali ti vest ni

p rav  nič očitala, da preživljaš  nedelje  tako brez Boga?“
„Sprva že, potem pa nič več. Samo kadar  sem vas srečala, se mi 

je  vest zopet vzbudila.41
„Potem si me pa gotovo nerada  srečala?44
„ 0 ,  to pa ne! Rada bi bila z vami govorila, pa nisem bila n ikdar 

sama. K vam se pa nisem upala  priti. Mislila sem, da zame nič več 
ne marate. Ali ste zelo hudi? Saj bom šla k spovedi, kakor  hitro  ozdra­
vim, in tudi k  maši bom hodila.44

„Mija, ali bi ne bilo dobro, da bi se takoj spovedala? Glej, v 
nekaj dneh se neha velikonočni čas. Dve leti si zanemarila svojo 
dolžnost, letos jo  pa še lahko spolniš. N ajbolje  bo. da storiš to še 
danes.44

»Zdi se mi tako nerodno, če bi me prišli na dom obhajat.  L jud je
v hiši bi se gotovo zgledovali. Saj bom res šla k  spovedi, še preden
pojdem v Opatijo .44

» loda ,  l juba  Mija, čemu bi se ozirala na druge ljudi?  Ako se bo­
do zgledovali, na j se pa! Kaj je  to nekaj tako posebnega, če pride jo  
koga obhajat?  Vidiš, Mija, ako se že danes spraviš z Bogom, si boš 
pomirila vest in zopet boš tako srečna, da, tako srečna, kakor  si bila 
v Postojni, ko si tako rada klečala pred tabernak ljem .44

Začela je  zopet jokati.  Jaz pa  nisem odnehal.
„L juba Mija, prosim te, naredi mi to veselje, saj si mi včasih tako 

rada  ustregla. Glej, tudi meni bo laže pri srcu. Saj vendar ni spoved 
tako težka. Skoraj bi ti že jaz  lahko dal odvezo, ko si se mi obtožila in



mi tvoje solze kažejo, da obžaluješ. Seveda, bolje je, da se natančne­
je  spoveš. Kaj ne, Mija, da boš to s torila?“

„No, vidiš, sedaj bo pa vse dobro,“ sem dejal ves vesel, ko je  
prikimala. „Takoj pojdem k stolnemu vikarju ,  da opravita še danes. 
Katerega pa želiš, Sršeta ali P o to k ar ja?“

„Ne, ne. Sršeta pa ne,“ je  rekla hitro.
.,Dobro, pa Potokarja, saj je  ta prav  jako  dober gospod. Pa še 

nekaj,  iMija; naročil mu bom, naj ti podeli tudi sveto poslednje olje.“
I ak ra t  je  pa široko odprla oči in v n jih  se je  pokazala groza.

„Saj vendar ne bom umrla,“ je  vzkliknila, „jaz ne mislim prav 
nič na smrt! Če bi vedela, da bom morala umreti, bi od strahu 
skoprnela.“

„Ampak, Mija, ka j  res misliš, da um rješ zato, če sprejmeš sv. 
poslednje olje? Ali se ne spominjaš, kako sem vam v petem razredu 
pravil, da j ih  je  veliko ozdravelo, potem ko sem jih  previdel? Saj je  
vendar sv. poslednje olje za to, da olajša bolnikom trp ljen je .  Rekla si, 
da ne misliš prav  nič na smrt. Vidiš, Mija, to pa tudi ni prav. Ti si 
hudo bolna, to spoznaš sama. Seveda imaš upanje, da ozdraviš. Da se 
ti pa to upanje  spolni, pa ni tako gotovo . . .“

Tu se j i  je  zopet pokazal strah v očeh. Sam sebi sem se zdel kakor 
sodnik, ki izreka nesrečnemu obsojencu smrtno obsodbo. Toda vest 
mi je  rekla, da moram tako govoriti.

„() Jegliču*) si slišala, da je  umrl?  Pred tednom dni se je  čutil še 
zdravega in bi se smejal, če bi mu bil kdo rekel, da bo čez nekaj 
dni že v grobu. Pa se je  le tako zgodilo. Tudi jaz  sem popolnoma 
zdrav, pa navzlic temu ne upam za gotovo trditi, da te bom preživel. 
Vsi smo v božjih rokah, zato je  dobro, da smo vedno prip rav ljen i .1'

„Pa zdravnik je  rekel, da gotovo ozdravim. Ali vi mislite, da 
bom u m rla?“

Moj Bog, kako me je  pri tem pogledala! Uprla je  svoje velike 
oči vame in s strahom pričakovala odgovora. Kaj sem ji hotel reči? 
Gole resnice ji nisem mogel povedati. Preveč se mi je  smilila, ko sem 
videl smrtno grozo v njenih  očeh. Lagati tudi nisem hotel, molk bi 
pa bila M ija prav  tolmačila.

„No, seveda,“ sem se izvijal, „če je  zdravnik tako rekel, imaš pač 
še lahko upanje, toda navzlic temu storiš najbolje , če se daš previ- 
deti. Glej, Mija, jaz  sem trdno prepričan, da  mi hiša ne bo pogorela, 
pa sem jo le zavaroval. Tako je  tudi zate najbolje , da se zavaruješ.“

Hotel sem se šaliti, pa sem komaj solze zadrževal.
„Kaj ne, Mija, da lahko naročim Potokarju, da te za vsak slučaj 

popolnoma previdi? Vsaj to mi p rav  lahko verjameš, da ti ne bo ško- 
dovalo.“

„ Prosim, m u pa recite, če mislite, da je  tako prav.“
Skozi odprta  okna se je  oglasilo poldansko zvonjenje. Pogledal 

sem Mijo in sklenila je  roke k  molitvi. O dgovarja la  mi je  pa tako 
tiho, da sem jo komaj slišal.

„Kaj ne, Mija, zelo si u t ru je n a ? 4'
„Da, ponoči nisem nič spala."

*) Brut s e d a n je g a  nadškofu .



„Ubožica, sedaj sem te pa še jaz  tako mučil. Pa prosim te. ljuba 
Mija, n ikar  mi ne zameri. To je  moralo biti. Če že danes vse lepo 
opraviš, boš ju t r i  srečna in brez vseh skrbi.“

„Pa še kaj pridite," me je  prosila, ko sem odhajal.
Pri vratih sem se še enkrat ozrl in Mija se mi je skušala veselo 

nasmejati, pa je  bil n jen  sm ehljaj tako žalosten, da me je ka r  začelo 
nekaj v grlu dušiti....

Ko sem pozno popoldne šel iz šole, me je  na naj ožjem mestu 
Starega trga  srečal gospod Potokar. Mudilo se mu je  kakor  meni.

„Bodi brez skrbi, sem vse dobro opravil,“ mi je  zaklical čez 
ulico in velik kamen se mi je  odvalil od srca.

Ko sem drugo ju t ro  maševal, sem molil za Mijo pri — „spominu 
za m rtve” . . .  Preden sem šel s prvoobhajankam i v cerkev, so mi spo­
ročili, da je  ponoči umrla.

„Papa, pomagaj,“ j e  klicala, ko jo  je  napadlo, in čez nekaj hudih 
minut je  izdihnila v očetovih rokah.

Popoldne sem jo  šel kropit. Ležala je  med samim belim cvetjem. 
„Kakor angel.“ mi je  dejal n jen  oče, nato pa še pristavil: „Gospod k a ­
tehet, častno besedo vam dam. da ne bom n ikdar pustil, da bi kak 
moj otrok umrl brez svetih zakramentov.“

l ako je  govoril gospod Rožič, ki se je  očitno hvalil, da ni bil šest­
najst let v cerkvi in da nima nič vere.

Bog razumi te naše „brezverce“.
Kadar grem mimo stolne cerkve sv. Nikolaja, se včasih spomnim, 

kako sem se obrnil in šel k Rožičevim. Moj Bog, če bi ne bil tega sto­
ril, ako bi bil šele drugi dan prišel t ja  in bi našel Mijo mrtvo . . .

Ne, na to še danes ne smem misliti . . .
(Dalje.)

IVAN Č A M P A :

TAKO LEPO HODITI JE POLETI . . .

T a k o  iepo hodit i  j e  poleti 
po r jav i l i  po t ih  š i rn eg a  p o l j a  
ob n j iv a h  r a z to p l j e n e g a  z la ta  
in m i rn o  sebi sa m e m u  živeti.

Še lepše p a  j e  v p a r k u  m ed  dek le t i ,  
ki v saka  se s k r iv a j  s ladko  sm eh l ja ,  
ko v e te r  nežno  z m r a k o m  se igra, 
po ta jn i ,  d a l jn i  sreči  h rep en e t i .

A ja z  v e n d a r  n e  up am  veselit i 
se za  t r e n o te k  bežen  vsa j  ob teli 
o m a m ij iv ih  lepo tah  in l ju d eh ,

k e r  vem. d a  j e  še več  l jud i ,  ki sm eh  
že davno ,  d a v n o  j im  je  um rl  v očeh, 
in bil bi ve l ik  g re h  zd a j  s rečen  biti.



J O Ž E  DULAR

O P L E N A C
O '  LOMFK IZ P O P O T N E G A  DNEVNIKA

Kadarkoli sem k je  bral o starih srbskih zadužbinah, sem si vedno 
predstavlja l veliko, mračno poslopje s kupolami, z ozkimi barvanimi 
okni in dolgimi, temnimi hodniki, po ka terih  skoraj neslišno tonejo 
koraki starega igumana in kaludžerov. Poleg tega še neko posebno 
tajinstvenost prostora, mrzle obraze svetcev, ki so j ih  naslikale roke 
srednjeveških slikarjev, stare bizantinske svetilke, spokorniške celice.

temno zelenje na samostanskem dvorišču in morda še pozno sonce 
na p r ip r t ih  oknih . . .

Tako nekako sem si vse nekoč predstavljal.  Vsega tega pa na 
Oplencu ni. Vse je  jasno, svetlo in k l ju b  dragocenim mozaikom, ki 
predstav lja jo  srbske velike župane, k ra l je  in despote, in k l jub  gla­
golskim napisom zveni vse premode-rno: preveč sodobnega duha je  
tam notri. *>'!



In tako stojimo zdaj sredi cerkve in gledamo srebrne in zlate 
vence, ki so razvrščeni po stenah. Včasih oko za trenotek obstane na 
srebrn ih  lavorjevih in hrastovih listih, prebere  napise, gre dalje  
preko pozlačene krone na prekrižanih  mečih do bronaste palmove 
veje, ki počiva ob trn jevem  vencu. In nato zopet venci, srebrni in 
zlati, prineseni k ra l ju  — vitezu od Triglava in Kajtnakčalana, iz sla­
vonskih nižin in od Jadranskega morja.

Ob stebrih vise stare polkovne zastave iz turških  bojev in sve­
tovne vojne z raztrganimi grbi, obledelo svilo in razsekanimi em­
blemi. In svetilnice in dragoceni oltar, marmor in mozaik, barvana 
okna in zopet venci in srebro in marmor in mozaik . . .

Kdo bi našteval. Preveč je  bleska na enem mestu, da bi si mogel 
posameznosti vtisniti v spomin.

»Fotografiral ne bom, niti tu  niti v kripti,  mi je  oficir vzel 
apara t ,“ se je  pritoževal Vojko. D a je  zabranjeno fotografirati v no­
tranjščini cerkve, mi je  rekel. Poglej pojdi bolj na desno . . . s i ja jna  
perspektiva . . . skoraj celo steno ali pa vsaj oni prizor bi lahko ujel 
v kamero in tudi del zastav bi se še videl in oni srebrni venci . . . 
Tako, vidiš, sedaj je  p rava  pozicija . . . p rav  za prav  ne . . . T uka j  
je  še boljša . .

Razlagal mi je, hodil sem in t j a  ter kazal svoje perspektive, nato 
pa se je  nenadoma domislil, da nima kamere, da je  sicer preveč ob­
lačno za fotografiranje  in da je  njegovo razlaganje  zame v takem 
slučaju  nesmisel, ker  se jaz  — kakor je  on sam trdil — bolj zanimam 
za glagolske napise na stenah, kakor za njegove pozicije.

Nekaj časa se je  še jezil, potem pa sva se približala skupini ljudi. 
Sredi med njimi je  stal častnik ter jim  p rav k ar  pričel govoriti:

„Zadužbino je  pričel graditi Peter  Veliki Osvoboditelj, končal jo 
je  njegov sin k ra l j  Aleksander I. Zedinitelj. Zunanjost je  iz belega 
marm orja ,  znotraj je  vsa obložena z mozaiki, ki p reds tav lja jo  vse 
srbske velike župane, k ra l je  in despote, nadalje  pravoslavne svet­
nike . . . T u k a j  nad nami vidite na prim er tako s l ik o . . .  n a d a l j e . . . “

„In kdo je  delal mozaike?“ je  vprašal suh glas in pre trgal čast­
nikovo pripovedovanje. „Ali Jugoslovani ?“

„Ne, večinoma Nemci, nekaj Italijanov in Rusov. Da nadalju jem , 
to je  Karadžordževa zadužbina, ki ima devetinosemdeset grobnic; 
polnih je  tr inajst.  Dve od teh sta v cerkvi, k je r  počivata Črni Ju r i j  
in Peter Osvoboditelj. Ostale so v kripti.  Desna, prav na koncu je 
grobnica blagopokojnega viteškega k ra l ja  A leksandra 1. Zedinitelja. 
Poleg n jega počiva na levi strani n jegova mati, desna je  še prazna.'4

Častnikovo pripovedovanje je  bilo kratko, da bi si k ra jšega  teže 
izmislil, zato so takoj, ko je  umolknil, pričeli l ju d je  siliti vanj z n a j ­
različnejšimi vprašanji. Če so ona vra ta  pred glavnim o ltarjem  res 
iz čistega srebra, v katerih  vojnah so bile one zastave, ka j  p redstav lja  
ona slika na desni steni, ali so morda marmor uvozili iz tujine, koliko 
let so gradili zadužbino, koliko je  vredna cela cerkev, vsaj približno, 
ce že ne točno . . . Čudna je  radovednost l judi in vp rašan ja  so se 
vrstila  tako hitro, da častnik pri najboljš i volji ne bi mogel odgo-



v a r ja t i  nanje. Zato se je  ka r  na lepem umaknil in l ju d je  so se raz­
kropili p rav  tako hitro, kakor  so se p re j  zbrali.

Po stopnicah smo odšli v kripto, ki so jo  razsvetljevale debele 
voščenke. Bleda svetloba se je  lomila na mozaikih in duh po zrelem 
cvetju  je  plaval po prostoru. L ju d je  so klečali pred grobom k ra l ja  
A leksandra in nad n jim  je  gorela zlata svetilka, katero  je  pred  
kra tk im  sam prižgal naš mladi k ra l j  Peter. Okoli groba so bile raz­
vrščene žare z jugoslovansko prstjo.

J ako težko nam je  vsem. Sedaj mnogo globlje in b r idke je  obču­
timo našo tragiko, kot tedaj, ko smo po časnikih zasledovali pogrebne 
svečanosti in so zvočniki prenašali zvonjenje  oplenaških zvonov. 
Sedaj smo drug  ob drugem. Mi pri k ra l ju  in k ra l j  pri nas. O n je
mrtev, a v naših srcih gori njegova oporoka.

Odhajamo. Ob grobu je  zagorela nova sveča in svetla solza je  
kanila  na m arm ornata  tla.

Zopet je  zabrnel motor. Megle se še niso razvlekle in še vedno 
tišče na bližnje griče. H upa pri avtobusu poje, l ju d je  se umikajo. 
Dež zopet tolče ob šipe. pred  nami siva cesta in na h r ibu  sredi zelenja  
O plenac — poslednji dom viteškega k ra l ja .

D R AGOT IN  K ET TE ]:

IL ALLAIT A TRAVERS LA FORET

(Skozi gozd j e  šel.)

II traversait une foret epaisse,  
l a m e  en deuil et le  coeur en detresse.

II dem andait a un arbre touffu:
,.Des amis compatissants, en as-tu?’1

..J en ai, j ’en a i“, repondit 1’arbe alerte,
„ils sont si nom breux q u e  les feuilles vertes.

Q uand je  m e rejouis, ils sont en train; 
ils partagent ines inanx et mes chagrins!“

Alors, il dit: ..Moi j e  suis deso le  . . .
En aini voudrais-tu  me consoler?“

Soudain, on entendit un leger  bruit, 
doucem ent ]’arbre se pencha vers lui.

II n’est plus seul, I’ arbre le prit en bras, 
sur une branche il se balance la.

Crassus.



G O V O R  O B  S T O L E T N I C I  R O J S T V A  
S I M O N A  J E N K A  V P O D R E Č I

„ Ali sem ti še znanec, 
Sorško po lje?“ vprašu je  Jen­
ko. Kot odgovor na njegovo 
pesniško vprašan je  se je  da ­
nes vse Sorško polje, vse med 
Savo in Soro, kar  je  objeto v 
dlan med Ljubnikom, Šmar- 
je tno in Šmarno goro, zbralo 
v rojs tn i fari pesnikovi, da ob 
njegovem prazniku zavpije z 
glasom, priha ja jočim  kot iz 
osrčja: Tvoje sem, Jenkovo 
polje sem, in ti si moj na jm i­
lejši znanec, moj pesnik! — 
Ob 100 letnici sta se našla 
pesnik in zemlja tesno ob je ta  
in prelita  vase, ki nista mogla 
živeti ločena: Sorško polje je  
navdahnilo pesn ika , zgenilo 
njegovo srce, da je  zapelo kot 
s truna v vetru, Jenkova pe­
sem pa je  v svoj sladki r i ­

tem in zvok zajela u tr ip  Sorškega polja, da živi večno v pesniško 
žlahtni posodi njegove besede. In za to pesem smo mu hvaležni 
mi vsi, ki smo se rodili na Sorškem polju, čeprav na n jega obron­
kih, in smo se zbrali danes v njegovi vasi, in z nami ves slovenski 
narod, od predstavnikov naj višjih kulturn ih  ustanov, čuvarjev  slo­
venskih vrednot, do zemlji najzvestejših ra tar jev ,  da se poklonimo 
pesnikovemu geniju in proti Lestikovemu sumničenju potrdimo v 
njem pesnika slovenske zemlje in slovenskega duha.

Slovenci — po Jenkovi tožbi — nimamo zgodovine: ne bere se v 
zgodovini narodov v zlatih črkah  pisana povest našega rodu, nimamo 
slavne zgodovine, da bi se zbirali ob obletnicah sija jn ih  narodnih 
dogajan j;  mi se zbiramo ob godovih naših ku ltu rn ih  delavcev, pe­
snikov, ki so glasniki naše no tran je  rasti in boli, luči na gorah, ogenj, 
ob katerem  gori naša pesem, ki sveti našim očem, da vidijo bodoč­
nost. Slovensui narod je  od nekdaj postavljal spomenike svojim veli­
kim možem in ob vsakem jub i le ju  je  ob njih  spominskem kamenu 
ukresal novega duha za potrdilo v bodočnost. Tako ob Prešernu in 
Levstiku, ki sta postala slovenska ..programa”. Danes smo prišli obi­
skat Jenka — stoletnika, ki ni še postal ..program", pa je  tako sloven­
ski človek, tako naš, priprost in svež, kol vsak kmečki fant z našega 
polja. Prišli smo k njemu, da nam da od svoje svežosti, svoje razposa­
jene prešernosti. ljubavne otožnosti, čudovite iskrenosti (er velike l ju ­
bezni do naše krvi, naše zemlje in našega rodu. Prišli smo. da se za­
hvalimo za njegovo pesem. Obiskali smo ga na domu, sredi ro jstne



fare, da je  nam bližji in da nam stopi živeje pred oči, on, naš pevec, 
Šmonca iz Praš.

P rav  za prav  je iz Podreče. Slišali smo*), kako je  drugi pesnik na­
šega polja. Pregelj,  opisal njegovo rojstvo in njegov krst v cerkvi, 
pred katero  stojimo. In kaj je  bilo potem z njim? — Iz teh Mavčič je 
šel v šolo v starodavni Kranj, nakar ga je  napol slepi G ašterjev  stric, 
p. Nikolaj, poklical iz našega polja v samostansko šolo v Novo me­
sto. k je r  je  rastel v znanosti, v pesništvu in živi jenski dozorelosti. 
Ko je  stric oslepel in odšel v Kamnik v pokoj, je  tudi Jenko odšel 
v L jubljano, k je r  je  v osmi šoli ustanovil pisateljsko družino „Va- 
jevcev“, iz katere  je  izšel ves pomembnejši poznejši pisateljski rod. 
Že je  oče redil vola, da ga zakolje na Jenkovi novi maši, in mati je  
žeiela, da bi imela mašnika, zato je  Jenko vstopil v bogoslovnico v 
C elovcu. dasi ni imel poklica. Izstopil pa je še isto leto in odšel na 
Dunaj, k je r  se je  vpisal na filozofijo in začel živeli znano življenje 
slovenskega študenta, ki se s s tradanjem  in poučevanjem komaj 
preživlja, dokler ga ne reši kaka  Knafljeva štipendija. Tudi Jenko jo 
je  dobil in presedlal na pravo, ki ga pa ni pravočasno končal, ter je  
znova moral ..posojati bedakom glavo“, to je  — poučevati v plemeni­
tili rodbinah. V svojem silnem erotičnem značaju se je tedaj zaljubil 
v m ater svojih učencev, ka r  ga je motilo pri učenju, ter je  zato z 
D unaja  zbežal domov v Praše. Po bednih in veselih dunajskih  le­
tih. polnih domotožja, se je ustavil Jenko zopet v središču Sorškega 
polja, se sprehaja l ob Savi. begal po teh gozdovih, hodil ob nedeljah 
v Kranj, potem pa zopet sedel pred hišo, pletel koše kot stari očanci, 
in se p r ip rav l ja l  na  izpite. D a bi dobil dena r ja  za pot na D unaj,  je  
zbral svoje pesmi ter j ih  zaman ponu jal pri založnikih. Levstik ga je  
srečal, ko mu je  ves obupan zatrjeval, da se bo ubil. nakar mu je  on 
preskrbel založnika Giontinija, ki mu je  odkupil zbirko. Tako je  na­
pravil prvi rigoroz. Po vrnitvi domov je  stopil v službo k odvetniku 
kot pripravnik , n a jp re j  v K ranju , nato v Kamniku, k je r  je  vodil tudi 
pevski zbor in ustanovil čitalnico, ki še danes obstoja in prisostvuje 
današnji proslavi. Položil je  še drugi in tre tj i  rigoroz, kar  bi po se­
danjih  pravilih že zadostovalo za doktorat, po tedanjih  pa je bil po­
treben še en izpit. P r ip rav lja joč  se nanj. je  umrl 1. IS69. v K ranju, 
na jb rž  radi prevelikega k a jen ja  (14 viržink na dan), ter je  bil poko­
pan blizu Prešerna na kranjskem  pokopališču.

I ako sem v skopih črtah orisal zunanjo  živijensko podobo našega 
pesnika, o kateri pravi njegov sošolec S trilar: ..Kiatko je  bilo njego­
vo ž iv ljenje  in nič posebno zanimivo." Vsebolj zanimiva in bogata pa 
je  njegova pesem, najbolj  melodijozna slovenska umetna pesem.

Jenko je  bil pravi pesnik, kot smo tedaj v slovenskem slovstvu 
imeli samo še enega — Prešerna, in tudi po njem ne več veliko d ru ­
gih. Odkritosrčen do občudovanja, priroden do enostavnosti in pristen 
do preprostosti. Struna, ki zazveni ob vsakem tresl ja ju ,  srce. ki se jo ­
ka ob vsakem dotiku in se zamaje ob vsaki luči. Čudno: svojo pot je  
začel v času največje  pesniške natrpanosti, ko se enostavnost ni sma­

*f) P re d  govo rom  so a k a d e m ik i  rec i t i ra l i  . .Jenkovo rojstvo** i/. P re g l je v e g a
ro m a n a  ..Simon i /  Praš*'



t ra la  za pesem, ko je  le Koseskega nabuhla zanesenost velja la  za ume­
tnost. Prešeren pa  je  ležal pozabljen in njegovo pesem je  pečatil 
znak nenravnosti. Jenko se je  po Levstiku privil k  n jem u  in ob n je ­
govih zvokih sčasoma našel svoj osebnostni glas. P rešeren  je  ves po­
g reznjen  v svojo mračnost, je  kot gotski hram, ves v temi, iz katere  
se trga  obupen k r ik  po luči, po zvezdi sreče, po ljubezni. Kot obupan 
ribič se potaplja, zroč venomer v eno smer, doživlja joč v svoji l j u ­
bezni le „pekel“. Tudi Jenko je  ves žalosten, otožen, tudi obupan: zdi 
se mi, da pod Prešernovim vplivom. Kajti  le pod vtisom „Slovesa od 
mladosti1* je  lahko zapel: „Star sedemnajst še kom aj let — zaničeval 
že ves sem svet.“ Tak obup je  bil pri P rešernu  prava  resničnost, pri 
Jenku pa je  pomenil le naslonitev na svojega pesniškega predhodnika. 
Jenko že ni bil več sin gotske romantike, ki je  l jub ila  m rak  in bol, 
temveč že tiste, ki se je  p reda ja la  luči, soncu in čutnim radostim ter je  
v ljubezni doživlja la slast „neba“ in ne več „pekla“. Sam Jenko poje: 
„Naj se grom razlega, naj se zemlja stresa, — jaz  pa vendar imam 
le na n ji  nebesa!" Na zemlji, v opoju čutov, v m enjavi sonca in senc!
— Jenko je  bil tako že pozitivističen romantik, ki je  gledal in živel 
ž iv ljenje  zelo realno, ožarjeno le po sentimentalnem čustvu, p red ­
vsem ljubavnem  in domoljubnem. T aka  čustvenost je  glavni motiv 
Jenkove pesmi, tista lahka, mehka in strastna, ki je  današnji svet ne 
ceni več, pa je  tako pristno človeška, kot je  pris tna  vsaka ginjenost. 
In te čustvenosti ni Jenko skrival za kopo besedi, temveč jo je  podajal 
v najp reproste jš i  obliki narodne popevke, nazorne in otipljive, da si 
j ih  je  narod, ta  najboljš i ocenjevatelj p ravih  vrednot, prisvojil takoj 
kot svoj lastni izraz. Niti Gregorčič pozneje se ni tako približal na ­
rodnemu pevskemu čustvu in njegovemu realistično sentimentalnemu 
življenskemu nazoru kot Jenko, ta pesnik najlepših naših ponarodelih 
pesmi, ki jih  pojo še danes fan tje  v zadnji zagorski vasi, ne vedoč za 
n jih  očeta. Največ uglasbenih pesmi med slovenskimi pesniki ima 
nedvomno naš Simon. Preprostost in naivnost, čutna polnost te r  m eh­
ka  otožnost so oznaka najlepših Jenkovih l jubavnih  pesmi, ki so tako 
različne od trpke Prešernove erotike, kot je gorata  in skalnata Go­
ren jska  od cvetočega Sorškega polja. To je  posledica tega. ker  Jenko 
ni bil več tako izrazit osebnosten individualist, temveč je  čustvoval v 
smislu občega narodnega slovenskega nazora, ki se mu je  podrejal 
na svojski način. Zgodilo se je  pa večkrat, da je  prav v teh ljubezen ­
skih stvareh padel v neokusnost in spolzkost v preveliki uslužnosti 
neizčiščeni splošni banalni objestnosti. Toda k l jub  tem nenravnim pe­
smim, ki jih  Jenko ni n ikdar priobčil, je  njegova ljubavna  pesem 
najčis te jša  lirika, je čisti čut, ki ga je  po notran ji  polnosti izrazil 
Jenko iz nujnosti svojega pesniškega gona. v izpovedi, ki lahko velja 
za šolsko oznako najčiste jšega liričnega u s tv a r jan ja  sploh, in ki jo  je  
postavil za uvod v svojo zbirko:

„Dvigni se! ukaz mi reče. 
srce pade mi v oblasti 
silne, prej neznane strasti, 
ki kot živi ogenj peče.



Čut se zlije mi v besede — 
proč so črne bolečine, 
strast občutkov div jih  mine, 
jasen m ir mi v prsi sede.“

Že ta izpoved, kako Jenko ustvarja ,  ga kaže kot pravega pesnika, 
kot izrazitega lirika, toda naturalistično usmerjenega, ki je  ves p re ­
dan ž iv ljen jskem u utripu, gonu od znotraj in p ravtako  vtiskom od 
zunaj. Le malokdaj je  razmišljal in tedaj je  njegova pesem okorna 
in pripovedna; velika je  samo, kadar  je  neposreden k r ik  ali razpo­
loženje.

la k  krik , kot njegova neposredna l jubavna  pesem, je  tudi n jego ­
va dom oljubna pesem, pravtako  izvirajoča iz čustva in hipnega nav ­
dušenja. Zatopljen v misel vseslovanstva, je  gledal spočetka na sloven­
sko vprašan je  z naj večjim obupom. Slovenska zgodovina mu je  bila 
samo zgodovina grobov, samo povest, kako rod za rodom gine. Ob n je j 
ga je  obšla neizreklj iva  žalost v zavesti, da bo prišla zadn ja  ura  narodu, 
ko nihče več ne bo povpraševal po njem. Jadransko m orje  mu je  bilo 
povsem slovansko, pa ga je  zasužnjil tu j i  meč. Tedaj moli za ves slo­
vanski svet: „Ti, ki...pol sveta si podaril m ajk i  Slavi — čuj nas večni 
Bog!" In v Rusih išče odrešitve. Toda od tega vseslovanstva. ki ga 
znanstveniki im enuje jo  „katostrofalnega", je  prešel v južno-slovan- 
stvo, glaseč jugoslovansko zedin jen je  v najširšem smislu: „Od Bal­
kana  do Trig lava  — južni veter piše — svoje sine mati Slava — v 
kolu skupaj išče . . . Ena misel naj nas vlada — od Trsta  do C ar ig ra ­
da!" — Stoji ob Savi, ki teče proti južnim bratom, in pesnik ji kliče: 
,.Lepo jih  pozdrav i!“ Jenko je  bil navdušen Slovan in eden prvih 
Jugoslovanov, povsem v skladu z dobo, v kateri je  živel, ki pomeni 
pri vseh Slovanih čas razm aha njihove narodne zavesti. Tako je  ta 
vseslovanska navdušenost — ko je  splahnela — dala  pobudo slovenski 
narodni zavednosti, ki je  naravno v čustvenem Jenku dobila svojega 
buditelja . Sklenil je  v „pesmih glas povzdigniti in Slovence z njim 
navdihniti"  ter  zapisal posvetilo „ln vendar vam le petje  moje, Slo­
venci, bodi posvečeno!" \ e d n o  močneje je  povdarjal to slovenstvo, 
ki naj bo trdno kot naše gore. verujoč, da bo prav  ta narod „veselih 
časov srečo užival . . . tedaj, ko v zemlji črni bo počival,“ kot kliče 
n jegov nagrobni spomenik. In v Pobratim iji je  zaprisegel svoje tova­
riše v ljubezni do domovine, ter  v Napitnici dvignil čašo od navdu ­
šenja razvnet in zapel: ..Zemlja naša — tale čaša — je  nalita  — tebi v 
čast! — Bog te brani — da čestita — ponosita — nam boš last!“ I  ti 
se je  postavil na samolastno slovensko stališče, on. ki mu je  eno od 
treli naj večjih go rja  bilo: ne bili n ik je r  sam svoj gospod!

Ko se je povrnil z D una ja  domov na to drago Sorško polje, se je  
z vso ljubeznijo  in s tras tjo  poglobil v njegovo lepoto in pestrost naše 
slovenske vasi. Takole opiše nedeljski popoldan :

..Kadar zopet dom obiščem, 
moram priti v vas v nedeljo, 
ko popoldan nauk neha, 
ko po beli cesti ljudstvo



k hišam svojim se povrača.
Bele pete  raci bi gledal, 
rad  bi videl vas G orenjke, 
ki vršite sramežljivo 
mimo fantov, ki ob k ra ju  
so postali in z veseljem 
gledajo za vami ljubce.“

In zato je prav, da ob svoji stoletnici vidi prav te ponosne Go­
ren jke  v belih pečali. In ko bi zdaj vstal iz groba, bi se gotovo pome­
šal med fante in vas gledal ob k ra ju ,  slovenska dekleta, katerim  je 
velja la  njegova ljubezen. Slovenskemu dekletu in Sorškemu polju. 
D rag  mu je bil oblak, ki je  priplaval nad njegov k ra j :  lakoj ga je 
obsijala zlata zarja. Vstala je  vsa narava in se živo razgibala: trava 
in kam enje  sta ga razumela. Gledal je  rdečo rožo in vedel za njeno 
zgodbo; srečal lipo in videl, da plaka, ker  ima črva v srcu. V Jenku 
je  vsa narava poosebi jena. toda ne gleda je še v luči in temah kot 
poznejši impresij on isti, njegovo gledanje  je še vedno z mislijo. Je pa 
nedvomno eden prvih naših pesnikov, ki vidi pokrajino izven sebe, 
razločuje predmete in jih doživlja kot ljudi. Pride v cerkev — go­
tovo k  M ariji na Bregu —- in vsa soseska poje Marijino pesem. \ i d i  
razvaline — ne motim se, če mislim na smledniški grad  — in takoj 
ga prevzame misel, da je naše ž iv ljen je  le sen. ^ idi m rav lje  na zeml ji 
in orla v višini in takoj napravi pesniško primero. Taki so njegovi 
čustveni „Obrazi'*, male sličice Sorškega polja, opevajoče glasove. 
„sluhu nerazumne, srcu razumljive". \ njih se je  Jenko trdno postavil 
v središče svojega sveta, v svo je ozko Sorško pol je, ki se je  pokazalo 
plodno za najtiš jo  in najlepšo pesem, za navdih najlepših ku ltu rn ih  
vrednot. Pesnik in zem lja sta se našla. On, ki je pel „Gorje, kdor 
nima doma“, je  našel svoj dom na tem polju, ki ie rodilo njegovo 
veliko umetnost. Zato je razumljivo, da je  pisatelj Pregelj v času 
največjega narodnega kolebanja prišel p rav  na Jenkovem grobu do 
misli, ki jo  je  posvetil vsem narodnim omahljivcem: ,,A 1 i si iz zeml je 
in matere, sodobnik moj, ali nisi? Kako pa učiš? Da smo plemenska 
čreda in da nismo narod in ne bomo? D a so nam m eje preozke? Da 
tudi v svojo bodočnost verjeti ne moremo? P ri ja te l j  'noj. tvoje ime 
je  hudič, zato, ker nimaš stopal . . . ker nisi zletel v višine . . . ker  ne 
ljubiš . . . ker le šteješ in ra j ta š .  . .“ Ob tem, da je Jenko trdno stal. 
da je  imel stopala, — Sorško polje, slovensko zemljo, ki jo  je  ljubil 
nadvse in jo  izražal v svojih pesmih, ni bilo neumestno, da je Pregelj 
prav v njegovem imenu napadel vse (iste. katerih  srce ni ostalo zve-- 
sto, ki so razrušili trdne vezi. spaja joče slovenskega človeka z njegovo 
zemljo. Prav tako misel je  izrazil namreč Jenko sam:

Sloga, sloga, 
dar od Boga,
varuj nam slovenski dom!
Naj ga širi 
v strani štiri — 
njega vraga udari grom!



Ko smo danes Jenku za stoletnico ro js tva  napravili  obisk v do­
mači fari, smo se prišli zahvaljevat za njegovo lepo pesem, ki nam je  
danes tako potrebna, za njegovo pesem, k i  gre od srca do srca, za 
pristnost n jegovega človeškega čustvovanja in za navdušenost n jego ­
vega slovenstva.

In ko se bomo danes veselili na tem prostoru v njegov spomin, se 
spomnimo njegove pesmi, ki jo  je  napisal kot nalašč za današnji  dan 
in za to priliko:

Ko boste veseli 
pri mizi sedeli 
in peli na  glas, 
na  Jenkota  tudi, 
ki črv  ga že grudi, 
se spomnite včas’.
Če dvignite čaše, 
v dežele čast naše 
in Slave sveta — 
n a j  eden tud  zame 
v desnico jo  vzame, 
izprazni do dna!

Izprazni do dna — v opombo velikega pesnika, pevca Sorškega 
po lja  — stoletnika!'

IVAN ČAMPA :

JOJ, BRATJE!

Joj, bratje, m ene vedno mami  

sladkost neznanega pričakovanja,  

nekoč pa, ko prišel bom do spoznanja,  

da sonce ne  bo večno za meglami,

bom truden in bolan odšel pred vami  

v neznanske, d a ljne  p okrajine  spanja, 

kjer  siva večnost n ad n je  sk lanja  

se kot žalujka nema k črni jami,

in bom prav sam, ves m ajhen in ubožen  

bedel med onem elim i je tn ik i

v tihoti, mrzli grozi, vase  zožen,

z bledičnim  svitom svojih  muk obkrožen  

kot kam enit svetnik na žrtveniki, —

vi boste še naprej na zemlji mučeniki.



J O Ž E  P R A V E C :

P R O Š N J A
Sred i  zgodov in ske  u r e  j e  n e k d o  p o t r k a l  na  v r a t a  n ašega  r az r ed a .  Ivan ,  ki j e  

sedel  na jb l iž e ,  j e  leno vstal,  j i h  odp r l  in  zg rab i l  za  z e len k as to  kn j igo ,  ki jo  je  
pom oli l  šolski  s luga. P ro feso r ,  ve l ik  in š i rok  mož, jo  j e  pog leda l  z n a p e t im i  očmi 
in  n e h a l  raz laga t i .  Pol sl išno j e  z a m rm r a l :  „Že zopet;  p a  vedno  p r i  m o j i  u r i !"  
O d p r l  j e  k n j ig o  in  počas i  č i ta l :  . .K ra l jev sk a  b a n s k a  u p r a v a  ra z p i s u j e  p odpo ro  za 
re v n e g a  d i j a k a  v zn e sk u  1500 d in a r je v .  K dor  bo pros il ,  n a j  o d d a  s p r o š n jo  v red  
tu d i  p re m o ž e n js k i  izkaz  in  z a d n j e  le tno  izp r ičeva lo  do 26. t. m .“ P ro fe so r  j e  k n j ig o  
zap r l  in jo  da l  Ivanu ,  k i  jo  j e  v rn i l  slugi.

V z a d n j i  k lop i  se j e  zgan i l  R ad ivo j ,  r ev en  k m e tsk i  fant. M ati  m u  j e  bila  
u m r la  že p r e d  d o b r im i  de se t im i  leti,  oče  pa  j e  bil  v o jn i  invalid ,  ki že  š t i r i  le ta  
ni dob il  n o b e n e  podpo re .  R ad iv o j  j e  s tanova l  v m a j h n i  p o dzem ni  sobici,  k i j e  imela  
le š t i r iog la to  okence ,  o b r n j e n o  n a  vr t .  N jegovo  s t a n o v a n je  j e  bilo revno,  pa  v e n d a r  
z an j  dovolj  lepo, k a j t i  d o m a  j e  b i la  rev šč ina  in še ta k e g a  ni bilo. S ta n o v a n je  mu 
j e  p la č e v a la  n e k a  d o b ra  gospa.  O d  dom a  ni dob iva l  n ič e sa r ;  n ihče  m u  ni p r inese l  
n i t i  k o ščka  k ru h a .  L e  m a lo k d a j ,  včasih  sam o e n k r a t  v letu. se  j e  p r ik a z a l  s t a r ik a \  
mož s pa l ico  v roki . ki j e  tožil o rev šč in i  in h u d ih  časih.  To j e  bil n je g o v  oče.

O p r a v a  v R ad iv o je v i  sobi: p o s te l j a  s s labim, že r a z t rg a n im  peri lom , s ta ra ,  p o ­
lo m l je n a  m iza  s stolom, po lica  za kn j ige ,  k i  so jo  že  č rv i  p r e lu k n ja l i ,  v  k o tu  o b e ­
ša ln ik ,  n a  k a t e r e m  j e  v ise la  r a z t r g a n a  in o g u l j e n a  su k n ja ,  zvit  k lo b u č ek  in
s r a jc a  b rez  o v ra tn ik a .  To j e  bilo vse.

Ko j e  R ad ivo j  sl išal o ra z p i sa n i  podpor i ,  m u  j e  s r c e  k a r  vzp lam te lo  od sreče. 
Zatopil  se  j e  v  sv o je  misli,  n i sl išal več  p ro f e so r je v ih  besed ,  ni videl  več  n ik o g a r  
k ro g  sebe. Mislil j e  le n a  1500 d in a r je v ,  ki j ih  bo gotovo  dobil . N a to  j e  v ide l  v 
misl ih  p re d  seboj  lepe  s ra jce ,  su k n jo  in hlače, ki si j i h  j e  kupil .  Lepi, sve t l i  čev l j i  
so s ta li  p r e d  n j im ;  nič  več t is te  revšč ine .  Č uti l  se  j e  n e iz m e rn o  s rečn eg a  in  z a ­
d o v o l jn eg a ;  n a j r a j š i  bi bil zav r i sn i l ,  pa  si ni upal .

Ko j e  p o p o ld n e  p r i sp e l  domov, j e  sedel k  mizi, vzel iz p r e d a l a  za d n jo  polo 
p is a rn i šk e g a  p a p i r j a  in začel p isa t i  p ro šn jo .  P e ro  se  m u  j e  ustavilo .  Kaj,  če  bi 
v e n d a r  n e  dobil  p o d p o re?  Saj  m u  j e  ni n ih č e  zagotovil .

T a  mise l  ga j e  m uč i la  p r e c e j  dolgo. Šele  zv eče r  se je  p onovno  v rge l  n a  delo 
in nap isa l  p ro šn jo .  Ko j e  končal ,  jo  j e  p re b r a l ,  e n k r a t  . . . d ru g ič  . . . t r e t j i č .  Vse 
se m u  j e  zdelo  ta k o  d o b ro  nap isano ,  da  sp loh  n i  misli l,  d a  n a  ta k o  p ro š n jo  n e  bi 
dobil  n ičesar .  Saj  j e  v e n d a r  p o t r e b e n .  O če  inva l id ,  o b le k a  m u  bo pošla, r a z s v e t ­
l j a v e  že t r i  m esece  n im a,  v šolo hod i  b rez  z a j t r k a ;  ob ta k i  u te m e l j i tv i  m u  p ač  m o ­
ra jo  pode l i t i  podporo ,  če  h o če jo  b i t i  p rav ičn i .

Zložil j e  p ro š n jo  in legel. U ra  j e  o db i la  že  d a v n o  e n a j s t ,  ko so se n je g o v e  
t r u d n e  oči zap r le .  Začel j e  s a n ja t i .  V idel j e  r a v n a t e l j a ,  ki m u  j e  naš te l  n a  roko  
1500 d in a r je v ,  s k a t e r im i  j e  b rž  h i te l  v  t r g o v in o  in si k u p i l  t r i  s r a j c e  in lepo sivo 
obleko.  Ko pa  si jo  j e  ho te l  obleči , se j e  t rga la ,  kot bi bila n a r e j e n a  iz pa jčev ine .  
Zelo se j e  ra zb u r i l ,  d a  ga j e  t rg o v ec  t a k o  op eh a r i l ,  in ko se j e  ves ogo rčen  hote l  
v rn i t i  v trgov ino ,  se j e  zvalil  s p o s te l j e  na tla :  p r e b u d i l  se j e  in videl, da  st) bile 

le san je .  P a  v e n d a r  j im  j e  v e r j e l :  bil j e  t rdno  p re p r ič a n ,  da  se bo vse ta k o  zgo­
dilo.

*
Ko j e  d ru g o  j u t r o  p r i spe l  v šolo, j e  b i la  p r v a  sk rb ,  d a  j e  nese l  r a v n a t e l j u  

p rošn jo .  R av n a te l j  ga j e  o šv rk n i l  s o s t r im  pog ledom  izpod n aočn ikov  in velel s 
p r i l i zu jo č im  se g la som : . .Dobro, vas  bom  že p r ipo roč i l !"  . .Prosim," j e  o d v rn i l  R a ­
d iv o j  in odšel  s počasn im i  k o ra k i  iz r a v n a t e l j e v e  p isa rne .  Po d ru g e m  od m o ru  ga j e



r a v n a t e l j  poklica l .  ..Kaj le  bo? Ali sem  m o rd a  n ap ačn o  napisa l ,  ali j e  noče  s p r e j e ­
t i?" si j e  misl il R ad ivo j ,  ko j e  šel po s topn icah  p ro t i  r a v n a t e l j e v i  p isarn i .

„R ad ivo j ,“ j e  re k e l  r a v n a t e l j ,  ko j e  vstopil , . .pr inesi te  še ko lek  za dese t  d i n a r ­
jev ,  k e r  d ru g a č e  tega  ne  sm em  odposla t i ! '1

. .K o le k ? . . .  K olek  za d ese t  d in a r je v ? "  so se t r g a le  R a d iv o ju  besede .  „Če pa 
... p a  . . . “ Ni si u p a l  več  govori t i . Bal se j e  r a v n a t e l j a ,  še b o l j  pa  se j e  bal ,  da  
mu n e  bi v rge l  p r o š n je  v koš.

..Da, za d ese t  d in a r je v !  P a  ta k o j  j u t r i  ga p r in e s i t e !1* j e  odgovor i l  r a v n a t e l j .
O p o te k a jo č  se, se j e  R ad ivo j  v rn i l .  N oge  so se m u  tresle ,  r o k e  so m u  d rh te le ,  

zo b je  so m u  šk lep e ta l i  od s t rahu .  V en o m er  j e  p o n a v l j a l :  „K olek  za dese t  d ina-  
j e v . . .  d e s e t . . .  d e s e t . .  .“ Srce  m u  j e  m očno  u t r ip a lo .  N em o j e  zr l  p r e d s e  in  šel z 
nego tov im i k o ra k i  p ro t i  r a z r ed u .  Ni se oz ira l  ne  n a  levo n e  n a  desno. Vsi, k i  so 
ga srečava l i ,  so m u  bili  h k r a t u  tu j i .  Le  š tev i lka  deset  j e  p la v a la  b rez  n e h a n j a  p red  
n je g o v im i  očmi. Ko j e  p r iše l  v  svo jo  klop, so ga  obkoli l i  tova r iš i  in ga sp raševa l i ,  
k a j  j e  bilo. „Ah n ič !11 j im  j e  odgovori l  z n e k o  p r i t a j e n o s t jo  in  pordel .

S k rbe lo  ga j e  za on ih  dese t  d in a r je v .  K je  n a j  j ih  v e n d a r  dobi?  D o m a  n e k j e  v 
p r e d a l u  še h r a n i  en d in a r  za s k r a jn o  silo; to j e  vse. In dese t  d in a r je v ?  Kdo n a j  
m u  j ih  posodi?  Vsi vedo, d a  j e  r evež  in  j im  n e  bo mogel n iko l i  v rn i t i .  Ali  v e n d a r  
n i  u b u p a l .  Saj  j e  vedel , da  bo dobil  za teh  dese t  p o te m  1500 d in a r je v .  O ju n a č i l  se 
j e  in stopil  k  to v a r i š u :  „Ti, D an ilo ,  p ros im ,  posodi m i dese t  d in a r je v .  Boš v idel,  da  
ti j i h  bom  v rn i l  d v a j s e t .11

D an i lo  j e  bil t o v a r n a r j e v  sin. Č e p ra v  bi m u  teh  d ese t  d i n a r j e v  n e  m a n jk a l o  
n ik j e r ,  v e n d a r  ni bil to l iko  u sm i l jen ,  d a  b i  m u  j ih  posodil.  P ros i l  j e  d rugega ,  
zopet  zam an .  Šele  t r e t j i  se j e  da l  p regovo r i t i ,  da  m u  j e  posodil,  toda  R ad ivo j  
m u  j e  m ora l  zas tav i t i  z a n j e  a r i tm e t i č n b  kn jigo .

*

P r e t e k l a  s ta  dva  meseca .  V sak  d a n  j e  R ad ivo j  z n a p e to s t jo  p r ič ak o v a l ,  da  ga 
p o k l iče  r a v n a t e l j  v p is a rn o  in m u  o d š te je  1500 d in a r je v .  Bil j e  že  ves r a z c a p a n  in 
z a d n j e  u p a n j e  n a  re š i tev  j e  b ila  podpo ra .  V eče r je  že m esec  dn i  ni imel več. Samo 
b o rn o  kosilo  j e  še  dobil  p r i  d o b r ih  l ju d eh .  Vidno j e  peša l  od d n e  do dne.  To so 
opaža l i  tu d i  v  šoli. Č es to k ra t  se j e  k a r  m e d  p o u k o m  solzil, ko  j e  videl d ruge ,  ki so 
j e d l i  be l  k r u h  z m a s lo m  al i m esom : on še č rn e g a  n i  imel. Med n e k a t e r im i  u ra m i  
se j e  od onem oglos t i  k a r  zgrudil ,  a n ih č e  se n i  zm enil  zan j .

N e k e g a  dn e  ga pok l iče  r a v n a t e l j  k a r  s r ed i  u r e  v p isa rno .  „V en d a r  e n k r a t ! 11 j e  
v z k l ik n i l  R ad iv o j  in se b r id k o  nasm ehn i l .  Solza v e se l ja  se j e  u t r n i l a  po n je g o v e m  
u p a d 'e m  Ilcu. O- šel ;t .  > e 1 opil  v  p isa rno ,  m u  je r a v n a t e l j  potisn i l  v roku  n je g o v o
p ro š n jo  z b e se d a m i :  . .Radivoj, v ra č a m  v a m  vašo  p ro š n jo ;  p o d p o re  n is te  dobil i!"

„ N i s e m ? . . . “ j e  o b u p n o  za ječa l  R ad ivo j .  S tresel se j e  po vsem  te lesu .  O d 
p rep la šen o s t i  in o b u p a  11111 j e  p ad la  p r o š n ja  iz roke .  „Nisem d o b i l ? . . . 11 Še e n k r a t  
j e  zapičil  oči v r a v n a t e l j a ,  sk lon il  g lavo  in  odšel.  V r a z r e d  se j e  v rn i l  z o b jo k a n im i  
očmi in s p ro š n jo  v roki . — ..Kaj ti j e ?  K a j  se j e  zgodi lo?11 so ga sp ra šev a l i  sošolci.

..Nisem dob il .11 j im  j e  odgovori l ,  se nagn i l  in b r id k o  za joka l .  Po  k o n čan i  u r i  j e  
vzel sv o je  k n j i g e  in zv ezk e  te r  zbežal p ro t i  domu.

T is tega  d n e  ni šel  h kosilu ,  č e p r a v  j e  bil lačen, da  se m u  j e  tem nilo  p re d  očmi. 
Naslonil  se  j e  na mizo in b r id k o  j o k a l . . .  j o k a l . . .

Z u n a j  j e  ugasn i lo  sonce  in izgin ilo  za  goram i.  V eče rna  z a r j a  j e  sve t i la  t iho  nad 
d a l jn im i  h r ib i .  L a h k a  sapa  j e  po tegn i la  za  ogli in o b rn i l a  l i s t je  n a  d r e v j u .  P o la ­
goma. m inu to  za m inu to ,  j e  ugaša l  dan .  V m a jh n i ,  r ev n i  podzem ni sobici p a  j e  
ugasn i lo  ž iv l j e n je  r e v n e m u  š tu d e n tu  R ad ivo ju ,  ki se j e  s težavo  povzd ign i l  do 
šes tega  ra z r e d a  g im n a z i je  in s red i  te  m u č n e  po t i  omagal.



PROF. SILVO BRESKVAR

Mislim, da ni človeka, ki se ne bi k d a j  zazrl v jasni poletni noči 
na temno nebo, posejano z zvezdami, in se vprašal, k a j  so te drobne, 
nemirne lučke, kdo jih  je  postavil na visoki nebesni svod, kam gre 
n jihova pot in kakšna usoda jim  je namenjena. Taka in še d ruga 
vprašan ja  nam pride jo  na misel, ko plove pogled po nebesu ter  se 
veselimo njegove lepote, razum pa se opaja  nad nedognanost jo vseh 
teh vprašanj.

Da bomo vsaj nekoliko zadostili naši radoznalosti, tvegajm o po­
let k daljn im  svetovom, skušajmo si bežno ogledati stvari, ki j ih  
je  roka S tvarnikova postavila v brezbrežnost prostora.

Kakšno pa naj bo sredstvo, ki bi nas popeljalo v neznane daljine? 
Izkaže se, da so vse hitrosti, s katerim i človek razpolaga, za naše po­
tovanje  k a r  smešno majhne. Ze pot do Lune. najb liž jega  soseda v ve­
solju, bi te r ja la  dolge tedne in mesece, preden bi dospeli v njegovo 
bližino. Pešec, ki napravi na uro 5 km. bi rabil do Lune 8 let in 11 
mesecev. Še brzec, d ir ja jo č  s h itrostjo  150 km. bi potreboval za isto 
pot dobre 3 mesece. Letalo, naše na jh itre jše  prevozno sredstvo, bi pa 
z dvakra t večjo brzino dospelo na Luno šele po 53 dneh neprestanega 
brnenja . Sedaj pa pomislimo, koliko časa bi rabili do neprimerno 
bolj oddaljenega Sonca, da drugih zvezd niti ne omenimo! Vsa, še 
tako h it ra  vozila nas puščajo na cedilu.

Ozrimo se po naravi, ali nam more ona nuditi sredstvo, prikladno 
za naš namen. Da, najdemo ga, in sicer v — svetlobnem žarku. Ta je  
na jh itre jš i  sel. Za razm ere na naši Zemlji se giblje z neznansko b r ­
zino. V eni sami sekundi premeri 300.000 km — dolžino, ki je  skoraj 
osemkrat daljša  od zemeljskega obsega.

Res, take hitrosti nismo vajeni. Temu ali onemu se mogoče zdi 
malce prevelika. Naj bo k a r  brez skrbi! Svetovni prostor je  tako ve ­
lik, da m u utegne biti tudi ta hitr ica  p rav  po polževo počasna!

Le predajm o se žarku ; varno nas bo nosil skozi prostranstva 
vesolja, ( .lavno je, da bomo z n jim  lahko merili pot, ki bo ležala za 
nami. Na ta način si bomo ustvarili vsaj površno podobo o razdaljah, 
ki nas ločijo od drugih  svetov, in o nepopisno veliki razsežnosti 
vesolja.

*

Pojemajoči k ra jec  Lune se bledo odraža na ju t ran je m  nebu. Pro- 
ti n je j usmerimo naše potovanje!



Neznana groza nas obide, kati hipoma, kot bi trenil, zraste pred 
nami Luna v take širine, da zakri je  polovico neba. Komaj je  dobra 
sekunda kanila  v večnost, že se ustavimo na spremljevalki Zemlje.*)

Popolnoma temno nebo se boči nad nami. Čeprav obliva Sonce 
veličastno pokrajino  z nenavadno toplotno in svetlobno silo, vidimo 
zvezde na nebu, pa še veliko lepše kakor  na  Zemlji. Popolnoma mirno 
brez t repe tan ja  gledajo na nas. Na Luni namreč, ni zraka, ki bi odel 
nebo z modrino in se poigraval z zvezdnimi žarki. Na črnini neba 
visi velikanska skoraj okrogla plošča — naša Zemlja. Ker gledamo od 
strani njeno osvetljeno polovico, zato ni popolnoma okrogla. Z lah ­
koto opazimo znane obrise m orja  in celin. Prehod iz osvetljenega 
dela Zemlje v oni del, ki je  pogreznjen v temo, na katerem vlada noč, 
j e  medel in zabrisan. Tam je  ju t r a n ja  zora.

Poglejmo si sedaj svet okoli sebe! Velikanska ravnina se razteza 
pred nami. O brob ljena je  s ponosnimi gorskimi venci ostrih, izreza­
nih oblik, ki se strmo vzpenjajo  v višave. Bleščeče se ,odbijajo  sončni 
žarki od p lan jave  in gora. Kar pa ni oblito s sončno svetlobo, ždi v 
popolni temi. N ik je r  ni nobenega pravega prehoda iz svetlobe v temo. 
To je  posledica odsotnosti ozračja. Samo to more namreč omiliti raz ­
liko med obema ter us tvarja ti  ju t ra n jo  zoro in večerni mrak. Vsega 
tega na Luni ni.

Tako lahek je  naš korak, da se lastne teže kom aj zavedamo. Luna 
je napram Zemlji po velikosti in po teži manjša. Zato privlači z m a n j ­
šo silo vsa telesa na svoji površini. Kamen moremo vreči neverjetno 
daleč in skok preko par  metrov široke razpoke ne te r ja  n ikakega 
truda. Svojega koraka  ne slišimo, niti najm anjšega šuma ne ujame 
uho. Tu so dežele popolne tišine, ker  ni zraka, ki bi prenašal zvok.

Pa se popnimo na bližnjo vzpetino, da bomo pokrajino  laže p re ­
gledali. Do obzorja  sega naš pogled. Popolnoma jasno vidimo gorske 
vršace, med katerimi ležijo ravne, pa  tudi razdrapane planjave. No­
bena meglica, noben oblaček ne ovira  razgleda. Na Luni namreč ni vo­
de ne v eni ne v drugi obliki. Odtod ostra oblika vzpetin, ker  j ih  ne 
brusi tekoča voda kakor na Zemlji.

Našo pozornost vzbu ja jo  posebne tvorbe luninega površja. To so 
obročaste gore ali žrela. Večje ali manjše udrtine z ravnim dnom so 
obdane od gorskega nasipa, ki se spušča strmo navznoter, nazven pa 
položneje. Velikost žrel je  jako  različna. N ajveč ja  so taka. da zav­
zemajo cele pokrajine, na jm anjša  so pa le okrogle jamice brez na­
sipa. Njihovo število gre v desettisoče. Najdemo jih  povsod. Na ob­
širnih planjavah, med gorskimi vrhovi in manjša celo na nasipih in 
v notranjosti večjih žrel. Do danes se še ni posrečilo razvozlati ugan­
ko nastanka in pomena teh čudnih gora.

Pa še nek«j nenavadnega zapazimo. Na nekaterih  k ra j ih  so p la ­
n jave preklane. Ozke razpoke se vi jejo na stotine km v daljavo, l e ­
ma, ki zija  iz njih. nam priča o velikih globinah. Te razpoke so posle-

*) Prim erjaj:  „Luna — sosednji svet", Mentor, 1953-34, str. 103.



(lica sončne pripeke. Na Luni t r a ja  dan dva tedna; ravno tako noč. 
Čez dan noben oblak ne omili žgoče sile sončnih žarkov. Zato se tla 
močno segrejejo, najbrže  na več sto stopinj. Vročemu dnevu sledi nič 
manj mrzla š tir inajs tdnevna noč. Teda j je  tak  mraz, da ni pokrajine  
na Zemlji, ki bi se mogla ponašati z enakim. Radi teh obsežnih toplin- 
skih razlik  so nastale velikanske razpoke, podobno kakor razpoke v 
suhi zemlji.

Luna kaže Zemlji vedno isto lice. D ruga  n jena polovica je  stalno 
obrn jena  proč.

D a na Luni ne more uspevati življenje, je  popolnoma jasno. Po­
m an jkan je  vode in zraka ter velikanske toplinske razlike so ovira, 
ki j ih  ž iv ljen je  ne more premagati. Čarobne lunine pokra jine  so p raz ­
ne, ni bitja, ki bi uživalo njihove raznolikosti in se opajalo z njihovo 
lepoto.

Čas beži, zapustiti moramo čudovite pokrajine  tega mrtvega 
sveta, saj smo naše potovanje šele pričeli.

Zopet zajahamo svetlobni žarek. S h itrostjo  bliska nas nosi Soncu 
nasproti. Pogled nazaj nas pouči, da se Luna manjša vedno bolj in 
bolj in z njo vred tudi naša Zemlja.

Vse okoli sama praznina. V vseh smereh se odpira jo  brezna pro ­
stora. Kaj je  zgoraj, spodaj, desno in levo, ne moremo povedati. Tu ni 
ne severa ne ju g a  ne vzhoda ne zahoda. Zdi se nam. da plavamo v 
sredini neizmerno velike, prazne krogle. Obložena je  z najtemnejšo 
črnino, na ka teri  se bleste svetle pike — zvezde stalnice.

Bleščeča se sončna plošča se polagoma veča. N eprije ten  občutek 
nas navdaja, da padamo proti Soncu. Nobenega vetra  ne čutimo, ni- 
kak  piš nam ne izdaja  hitrosti, s katero  se bližamo mogočnemu gospo- 
spodarju  dneva. Prostor med zvezdami je  brez zraka, popolnoma 
prazen, zato ne slišimo ničesar. Moreča tišina nas obdaja  in brezslišno 
rišejo zvezde svoja pota. V vesolju vlada večen molk.

K aj pa je  to? V smeri, v kateri  hitimo, zapazimo krajec ,  ki še 
stalno veča. Ali je  ta pošastna p raznina začarana, da se nevede zopet 
bližamo Luni? Ne. Zemlja in n jena  sprem ljevalka sta že tako daleč, 
d a  j ih  vidimo le kot dve svetli piki. P rekrasen  par tvorita  na nebu. 
Krajec, proti katerem u gre naša pot, je  sestra Zemlje, premičnica Ve­
nera. Ta nam sije po zatonu Sonca kot Večernica ali pa  nam kot D ani­
ca naznan ja  prihod belega dne. Dobre tri minute rabimo do nje. Za 
spoznanje je  m anjša  od Zemlje, Soncu pa je  za tre tj ino  bliže. Od 
vseh premičnic je  Venera mimo Lune ona zvezda, ki se more Zemlji 
najbo lj  približati. T ak ra t  je  oddaljena od nas kakih 40 milijonov km.

Vzlic te j bližini vemo o n je j  le. da ima ozračje in vodo. Kajti 
vedno je  pokrita  z gostimi in neprodirniini oblaki, ki b ran ijo  pogledu 
pot do n jenega površja. Nihče ne ve, kakšne skrivnosti zagrin ja  ta 
oblačna odeja. Mogoče k li je  ž iv ljen je  pod njo, možno pa je  tudi, da 
se us tvar ja jo  tam prvi trdni temelji bodočih celin.

Kar napre j  nas vleče žarek. Vedno večja postaja  sončna obla. 
Nevzdržema padamo proti n je j.  Pogrezamo se v morje svetlobe. Bliže 
in bliže smo mogočnemu Soncu. Zdi se nam, da je  silni ogenj zajel 
polovico neba. 8 minut potovanja  — kar  odgovarja  razdalji 130 mili­
jonov km — in že drevimo mimo te pošastne zvezde. Zares pošastne!



Velikanska vročina vlada na n je j .  Saj znaša toplina n jenega površja 
kakih  6000°. S sredstvi sodobne tehnike se moramo kom aj v izjemnih 
prim erih približati tako visoki toplini. Pri te j uprav  peklenski vročini 
je  vse staljeno, tudi najteže ta ljive snovi. Vse je  spremenjeno v pare, 
nič trdnega ni tam. Nad 1 milijon km meri v p rem eru  ta velikanska 
ognjena krogla. Njeno površinsko plast tvorijo  razbeljeni plini prvin. 
Večni v iharji j ih  prem etavajo  sem in tja. Kajti na Soncu vse kipi, vre 
in buči.

Velikanski izbruhi zanašajo 
žareče pline v silne višave. Na 
sončnem robu jih  vidimo kot or­
jaške ognjene jezike, segajoče da ­
leč v svetovni prostor. Najbolj 
razburkano morje, tepeno od u- 
darcev najsilnejših  v iharjev, je  
neznatna podoba vsega tega, kar  
se godi na Soncu. Velikanske tem­
ne pege so središče na jhu jš ih  ci­
klonov.

Nikoli se ta  pobesneli ples 
sončnih sil ne umiri. O dkar  sije 
Sonce in dokler bo svetilo, ne bo­
do ti d iv ji v iha r j i  niti za trenotek 
prenehali. In ta  strašna zvezda je  
deležna najljubeznivejših  imen, s 

katerim i se ponaša zaklad človeške govorice. Zakaj tudi ne? Saj imamo 
od vsega tega samo dobiček. Soncu in njegovim silam smo dolžni za­
hvalo za toploto in svetlobo, za k ruh  in življenje.

N aprej v črnino prostora! Počasi se odmika ognjena pošast. Po 
treh minutah, ko se je  zožilo Sonce na velikost devetkratnega ščipa, 
smo dosegli najbliž jo  premičnico, ki kroži okoli njega. Ta je  
M erkur, b ra t Zemlje. Za dve tret jini je  Soncu bliže od nje, po veliko­
sti pa le malenkostno presega Luno. Soncu obrača vedno isti obraz ter 
ima zelo redko ozrač je. Velika sončna bližina povzroča na n jem  hude 
viharje, ki dvigajo prah v tolikih množinah, da po teden dni zagrin ja  
cele pokrajine. Zvezdoslovci so prepričani, da M erkur nima vode. O 
kakem živ ljen ju  na njem ne more biti govora.

Po nadaljn ih  5 minutah presekamo tir  Zemlje. Sonce se je  zm anj­
šalo na običajno velikost. V 12 minutah, odkar smo hiteli mimo njega, 
dosežemo rdečega Marta, za Zemljo prvo premičnico po oddaljenosti 
od Sonca. Za polovico je  manjši od Zemlje. Vsakih 24 u r  30 minut se 
enkra t zavrti okoli svoje osi. Pokrajine  na njem imajo tedaj redno 
spremembo dneva in noči. Obdan je  z redkim ozračjem in tudi vodo

Mogočni o b la k i  r a z b e l je n ih  p l inov  

al i  protuberance, ki  j i h  b r u h a  Son­
ce da leč  v sve tovn i  p ros tor .



utegne imeti, pa le v m ajhni meri. Znani so prekopi ali „kanali“ na 
Martu. V pre jšn jem  stoletju  so vzbudili mnogo zanimanja. Danes ve­
mo, da so le optična prevara , ne pa delo umnih bitij,  s katerim i je  
preveč preprosta dom išlji ja  obljudila  ta svet. Zivljenski pogoji na 
Martu so sila težki. Povprečna toplina njegovih pokra j in  je  skoraj 
vedno pod ničlo. P om anjkan je  vode in redek zrak nista ž iv ljen ju  na ­
klonjena. Vzlic temu pa ž iv ljen je  ni popolnoma izključeno. Kakšno 
bi naj bilo, je  drugo vprašanje .

Marta obkrožata dve m ajhn i luni. Večja, z imenom Daimos, meri 
kakih  50 km v prem eru, manjša, Fobos, kom aj 9 km. Slednji je  eno 
najm anjših  samostojnih teles našega osončja. Ima še to posebnost, da 
napravi v 7 in pol urah  enkratno  pot okoli Marta. Torej se giblje 
h itreje , kot se Mars vrti. Prebivalec te premičnice bi videl Fobosa ta ­
ko velikega kakor  Zemljan Luno. Martovcu vzhaja  na zahodu, zahaja  
pa na vzhodu. Radi velike hitrosti prem eri nebesni obok tr ik ra t  v 
enem Martovem dnevu!

Po par  minutah svetlobne hoje smo sredi neznatnih svetov, ki nas 
obdaja jo  k a r  v celih rojih. To so male premičnice ali planetoidi. Zna­
nih je  precej preko tisoč. Nekateri, kakor  Vesta. Ceres in Palas. dose­
žejo neka j  stotin km v premeru, večina pa meri le par  km. Njihova 
neznatnost je  v smešnem naspro tju  z velikostjo svetovnih teles, ki 
smo jih  doslej srečali. G ib lje jo  se seveda po istih zakonih okoli Sonca 
kakor  njihovi veliki tovariši. Iz fizikalnih razlogov ne morejo imeti 
ne zrake ne vode. Te drobne premičnice nas nauče pravilno presojati 
velikost zvezd, ki j ih  srečujemo na potovanju. N jihova m a jhna  raz­
sežnost se kaže namreč v tem, da hipoma zrastejo pred nami iz nič, 
nam zakri je jo  velik del neba in hipoma zopet zginejo. Sonce na p r i ­
mer pa še vedno vidimo kot okroglo ploščo, čeprav se že preko četrt 
ure oddalju jem o od njega. Njegov velikanski obseg je  vzrok, da ga 
še opazimo kot ploščo. Zemljo pa, saj res, k je  je?  Kot drobna zvezda 
sije poleg mogočnega Sonca. Lune ne vidimo več. Morali bi imeti 
astronomski daljnogled, če bi jo  hoteli ugledati. V nič se je  razblinila 
veličastnost Zemlje in vse. ka r  je  na n je j.  Dal jave vesolja vse zatem- 
ne. Na te j zvezdici žive milijoni in milijoni, ne vedoč, kako neznaten 
je  ta prašek,na katerega so vezani s slehernim utripom svojega srca!

Nadležni mušji roj planetoidov je  za nami. Za drobiž repatic, 
spodnebnikov (meteoritov) in še manjših  u tr inkov  (meteorov) se ne 
brigamo, ka j t i  bližamo se zvezdi, katere  s ija j vedno bolj narašča. Ze 
razmeroma dolgo vidimo njeno okroglo obliko. Ni dvoma, da je  zelo 
velika. Res, ta zvezda je  Jupiter, na jveč ja  premičnica osončja V p re ­
meru je  ena js tk ra t  večja  od Zemlje. N jena razda lja  od Sonca meri 
77S milijonov km ali 43 minut svetlobne hoje. V tej daljavi se je  
zmanjšal prem er Sonca na  eno petino tistega, ki ga vidimo z Zemlje. 
Moč njegove svetlobe pa na eno peindvajsetino. Zemlja je  zginila, golo 
oko je  ne more več uzreti.



Velikanska Jupitrova obla je  odeta s plaščem oblakov, ki se mor­
da le v redkih prilikah pretrga.V njegovem ozračju v iharji  nikoli ne 
mirujejo . Cele skupine oblakov sprem injajo  z velikimi brzinami svo­
je  lege. Zato je  upravičena domneva, da se površina te premičnice še 
ni ohladila. Tokovi vročega zraka se dvigajo v višave, k je r  se ohlade 
ter zopet silijo navzdol. 1 ako si razlagamo vrvež v njegovem ozračju.

O rjaško  Jupitrovo telo se že v slabih 10 urah zavrti enkra t okoli
osi. lina kar  deset lun, od katerih  S' 
velike. N ajveč ja  dosega po velikosti

Ju p i te r .  N jeg o v a  sploščenost j e  zelo 
iz raz ita .  V ko tu  sp o d a j  Z em lja  za 

p r im e r ja v o .

žajo Saturna. Mimo teh ima še deset

štiri p rav  znamenite in precej 
M erkurja.

Čas hiti, kar  napre j k 
sledeči premičnici, k S a tu r ­
nu! V bledo-rumeni svetlobi 
žari na nebu. Sončni žarek 
potrebuje  do njega 1 uro in 
20 minut. Sijaj Sonca se je  
zmanjšal na eno devetdeseti- 
no. Prvo. ka r  že iz daljave  za­
pazimo na njem. je  n jegova 
čudna, podolgovata oblika. Ko 
pridemo dovolj blizu, spo­
znamo, da je  obdan s kolo­
barji .  Popolnoma prosto p la ­
vajo okoli njega. U ganka teh 
kolobarjev je  rešena, ko spo­
znamo, da so sestavljeni iz 
velikanskih ro jev  drobnih te ­
les. Kot m ajhne lune obkro- 

lun kakor njegov sosed Jupiter.

S a tu ren  s k o lo b a r j i .  S poda j  Zem lja  za p r im e r ja v o .

Saturnovo telo je  od vseh premierne najbolj sploščena krogla, 
k a r  je  posledica njegove m ajhne gostote in precejšnje  vrtilne hitrosti. 
Dobrih II ur potrebuje, da se enkra t zavrti. Za pot okoli Sonca pa



rabi skoraj 30 let. Tudi Saturen je  popolnoma obdan z oblaki, da ni 
moči videti njegovega površja. Po velikosti je  nekoliko manjši od 
Jupitra .

N aprej nas vede pot. Za nami so premičnice, ki k rasijo  zemeljsko 
nebo. Kajti  Saturen je  poslednji med njimi, ka terega  vidimo še z go­
lim očesom.

Pogled na nebo nam vzbuja  vtis, da smo še vedno na Zemlji, kajti  
znana ozvezdja, kakor  Veliki voz. Rimščice in druga niso spremenila 
svojih oblik. Še vedno lahko poiščemo Severnico, opirajoč se na 
Veliki voz. Čeprav imamo nad tisoč milijonov km za seboj, se naš 
položaj napram zvezdam stalnicam ni izpremenil! Ob tem dejstvu 
pričenjam o slutiti neizmernost vesolja.

Pri Uranu smo. do katerega  rabi sončni žarek 2 uri in 40 minut. 
Sonce ga obseva 400krat slabeje kakor Zemljo. Štirikrat je  večji od 
n je  in na svojem dolgem potovanju  okoli Sonca, ki ga napravi 82 
letih, ga sprem lja jo  štiri lune. Ima ozračje z oblaki.

Naslednja premičnica je  Neptun. Do leta 1930. je  tvoril mejo na­
šega osončja. Njegovo odkrit je  pomeni s ija jno  zmago sodobnega zve- 
zdoslovja. Niso ga namreč odkrili z daljnogledom, temveč na pisalni 
mizi. Izdala ga je  n jegova privlačnost, s katero  je  motil g ibanje  svo­
jega  soseda Urana. Na podlagi teh motenj je  mladi francoski zvezdo- 
slovec Leverrier leta 1846. izračunal lego neznane premičnice. P rav 
blizu izračunega mesta so Neptuna v resnici tudi našli. L everrier- ju  
in njegovemu nenavadnemu uspehu je postavil naš Zupančič spome­
nik v svoji „Dumi“ :

Videl sem misleca: pisal je  zakone
ljudstvu ne zemskemu — zvezdam je  kazal pot,
pa nesoglasje v vsemirju zasledil je.
novih svetov je  zahteval njegov račun,
„Bodi!“ je  rekel — in noč mu je  dala nov s v e t . . .

Neptun je  nekoliko večji od Urana. Od Sonca je  oddaljen 4300 
milijonov km ali 4 ure potovanja  s svetlobo. P rejem a le eno devetsto- 
tinko toplote in svetlobe v prim eri z Zemljo. V 164 letih napravi en­
kratno  pot okoli Sonca v družbi ene same lune. Tudi on ima ozračje 
z oblaki.

Do zadnje premičnice osončja, do Plutona, pa potrebuje  svetloba 
7 ur! Kaj je  proti temu času trenotek. ki nas je  prenesel z Zemlje 
na Luno! Tu na meji osončja je  Sorice le še zvezda brez razsežnosti, 
ki sije z nenavadno močnim sijajem. Vendar pa je  njegova svetloba 
že občutno opešala. V najbolj  oddaljeni točki Plutonovega tira  sveti 
2500krat slabeje kot na Zemlji. N jegova toplota ne ogreva več in n je­
gova svetloba ne us tvar ja  dneva, temveč povzroča le slaboten mrak.

Pluton, ki kolovrati nek je  po svojem tiru, je  morda enake ve­
likosti kakor Zemlja. O dkril  ga je  leta 1930. mlad ameriški zvezdoslo- 
vec C lyde 1 ombaugh. Za pot okoli Sonca rabi ka r  230 let. G iblje  se v



zelo sploščenem krogu ali elipsi. O n jem  ne vemo skoraj ničesar, ker 
pokažejo v teh daljavah  tudi največji  daljnogledi Plutona le kot 
slabotno piko.

\  tej samoti (smo 7500 milijonov km od Sonca) smo na p ragu  
naše sončne domačije. Tu se šele začenja široka cesta, po kateri p r i ­
demo tu jim  soncem, tu j im  svetovom nasproti. Kajti premičnice, ki 
smo jih  do sedaj srečevali, tvorijo  z Zemljo vred velikansko družino. 
Po eni plati j ih  prik lepa nase silna moč Sonca ter p r igan ja  k večnemu 
plesu okoli sebe, po drugi plati pa ni nobenega dvoma, da so vse p re ­
mičnice skupnega izvora. N jihov oče je  Sonce. Kako so se rodili iz 
njega, je  pa eno najbo lj  skrivnostnih vprašanj sodobnega zvezdoslo- 
vja. Mnogo se je  o tem ugibalo in razmišljalo, resnice pa  ni še nihče 
odkril.

Niti v t e j veliki daljavi se obraz neba ni p rav  nič izpremenil. 
Še vedno zro na nas ozvezdja, kakor  j ih  vidimo z Zemlje. Podobno 
kakor Sonce, bo moralo tudi osončje utoniti v breznu prostora, p re ­
den bodo zavzele zvezde lego na nebesnem svodu.

Tu, pred nami leži v Rimski cesti lepo ozvezdje Centavra. \  na ­
ših k ra j ih  ga nikoli ne vidimo. Šele prebivalcem južnejš ih  pokrajin  
se pokaže na nebu. To ozvezdje je radi tega znamenito, ker  vsebuje 
naše najb liž je  sosede med stalnicami. Proti n jim usmerimo potovanje.

Zbogom. Sonce, Zemlja, in vsi njeni b ra t je  in sestre! Odpravljam o 
se v kra je ,  kam or ne seže moč Sonca in j ih  njegova svetloba ne ob­
seva, v kra ljestvo drugih  zvezd.

(Dalje.)

J A N E Z  N E G R O :

LABOD

Ob gaju  temnem v mavrični svetlobi 
v skrivnostnem molku jezero  drhti, 
na n jem  labod, ko da bi hotel žalost potopiti 
v globine temne, san ja  in molči.

Kaj, da skrivnosti noče razodeti 
ne jezeru  in ne bregovom?
Mu pesmi li- ne da zapeli
bolest, ki sk lan ja  11111 glavo k valovom?
Ah ne, v srce njegovo sije 
iz večnosti žar pesmi, da zam aknjen 
posluša sladke n jene melodije . . .

Posluša jo, posluša in posluša
in san ja  na vodah jo  vse do konca dni,
ko zadn jik ra t vztrepeče in v pozdrav daljavam večnim
zapoje jo  in srečen — onemi . . .



S L A V O L J U B :

N E K A J  O  G O V O R I C I  K O R O Š K I H  S L O V E N C E V *

B ratje  se m orajo  poznati med seboj. Koroški Slovenci so naši 
bratje . Saj so del našega naroda, del naše narodne celote, našega na ­
rodnega organizma. Zato j ih  moramo poznati. Poznati moramo n j i ­
hovo zemljo, saj je  tudi naša zemlja, k a j t i  vsa zemlja, na ka teri  narod 
strnjeno prebiva, je  last vsega naroda. Naša zemlja, to je  naš ž iv ljen j ­
ski prostor. Poznati moramo tudi govorico naših koroških bratov.

Narodna govorica je  tista vez, ki nas najtesne je  druži v narodno 
celoto. Vsaj kar  Slovane zadeva, velja: Vzemi Slovanu njegovo go­
vorico in nehal je  biti Slovan. Za Slovane je  narodna govorica najbolj  
viden in najbolj  odločilen znak narodne pripadnosti. Dokler koroški 
Slovenci še govore svojo slovensko govorico, so še Slovenci, čim jo  po­
zabijo in privzamejo nemško govorico, postanejo Nemci, pa na j se v 
njihovih žilah p re taka  še tako pristno slovanska k r i  in naj bo njihov 
značaj še tako slovanski.

Irec ostane Irec, tudi če 
pozabi svojo narodno govo­
rico. Za koroške Slovence to 
ne velja, zato je  tem hvalež­
nejša naloga, da skušamo 
spoznati njihovo govorico, ki 
je najbol j odločilno znamenje 
n jihove narodne pripadnosti.

Noben narod ne more po­
zabiti svojih udov, pa če bi 
bil tudi ločen od narodne ce­
lote. Tudi mi ne moremo po- 
zabiti ločenega koroškega de- 

G o sp asv e ta  j a  n a ge g a  naroda. Dolžnost
in pravico imamo, da se zanimamo za njegov položaj in njegovo 
usodo.

Nemci širijo iz slabih namenov vesti, da je govorica koroških 
Slovencev neka mešanica, ki se zelo raz liku je  od govorice ostalih Slo­
vencev in je  skoro bolj podobna nemškemu nego slovenskemu jeziku. 
Zlasti propagira ta  te ideje koroški deželni a rh ivar  dr. W utte  in pub ­
licist Schleichelbauer — od katerih  pa nobeden ne zna slovenski! 
Nemci hočejo čim bolj ločiti koroške Slovence od izvenkoroških Slo­
vencev, zabiti hočejo med oboje čim večji klin. da bi si na la način 
čim bolj zagotovili posest Koroške. Pri njihovih trditvah jih iorej 
vodijo politični nameni.

*) „To ni j e z ik o v n a  š tu d i j a ,  to je spis, ki n a j  po sv o je  p r ip o m o re ,  da se  slov. 
d i j a š tv o  z a in te re s i ra  in seznan i  s Slov. K o ro tan o m  in s ko ro šk im i  S lo v en c i!“ spo ­
roča  p is a ie l j  u re d n ik u .  Ol) 15. o b le tn ic i  n e s re č n e g a  p leb isc i ta  se ob te m  sp isu  
sp o m in ja jm o  K oroške!



Dovolj imamo razlogov, da se ukvarjam o z govorico naših ko ­
roških bratov. Mnogo več bi se moralo med nami Slovenci o takih 
rečeh razglabljati  in pisati.

I.

Marsikdo si misli, da obstoji na Koroškem enotno slovensko na­
rečje. Mislimo si, da  ker  tvori Koroška upravno enoto, mora biti tudi 
slovensko koroško narečje nekaj enotnega. Kako naivno in zmotno 
bi bilo tako mišljenje! Imejmo pred očmi dejstvo, da so tu jc i  v p re ­
teklosti razsekali naš narod na pet delov in so se bore malo menili za 
to, da ti deli skupaj spadajo, da tvorijo  eno narodno telo! Ne dajmo 
se motiti od teh deželnih meja, s katerimi so sovražni nam tujci raz­
kosali naš narod! Patetično je  nekoč zaklical rajn i dr. Seipel, da 
meje, ki so j ih  določile pariške mirovne pogodbe, gredo skozi živo 
meso nemškega naroda. Še bolj pa velja  to o mejah, ki so razkosale 
organično celoto našega naroda!

Sicer pa že en sam bežen 
pogled na zemljevid pove, da 
slovensko koroško narečje  ne 
more biti enotno. Kajti  slo­
vensko ozemlje na Koroškem 
je  zelo raztegnjeno. Zračna 
črta  od P liberka do Brda zna­
ša: HO km, od Brda do D ra ­
vograda pa: 125 km. Jasno je, 
da se na tako raztegnjenem 
ozemlju ne more govoriti 
enotno narečje.

Deželne meje to re j  nič ne 
povedo. Meja deželam niso za- 

črtavali etnografi. Poleg tega je  zajemljivo, da se deželne in škofijske 
meje Koroške v preteklosti niso krile. D o 1. ju n i ja  1859 so pripadale 
slovenske dekanije: Pliberk, Doberlavas, Velikovec — tore j celo Pod­
ju n a  — lavantinski škofiji. Slovenski Podjunčani so bili s sloven­
skimi Štajerci v isti škofiji. In bilo je  to povsem pravilno, k a j t i  slo­
venski Pod j linčan je  i po govorici zelo podoben sosednemu sloven­
skemu Štajercu! Brezdvomno bolj podoben nego Rožancu ali celo od­
daljenem u Ziljami!

Niti značaj niti govorica koroških Slovencev nista enotna. Saj 
je  značaj ljudstva  zelo odvisen od pokrajinskih  razmer. Značaj gor­
jancev je  različen od značaja poljancev. Ozemlje, na katerem pre ­
b ivajo  koroški Slovenci, ni enotno. V „Poned. Slovencu" z dne 24. j u ­
n i ja  1955 piše neki izletnik v spisu: O krog Klopinskega jezera: „Pod- 
ju n a  se močno razliku je  od Roža in Zile. Tam gori, se zdi, je  Stvarnik 
na tesnem prostoru razsipal s prirodnimi krasotami; zato se tam kar 
vrste gore in jezera, soteske, reke in slapovi, na gričih pa se blišče 
gradovi in cerkvice. Pod juna  pa je  širok, prostran in po večini raven 
svet, ki ga le ob robovih obdaja jo  mogočne gore. I u ni tiste pestrosti

D jekše



barv, kot k je  ob Baškem ali Vrbskem jezeru, niti one divje  rom an­
tike kot pod Košuto ali Dobračem, a nekaj ima Podjuna, kar  te vsega 
prevzame, neko čudovito, malce otožno milino, ki odseva iz s leher­
nega kotička.

Podjunčan  je  resen, premišljen, počasen, m arlj iv ; Rožan je  vesel, 
gibčen, živahen, ro jen  pevec; Ziljan je  samozavesten, podjeten, zgo­
voren opozicionalec, ro jen  voznik.

Naravno je, da je  pri taki različnosti pokra j ine  in značaja  tudi 
govorica koroških Slovencev različna. Ni dvoma, da je  Ziljan i po 
značaju i po govorici mnogo podobnejši bližjemu K ran jcu  — Go­
ren jcu  nego oddaljenem u Korošcu — Podjunčanu. Isto velja  o Ro­
žancu.

44-' v

Kaita slovenskih narečij
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Kakšno je  razm erje  med koroško in izvenkoroško slovenščino? 
Župnik, po rodu Kranjec, ki po dolgoletnem b ivan ju  na Ko­

roškem natančno pozna slovenska koroška narečja, je  zapisal tole: 
„Kar se tiče težkega razum evanja  koroške slovenščine za Kra­

njce, o tem jaz nisem prepričan. Ko sem prišel v Korotan med slo­
v a š k o  ljudstvo,sem razumel takoj v pa r  dneh vse. Seveda je  nekaj 
tipičnih koroških besed, ki so pa deloma pristno slovenske, deloma 
pa nemškega izvora. Bil sem prav  na slovensko-nemški narodni meji, 
pa se mi je  zdela slovenska govorica lepa. blagoglasna, mnogo lepša 
in pravilnejša, kot n. pr. gorenjščina. Lahko rečem, da je  na Go­
renjskem  več nemških besed med ljudstvom nego v omenjenem



kra ju .  Našel sem na Koroškem med ljudstvom več pristnih staroslo­
venskih besed, ki so na Kranjskem v ustnem občevanju nepoznane 
in se rabijo  samo v pismenem jeziku. Če izločimo nemške besede, pa 
imamo na Koroškem klasično staro, pristno slovenščino.

Kar se tiče trditve, da Korošec ne 
razume kran jskega  narečja, mislim, da 
bo prej razumel Korošec K ran jca  in 
obratno, kot n. pr. avstrijski Nemec 
Švicarja ali Saksonca ali celo Hol- 
štajnca. Gotovo so tudi med slovenski­
mi nareč ji razlike, a tako velike niso 
kot med nemškimi. Iz izkušnje vem, 
če prideta Kranjec in Korošec skupaj,  
se takoj razumeta; nekatere  malen­
kostne razlike, kakor vokalizacija in 
naglas, ne pridejo v poštev. Jaz n. pr. 
kot Gorenjec dolgo nisem razumel 
Škofjeločana, a Korošca sem takoj ra ­
zumel.

Kanalsko in Ziljsko nareč je  nista 
prav  nič drugega kot nekoliko izpre- 
menjeno gorenjsko narečje. Brezdvom- 
no ima slovensko ziljsko nareč je  več 
sličnosti z goriškim in gorenjskim na ­
rečjem nego s slovenskim koroškim 
podj unskim narečjem .“

\ išji železniški uradnik  F. U.. doma iz slovenske beljaške okolice, 
je pravil: Prišel sem iz Št Lenarta  pri Sedmih studencih nad Pod- 
kloštrom čez Korensko sedlo v Srednji vrh. župnija  K ran jska  gora. 
Srečal sem ženo in jo nagovoril. Po nekaterih besedah, ki j ih  je  spre­
govorila, sem ji rekel: „ \ i  ste pa Korošica, kaj ne? Govorite kakor  
v Št. Lenartu onstran Korenskega sedla." A žena mi je  odločno rekla: 
„Ne. K ranjica sem. pri nas tako govorimo." — Torej to in onstran Ko­
renskega sedla ista govorica! To in onstran sedla isti narod, celo isto 
narečje! Deželne meje so nekaj umetnega. Človek jih  je  postavil, 
tujec, ki je imel interes na tem, da umetno loči, ka r  je  Bog združil. 
Si cer pa je  treba samo pomisliti, da je  Korensko sedlo visoko komaj 
1073 m iu da znaša razda lja  med Št. Lenartom in K ranjsko goro v 
zračni črti komaj 7 km.

Narečje, ki se govori na Pohorju, je  slično sosednemu koroškemu 
slovenskemu narečju . Razumljivo, kajti  zakon narave je, da so si 
sosedna nareč ja  k ljub  vsem umetnim mejam sličnejša in sorodnejša 
nego oddaljena. Zato ni čudno, če je  ziljščina sorodnejša sosedni go- 
renjščini nego oddaljeni podjunščini. In tudi rožanščina se močno 
razliku je  od podjunščine. Tako je  pravil Rožan dr. L.: ,,Kadar smo 
prišli Rožani v Podjuno, smo se čudili ondotni govorici." Čudimo se 
samo temu, kar  nam je  tuje. nenavadno. — Znan mi je tudi tale slu­
čaj: Dekle je  prišlo iz celovške okolice, k je r  se govori rožansko na­

\ e l i k o v e e  z D rav o



rečje, v bližino Pliberka. Govorila je  rožansko narečje. Pa so se ji 
otroci, ki so govorili podjunsko narečje, tako posmehovali, da sploh 
ni več hotela govoriti slovenski. Tudi ta slučaj kaže, kako se zdi Pod- 
junčanu  rožanščina nenavadna in kako se obe narečji razlikujeta.

Na Koroškem se torej ne govori enotno slovensko narečje  in od­
da l jena  koroška slvenska nareč ja  so sorodnejša bližnjim izvenko- 
roškim slovenskim narečjem, nego so si sorodna med seboj. Meje ne 
pomenijo ničesar.

II.

V naslednjem si hočemo ogledati koroška slovenska nareč ja  malo 
podrobneje; zlasti hočemo motriti razlike med temi narečji.

P red  leti sem šel na Djekše. Vsaj po imenu bi moral D jekše  
poznati vsak slovenski dijak. Djekše, Kneža, Krčan je  so tr i  slovenske 
župnije, ki se razprostira jo  po južnem pobočju Svinje planine 
(2081 m). Vse tr i  župnije ležijo nad tisoč metrov nad morjem. T uka j  
doseže s trn jeno  slovensko ozemlje na Koroškem svojo najsevernejšo 
točko. Veličasten je  razgled z Djekš. Slovanska gostoljubnost vlada 
na Djekšah.

Na poti iz Vober na D jekše  sem naletel na 4 ali 5 letnega dečka. 
Dal sem m u novec za 10 grošev. Vzel ga je  in rekel: ,.Pa j utr doš še 
anega.“

To je  podjunsko narečje. V ožjem pomenu razumemo pod „Pod- 
ju n o “ samo ozemlje med Dravo, Peco in O birjem . V širšem pomenu 
pa je  to vsa ravnina  med Peco, O birjem  in Svinjo planino. Glavno 
mesto Podjune je  Velikovec. Drugo mesto je  Pliberk.

Pa ju t r  doš še anega =  pa ju t r i  daš še enega. Pri tem prim eru  
vidimo takoj dvoje, namreč : da se v Podjuni na poseben način izgo­
v a r ja jo  samoglasniki in pa, da ima Pod juna  poseben naglas.

1. Izgovarjava somoglasnikov. Podoben način izgovarjave samo­
glasnikov kakor v Podjun i najdemo tudi na sesednem Štajerskem. 
Podjunčan pravi: vada mesto voda; trasem m. tresem; svoma m. 
slama; npr. svomo trasem =  slamo tresem; moti m. mati; poleg mama 
tudi: murna; svat m. svet (heilig), toda: svet za „die W elt“ ; som, 
soma m. sam, sama; ja zsk  m. jezik ; patak  m. petek: pata m. peta; 
jasen m. jesen (drevo). Izgovorjavo glasu a namesto s tarega nosnega 
e  najdemo tudi pri Čehih in Poljakih: svatv, patek, jazvk.

Rožan in Ziljan pravita: krah, nat, nač, maš, dam, spovd; Pod jun ­
čan pa samoglasnike v teh besedah natančno izgovarja, to re j: k ruh, 
nit, nič, miš, dim, spoved — Tudi Gorenjec izgovarja zgornje besede 
slično kot Rožan in Ziljan.

I udi na š tajerskem Pohorju  in v dravski dolini pravijo : kavoč 
m. kovač, moti m. mati, vada m. voda. Tudi v Pudjun i severno od 
Drave p rav ijo  kavoč m. kovač. Prleki pravijo : na voda (navada), zakoj 
(zakaj), smijoli (smejali).



"Vidimo iore j:  š tajersko slovensko narečje  se nadal ju je  v Pod­
juni. Nasprotno pa v rožanskem in ziljskem nareč ju  ni ne duha ne 
sluha o tein načinu izgovorjave samoglasnikov. Tako tudi v Rožu kot 
ob Zili izgovarjajo  te vokale kakor na sosednjem Gorenjskem.

2. Naglas. P od juna  in sosedna slovenska Š tajerska imata isti 
naglas. Rožan in Ziljan pa naglasu je ta  kakor Gorenjec. Podjunčan 
pravi: Bogu hvala, Rožan: hvala Bogu; Podjunčan: l jubezen do Boga, 
Rožan: ljubezen do Boga. Podjunčan naglašuje na prvem zlogu: 
visok, učen, pečen in pačen (severno od Drave), pogubljen, otava, 
srebro, ,zlato, blago, večer, ime, driive; jesen; vigred; uho zobi, 
ludi. Rožan in Ziljan naglašu je ta  vse te besede podobno kakor G ore­
njec. Podjunčan  pravi: dober večer. Rožan pa: dober večir. I o r e j  
naglas je  v Rožu in v Podjuni bistveno različen. Pod juna  ima šta­
je rsk i  naglas, Rož in Zila pa  kranjskega.

5. Izgovarjava glasu k  in h pred  e in i. V Rožu in ob Zili izgo­
var ja jo  črko k in h pred e in i kot č in š. Rožan pravi s’še drve, 
Podjunčan: suhe driive. Rožan: šiša. šitro, Podjunčan: hiša, hitro. 
Rožan: oreš, oreše, miiše, bovše, Podjunčan: orehi, muhe; bovhe. "V 
Rožu pravijo : čita; čihati; grešenče, v to rčsh  pa v petčah. činkati, 
čpeti, čepa, brisavče, roče, v Podjuni v vseh naštetih besedah izgo­
var ja jo  k. tore j: k ita ; kihati, grešnike; v torksh pa v patkah, kinkati, 
kipeti, kepa oz. k japa, brisavke, rake (v rokah).

4. K rajša  in daljša  oblika glagola. Rožanska pesem poje: Pa že 
sončece sije, pa  že rožce cveto. P od juna  oblike: cveto ne pozna, m ar­
več samo: cvetijo (ne cvetejo). Rožanci pojo. Podjunčani: pojejo. Ro- 
žana: zobi bolo, Podjlinčana z^bi bolijo. V Rožu pravijo : spim. spiš, 
spi; v Podjuni: spijem, spije. V Podjuni: ve ja  je  poknila, poknilo je ;  
v Rožu: ve ja  je  počila, počilo je.

Iorej tudi med Roženi in Podjuno bistvena razlika.
5. Nekatere  besede. V Rožu so podobne kot na G orenjskem v rabi 

nekatere besede, ki jih P odjuna  ne pozna. N. pr. beseda: „spet“. V Rožu 
je  to navadna beseda, Podjunčanu se zdi ta beseda smešna, on pravi: 
druč (iz drugič). V Rožu je  beseda „fleten“ prav tako navadna koi 
na Gorenjskem, v Podjuni okrog P liberka  je  čisto nepoznana. Ro­
žan pravi: veka t’ (za jokati), Podjunčan: dreti se, pa če se tako tiho 
..dere'1. Rožan pravi kakor  G orenjec: stric, v Podjuni je  pa ta  beseda 
neznana, on pravi: uje  in ujčej.  — Tudi ta  končnica — ej je  po­
sebnost podjunskega narečja. Tudi Čehi imajo to končnico, n. pr. 
sv. Cyril  a Methodej. Podjunčan pravi: Nužej (=  Jernej), Tevžej, 
Jozej, Micej (poleg Micka), Barbej. K atre j  itd.

Rožan pravi: r juha, Podjunčan te besede nima, on pravi: po­
steljni prt. Rožan pravi: hrušče, Podjunčan: repica. Rožan: kovcat, 
Podjunčan: cukati (cuka me). V Podjuni pravijo : murke, v Rožu 
severno od Drave: kumare, južno od D rave pa: murče. V Rožu p ra ­
vijo: čeča, v Podjuni: puža (punčka iz cunj ali iz cot, kakor  pravijo  
na Koroškem). V Podjuni pravijo : presanc, v Rožu: p ra j t l  (na K ran j ­
skem: butara ,  na Štajerskem: snop , v Slov. goricah: presmec); beseda 
je  nastala pač šele v krščanski dobi. zato je  povsod drugačna. V Ro­
žu pravijo : mavha, v Podjuni se jim zdi ta beseda smešna in pravijo:



torba. P od juna  ne pozna besede žinjat (iz nemškega: sinnen), ki je v 
Rožu splošno v rabi, v Podjuni raLijo besedo: misliti in meniti. \  
Rožu pravijo : smejn. v Podjuni: sejni. A Rožu: ožeti, v Podjuni: ož- 
mukat. Y Rožu: razoglav, v Podjuni: košoglav. A Podjuni p rav ijo  
ledvicam: lum pce. Trakovom za čevlje p rav ijo  v Podjuni: stogleji. 
T iln iku  pravijo  v Podjuni: zatenk, v ra tu  pa: šinek. Brnca pomeni v 
Rožu in Podjuni: vrtavka. Neroden pomeni v Podjuni: nerad. n. pr. 
sem neroden v mesto šva =  sem nerada v mesto šla. A Podjuni 
je  v navadi beseda: stin =  senčen svet. Judi Čehi pravijo : stvn 
=  senca. Rožan pravi: obličje namesto obraz. Podjunčan pravi: 
tog poleg trd, npr. ves sem tog =  ves sem trd. Rožan pravi: je  že prou. 
Podjunčan: je  že prav.

6. Še nekaj pristno slovenskih besed. V Mohorjevem ko ledarju  za 
1. 1931., nam enjenem  za Koroško, je  pisal u rednik  Finžgar:

„Nobeno nareč je  nima toliko lepih, živih, posebnih slovenskih 
besedi kot vi koroški Slovenci. Kako lepo bi bilo, če bi te besede 
zbirali in j ih  zbrane pošiljali Mohorjevi!"

Vzemimo besedo: „nam“, „nati“. V pismeni slovenščini se je  oh ra ­
nil samo še ostanek: na j v želelnih stavkih. Na Koroškem je  še vedno 
v rabi glagol: nam (iz neham), nati (iz nehati). N. pr.: naj ga, naj =  
pusti ga, pusti*). Ali: tega pa ne nam veljati, to pa že nam veljati.

Ali besedo:soditi. Pismena slovenščina pozna to besedo samo še v 
prenesenem pomenu. Na Koroškem je  v rabi še v prvotnem pomenu: 
sodit =  rešetat. Žito sodit. Ko je  žito zveto, se sodi (=  rešeta) z rešeti. Za: 
„ re ta“ p rav ijo  v P o d ju n i : „radoseja“. Žito retat =  žito točit. Skozi rešeto 
se sodi, skozi radosejo se toči. Žito veje jo  v Podjuni z vetnikom ali 
vetnim mlinom (ne s „pajkelnom “, iz nemškega: beuteln).

N ik je r  na Koroškem ne pravijo : beli kruh, marveč: pogača, ne 
pomlad, marveč: vigred. Mesto sveder p rav i jo  v Podjuni: labozec, 
mesto čeljust: sk ra ja ,  mesto geometer: meričnik. Mesto: debel p rav i ­
jo  i v Rožu i v Podjuni: tovst (češko: tlust), ob Zili prav ijo : debel. 
Vedrica pomeni v Podjuni: deža (prim.: vedro!). Razbiti =  s trupat 
(v Podjuni), s trup t (v Rožu); iz : raz-trupiti ,  trup . N ik je r  na Koro­
škem ne pravijo : malica (Mahlzeit). marveč v Rožu: mavžna, v Pod­
jun i pa: mala južina. — Posebnost podjunskega naglasa: južina. re ­
pica, matica, vilice, palica, ženin; ženina, babica, hišica, mizica; 
matere.

V Rožu pravijo : sk rn ina  mesto revmatizem. V Zg. Rožu pravijo: 
veča m. davek. V Poduni p rav ijo  svinjskem u hlevu: pe to r jak .  v 
Rožu pa: lilevci. D rva  cepijo v Podjuni na: notanu. (notan in noten). 
Zjed, zjedi =  ostanki od jedi. V Podjuni in Rožu p rav ijo  drn  mesto 
ruša, gvavobučen (glavobučen) poleg plešast. Tako v Rožu kot v Pod­
juni p rav ijo  dob mesto hrast. Mesto: omožiti se p rav ijo  v Rožu: udati 
se, npr. se je  udava =  se je  omožila. Mesto klati (svinje) p rav ijo  v 
Podjuni severno od D rave: grčiti. V Podjun i prav ijo : štu, v Rožu: 
tle, ob Zili tuka. Mesto govoriti p rav ijo  na Koroškem: m arnvat in pov- 
nat (pv vnat). Na izbi =  pod streho. Šmaren je  Gospojnica (Mala ali

*) Nu K o b a r i š k e m  j e  v te m  p r i m e r u  tu d i  še v rab i .  Op. ur.



Velika). Veliki soboti pravijo: krstniea. ker  so nekoč na ta dan kršče- 
vali. Šmarnicam (cvetice) pravijo  v Podjuni: solzice. Mesto slišim n a ­
vadno pravijo  v Podjuni: čujem. Mesto komolec pravijo  na Koroškem 
laket (vakt). Očavlat se =  lotiti se, npr. : ni vredno očavlat se. V Pod­
jun i  severno od D rave pomeni: vončat =  varovati, paziti na  k a j ;  n. 
pr.: otroke vončat. Prostoru, k je r  se mlati, p ravijo  v Podjuni severno 

od Drave: skedenj, južno od D rave pa: gumno. V Podjuni imajo izraz 
igo, ižesa ter izraz: ja rem ; igo se dene volu na glavo, ja rem  na vrat.

Rožani so jekavci, pravijo: svjet (die Welt), zeljen; Podjunčani 
so ekayci: svet, zelen. V Podjuni imajo tudi nosnik podobno kakor 
Poljaki, mesto: več pravijo : venč (skozi nos) pajenk, žgoje (skozi nos, 
žganje), Krčoje (=  Krčanje). — Ob Zili pravijo : „čok“ mesto: ko ­
liko; „ki“ mesto: samo; ščekat =  mlesti; tam ar =  hlev na planini; 
fača: koča na planini (spodaj hlev, zgoraj stanovanje za ljudi). „Ye 
sem prišu, ve sem vedu". pomeni v Zili: če bi bil prišel, bi bil vedel.

Sklep: Slovenska nareč ja  na Koroškem so pristno slovenska nareč ­
ja ;  zlobna laž je, da so nekaka  mešanica, ki je  bolj podobna nem­
ščini nego slovenščini! V sebi hran ijo  mnogo starih slovenskih izra ­
zov, ki so v drugih slovenskih narečjih  že izginili.

D a pa koroški Slovenci težko bere jo  slovensko knjigo, temu je  
vzrok nem ška šola — kajti  tudi tzv. u trakvistična šola je  v bistvu 
nem ška šola! — ki otrok niti citati ni naučila slovenski! In kako naj 
bi koroški Slovenec razumel vse izraze pismene slovenščine, če se 
te slovenščine ni n ik je r  učil! D a jte  koroškim Slovencem slovensko 
šolo, ali pa vsaj šolo, v kateri se bo gojil tudi njihov materinski j e ­
zik, in koroški Slovenci bodo z lahkoto in z veseljem čitali slovenske 
knjige! Sedanja koroška šola, ki mora vanjo  hoditi slovenski otrok, 
pa  ni drugega nego potujčevalniea! Kar se godi nad koroškimi Slo­
venci, je  narodno ub ijan je  zasužnjenega, je  nravsten zločin!

Tomanova Pesem koroških Slovencev velja  še tudi danes o Slo­
vencih na Koroškem:

D a snio tudi mi Slovani, 
da slovenski je  Korotan, 
narod naš dokaze hrani, 
jez ik  naš in duh in stan!

IVAN PO DG O RN IK  :

DROBNE ZGODBE
1. K raljev ič  M arko in cigan.

K raljevič Marko jezdi na svojem Šarcu iz grada Prilipa po beli 
cesti. Sreča ga cigan in mu nagajivo reče: „Lepo opremo imaš in čile­
ga konja, lahko se ponašaš, da si junak .  Daj mi kon ja  in orožje, pa 
pokažem tudi ja z  junaštvo.'*

„Evo ti Šarca, meč in buzdovan,“ odgovori kra l jev ič  Marko, posa­
di cigana na Šarca in mu izroči orožje. Kmalu začne Šarec striči z 
ušesi in zd ir ja  kakor  veter proti turški četi. ki je  prijezdila  izza goz­
da. Cigan ugleda Turke in začne vpiti na ves glas: »Kraljevič Marko, 
pozovi Šarca nazaj! Pri Alahu, jaz ne maram boja.“

Kraljevič Marko zažvižga, Šarec zd ir ja  s ciganom nazaj. Marko 
sc smeje, prim e cigana in ga posadi na (la. mu vzame orožje in reče:



„Junak na jeziku, zajec v srcu!“ Nato zajezdi Šarca in zd ir ja  proti 
Turkom.

2. Pavliha in K ara Mustafa.
Ko je  veliki vezir Kara Mustafa korakal s svojo vojsko proti D u ­

naju, je  čul o znamenitem Pavlihi. Ukazal ga je  poiskati.
Privedejo  ga pred vezirja.
„Čul sem, da si zvit in moder. Tri uganke ti zastavim. Ako mi p ra ­

vilno odgovoriš, ti ostane glava cela, sicer ne boš več trave tlačil. N a j ­
p re j boš uganil, k je  je  sredina sveta. To uganko rešiš j utri

Pavliha se globoko prikloni in odide.
D rugega dne dovedejo Pavliho p red  vezirja. K ara Mustafa sedi 

na preprogi, puši in ne govori ničesar.
„Veliki vezir, prostor, k je r  sediš, je  sredina sveta. Ako ne v e r ja ­

meš, izmeri in se uveriš,“ se odreže Pavliha.
„Prav si govoril.11 reče vezir. „Prav tako sem mislil tudi jaz. Sedaj 

d ruga  uganka! Kaj dela Mohamed v ra ju  pri Alahu? To mi odgovoriš 
ju t r i ! “

Pavliha se pokloni in odide.
D rugi dan ga privedejo  p red  vezirja.
„Veliki vezir, po jd iva  sama na polje. Tam se vidi naravnost v raj,  

pa  ti povem, k a j  dela Mohamed v njem. Ti zajezdi konja , jaz  bom za 
tebo j jezdil ponižno osla.“

Vezir naroči, da zanj osedlajo kon ja  belca, za Pavliho pa  osla. 
Vezir zasede konja. Pvlilm osla in odjezdita na ravno polje. Pavliha 
zastre z d lanjo  oči in gleda proti nebu.

Dolgo tako opazuje. Vezir postaja  že nejevoljen.
„Kaj buliš toliko časa?“
„Z osla ne vidim dobro v raj ,  vidim kakor skozi meglo. Dovoli, 

da samo za časek zasedem tvojega konja, a ti mojega osla. Takoj ti 
povem, k a j  dela Mohamed.*1

V ezirju  se je  zdelo to predrzno, a ker  mu radovednost ni dala 
miru, razjaše k o n ja  in reče: „Zajaši be lca!'1

Pavliha sede na  konja, vezir na osla.
Pavliha gleda kvišku in nenadoma vzklikne: „Sedaj dobro vidim, 

vse, kaj se godi v ra ju .  Alah sedi na zlatem prestolu, kadi čibuk in 
pravi: ,Glej, glej, dragi Mohamed, čudo na zemlji! Veliki vezir sedi 
na oslu, a Pavliha na osedlanem konju! Mohamed sedi poleg Alaha 
na preprogi in se smeje.“

Kari Mustafi tak  odgovor ni bil bogve kaj všeč, pa tega ni poka­
zal, še smejal se je  navihanemu Pavlihi.

»Dobro si odgovoril. Sedaj še t r e t ja  uganka! Ne dam ti pa nika- 
kega premisleka. Odgovoriti moraš takoj, ko prideva domov.“

Ko pride ta  domov, pelje  Kara Mustafa Pavliho k  pokrit i  kadi in 
mu ukaže, naj ugane, kaj je v n je j.  Pavliha ni vedel, kaj je  v kadi. 
Mislil je  že, da je  zaigral giavo. in začel sam s seboj govoriti: „Lisjak, 
lisjak, sedaj nobena zvijača ne pom aga!11 V kadi je  bil lisjak in Pav­
liha je  nehote pogodil.

Kara Mustafa se je  Pavlihi smejal, mu podaril pest cekinov in 
ga bogato pogostil. (Dalje.)



QUIDAM :

KO SE OGLASIJO KLOPOTCI.

Prišel je  september, ločitve čas . . .
\  goricah tam koncem pol ja so zapeli in zavriskali klopotci. Trda 

je  njihova pesem, pa lepa 111 p r i je tna  . . . Kot drobni kovački so, k i  se 
nenadoma zganejo v jesenski sapi, k i plane preko hriba, in udarijo  
s svojimi kladivci . . . Izkuje jo  pa  lepo misel, lepo čustvo.

„Gorice, gorice, gorice . . po je  na drdro  najm anjši  nek je  na 
orehu za hramom. Gorice! — Študent že vidi sivo jesensko meglo, ki 
se dviga iz grap, čuje že veselo pesem trgačev, ki odmeva med son­
čnimi griči. In potem — tema. N ekje sredi te teme poje droban curek 
iz stiskalnice in neki globok glas pripoveduje  nevidnim slušalcem za­
bavno zgodbo . . . „Gorice, gorice, gorice!“

„Klopi. klopi, klopi . . .“ odgovarja  poredno drugi. N ekje sredi 
tr t  stoji. Klopi! Še par  dni, da, in tiha siva mamica koncem ulice bo 
zopet oživela. Začela se bo stara pesem: učenje, strah . . . strogi po­
gledi profesorjev, pridige, razrednice, cveki, dolg čas! Ah, kako je 
poreden tale klopotec, ko po je  o klopeh! I, seveda nam ne uidejo! — 
„Še par  dni, potem klopi, klopi, klopi! . . .“

..Še bo lepo, še bo lepo! . . .“ u d a r ja  z globokim glasom tre t j i  tam 
z vrha. Še bo lepo, da! Še en razred in potem . . .  še bo lepo! Kaj bi 
ne bilo, saj smo mladi, pogumni, močni! Priti  mora in prišel bo nov 
čas. da! In tedaj bo lepo. ker mora biti tako. — „Še bo lepo, š e b o le p o !“

FR. J E Z A  :

PESEM O PINGVINIH

Da, bra tje!
Mi smo kot pingvini, 
v vrstah stoječi na temni skali 
v megleni sivini . . .
In sanjamo in hrepenimo preko morja.
k je r  v zlatem sončem ognju  plamene obzorja,
k je r  krožijo  pod silnim nebom orli
in n jih  svobodni k r ik  nad širnimi zemljami
zmagovit doni.

V naših krilih pa ni moči, 
v naših srcih vere ni, 
ni orlov med nami, 
ki bi se, svesti svojih sil, 
z zamahom silnim svojih kril 
iztrgali iz sivine
in se kot jek lene strelice pognali v svobodne višine... 
Med nami jih ni, med nami pingvini 
na skali v sivini . . .



U L Y S S E S  Z  I T H A K E
K o m e d i ja  v  p e t ih  s l ikah ,  sp isa l  L u d w ig  H o lbe rg .  

P o  Jaeob sov i  p r i r e d b i  p re d e la l  N ik o  K ure t .

I g r a jo :

J u n a k  Ulysses , k r a l j  I t h a k e  
P en e lo p a ,  n je g o v a  žena  
K ilian ,  n j e g o v  zvest i  s luga  
H e le n a
R o z am u n d a ,  n j e n a  s e s t ra  
P a r i š ,  p r in c  t r o ja n s k i  
M ark o lf ,  n je g o v  s luga  
H o lo fe rn es ,  v o j s k o v o d ja  
T ire s ia s ,  p r e r o k  
T ro ja n e c ,
K m et,  
d v a  Juda ,
g r š k a  v o j s k a  p r e d  T ro jo .

P o zo r  išče:

K a r  se d a  p rep ro s to .  Z a d o s tu je  n a v a d n a  
zav esa ,  k i  o b d a j a  pozorišče ,  če  mogoče, v 
p o lk ro g u .  V s a k o k ra tn i  k r a j  se  označ i  z 
nap isom , k i  ga  iz m e n ja  v o jš č a k  preti  
v sa k o  s liko. K d o r  hoče  s to r i t i  k a j  več, 
n a j  to  in sc e n a c i jo  s logu  p r i m e r n o  izpo ­
po ln i :  m o r d a  po s tav i  za č e t r to  d e j a n j e  
n a  o d e r  k a k š n o  k a k t e j o  . . .  in s te m  p o ­
m o re  g le d a v č e v i  d o m iš l j i j i .

PR V A  SLIKA.

N ap is :  I th a k a .
M arko lf ,  P iir isov  s luga ,  n a s to p i :  S luga 

po k o re n ,  g o spo da  m o ja !  N e  vem , a l i  ine 
kd o  od  vas  pozna.

Se og leda .

Jaz  sem  s lu ž a b n ik  P a r i so v ,  ki j e  p r in c  
t r o j a n s k i  in sin v e l ik e g a  P r i a m a .  P o to ­
va l i  smo do lg ih  š t ir i  sto an g le šk ih  m i l j  
iz T r o j e  s e m k a j  n a  I th ak o ,  da  b i  odved l i  
lepo  H eleno .  Ko j e  p r in c u  v T r o j i  p r i š la  
p r e d  oči n j e n a  fo to g ra f i ja ,  ni imel n e  
noč  n e  d a n  več  m iru .  In z d a j  sm o tu k a j .  
Č lo v e k  n e  b i  n i t i  v e r j e l ,  d a  j e  to  k a k ­
šen  ve l ik  gospod. Bolj j e  p odo ben  s t a r e ­
m u  k a p ro lu  k a k o r  v l a d a r ju ,  t a k o  zelo ga 
j e  p o t  vzela .  T a k o  n ag lo  sm o po tova l i ,  d a  
n ism o  u t e g n i l i - n e  bod i  g rd o  p o v e d a t i  - 
p re o b leč i  si s ra jco .  K a j  vse  n e  s to r i  l j u ­
bezen  !

G le d a v s tv u :  A m p a k  p ros im , ne p r a v i t e  
teg a  n a ok rog .  — Rad b i  vedel,  ko l iko  j e  
u ra .

Se de la ,  ko t  bi g led a l  n a  zvon ik ,  k o l i ­
ko  kaže.

T r i s to  t u r š k ih  m a č k !  Že osem  u ra .  P r e ­
ce j  se  bo p o ja v i l  m o j  gosp odar .  P o iz v e ­
de l  sem  n a m re č ,  d a  h o d i  H e le n a  ob  te j  
u r i  tod le  n a  p ro m e n a d o .

P ar i š ,  zelo  ču s tv en ,  n ežen  p r in c  v  p o ­
nošen i  o b le k i :  Ah, zves t i  m o j  M arko lf .

Sa j  tu  j e  k r a j .  k j e r  n a j  mi vz ide  sonce 
I th ak e .  Ah, b o j im  se. d a  bom  om edle l ,  
ko  jo  bom  zag led a l .  V enera ,  k a j  sem  s to ­
ril, d a  si p us t i la ,  d a  j e  tv o j  slepi, ope- 
ru tn ič e n i  s in  C u p id o  m o je  s rce  ta k o  s m r t ­
no zade l?

M ark o l f :  D a .  re s  j e  to.
P a r i š :  D rž i  me, M arko lf .  N e m o r e m  

več  s ta t i  n a  nogah ,  t a k o  se  t r e s e m  od ve ­
se l ja .  d a  jo  b o m  videl.

L epo tica  H e le n a  se p o ja v i  s  sv o jo  se ­
s t ro  R ozam un do .

H e le n a :  S la d k a  se s t ra ,  k a k o  ti  j e  bilo  
všeč  z la to  ja b o lk o ,  k i  m i  ga  j e  d a v i  d a la  
m a m a ?  Ali n i  bilo  p re s la s tn o ?  Po zab i la  
sa m  ga vze t i  s seboj in  ga  p o k a z a t i  svo ­
j im  to va r iš icam .

R o z a m u n d a :  S prelepa Helena, m orala  
bi ga p r ih ra n i t i  za lep3ga princa, ki ga 
boš spoznala za vrednega svoje ljubezni.

H e le n a :  P o s lu ša j ,  se s t ra ,  k a k o  l j u b k o  
p o je  s lav ček .

R o z a m u n d a :  Vse p t ice  p o jo  od v ese l ja ,  
če  te b e  v id i jo ,  o sonce  I th a k e !

M arko lf ,  k i  s to j i  ob  s t r a n i  s P a r i so in :

Meni se  zdi R o zam u n d a  še lepša  k a k o r  
so lnce  H e len a .

G le d a v c e m :  K ako  m is l i te  \ i, gospodu?
P a r i s u :  G ospod ,  z d a j  j e  čas.  B rž  za ­

g rab i te !

S u n e  ga n a p r e j .  P a r i š  zng rab i  H e le n o  
in j o  odv ed e .  O n a  z a k r ič i  in v rže  Roza- 
m uiid i s v o je  k o ra ld e .



H e le n a :  D a j  te  k o ra ld e  p le m en i tem u  
v i tezu  Ulvssu . O n  n a j  m a š č u je  ta  s t ra šn i  
rop!

M arko lf ,  za  n j im a ,  ko  s ta  o n a d v a  že 
izgin ila :

N ik a r  t a k o  ne  vp i j te ,  m i lo s t l j iv a  p r in -  
c ez in ja .  Sa j  nit i  n e  veste, kdo  vas  j e  
u g rab i l .  T r o j a n s k i  p r in c  P a r i š  je ,  k r a l j a  
P r i a m a  sin. T o re j  s te  v n a jb o l j š ih  rokah .

O dide .
R ozam u n d a ,  v l iudem  r a z b u r j e n j u :
Ah, m o j Bog', a l i  j e  mogoče, da  so mi 

iz trga l i  iz ro k  n a j p le m e n i t e j š i  b i s e r  vse 
I th a k e ?  O b u p a n a  sem. Ah, sp re lep a ,  ah. 
u b o g a  p r in c e z in j a  H e len a !  A m p a k  tu  že 
p r i h a j a  h r a b r i  U lvsses.

U lvsses ,  s t a re j š i ,  p le ša s t  gospod, v h a ­
lji,  k i  j e  p o d o b n a  d om ači  s u k n j i ,  in  co ­
p a tah .

R o z a m u n d a  p a d e  p re d  n j im  n a  k o le n a :
Ah, ro t im  vas  za pomoč, p le m e n i to  vi- 

sočans tvo ,  da, za pom oč  in m a šč e v a n je !
U l j s s e s :  V s tan i te ,  p le m e n i ta  p r in c e z i ­

n ja ,  in o d k r i j t e  mi sv o jo  s tva r .

R o z a m u n d a :  Ah, gospod, sonce  I t h a k e  
se  j e  za tem n ilo .  Lepo  ses tro  H e leno  j e  
u g ra b i l  t r o j a n s k i  p r in c  P a r i š .  T e  k o ra ld e  
si j e  s t rg a la  s sv o je g a  b e lega  v ra tu .  Iz­
roč i la  n a j  b i  j i h  d o v rš e n e m u  v i tezu  
U lvssu ,  d a  zločin  m a š č u je  in  jo  z o b o ro ­
ženo m oč jo  spe t  iz t rg a  iz ro k  n je n ih  ro ­
p a r je v .

Ulysses ,  s i lno:

N ebesa ,  k a j  slišim! Ne jo k a j .  P r i s e g a m  
p r i  čisti duši  sv o je  žene. da  p ro p a s t  vse 
t r o j a n s k e  d r ž a v e  n e  bo zadosti,  da  se ta 
zločin p op rav i .  P o jd i  in p o m ir i  se.

R oznm un dn  odide .
U lvsses :  K il ian !
K ilian p r ide .

Brž, b rž  se m o ra m o  p r ip ra v i t i .  Iz n ož ­
n ice  m o ra  m oj meč, n a m o čen  v zm a je v o  
k r i !  M oj ščit,  k i sem  ga v hud i  b i tk i  p r i  
M in g re l i j i  l a s tn o ro čn o  iz trga l  iz ro k  k r a ­
l ju  M ezo p o tam i je ,  m i p r in e s i  in z n j im  
m o jo  če lado ,  ki mi jo  j e  b r a z i l i j a n s k a  
k r a l j i c a  iz Sabe  posad i la  na  g lavo  s sv o ­
j im i  a l a b a s t r s k im i  rokam i.

K il ian :  To bo b rž  n a re j e n o ,  al i k j e  j e  
a rm a d a ?

U lysses :  A rm a d a ?  V n e k a j  t r e n o tk ih  
bom o zb ra l i  to l iko  l ju d s tv a ,  k o l ik o r  j e  
p e sk a  v a r a b s k ih  puščav ah .

K i l ian u :  Ti boš m oj o dpos lanec .  N e m u ­
d o m a  se  o d p ra v i  k M i th r id a tu ,  k r a l j u  
P o n ta ,  in ga poprosi ,  n a j  mi p r ih i t i  na  
pom oč s svo jo  a rm a d o  tisoč k r a t  tisoč 
pešcev  in p e t  sto tisoč o k r i l j e n e  k o n je ­
n ice  s s r e b r n im i  ščiti, d a  jo  u d a r im o  n ad  
k r a l j a  P a r i sa ,  č ig a r  sin  j e  u ro p a l  I t h a k i  
d r a g u l j ,  lepo H e leno .  O d  ond od  g reš  na  
d v o r  k r a l j a  N ila ,  v l a d a r j a  P o d o l i je .  N a ­
posled  p a  se  o d p ra v i  h  g ro fu  H o lo fe rn u ,  
v la d a r ju  B e tu l i je ,  k i  s t a n u je  v  v isok em  
s lonok oščenem  g ra d u  in je sedem  k o m o l ­
cev  dolg . N ap ros i  ga, n a j  m i p r id e  n a  p o ­
moč s sv o j im i  pet  tisoči s lonok oščen ih  
in sto š e s td e se t fu n tn im i  topovi.  N očem  
se več  br i t i ,  d o k le r  se n e  v rneš .

O d ide .

K ilian  sam : T o  bo  d o lg o t r a jn a  pot.  P o ­
sebno  še. k e r  n im am o  o rg a n iz i r a n ih  niti 
že lezn ic  in  ek sp resov ,  nit i  a v io n sk e g a  
p ro m e ta  in se še ni rodil n aše  go re  list, 
k i  bi izumil te leg ra f ,  te le fon  in rad io .  
P r e d e n  se v rn em ,  bo H e le n a  n e m a r a  na  
o n e m  sve tu .  Z a k a j  p r e d e n  t r a v a  z ras te ,  
l a h k o  k o n j  že z d a v n a j  c rk n e .  In  n a j  se 
p o te m  še v o j s k u je m o ?  Sploh n e  r a z u ­

m em, z a k a j  se l j u d j e  na sv e tu  v o j s k u ­
je jo .  T u d i  ne  vem, k a j  m o r e  b i t i  l epega  
n a  H elen i ,  d a  z a ra d i  n j e  u g a n ja m o  t a k ­
šno  reč. P a r i š  j e  k ro n a n  osel. Jaz  n e  bi 
bil s toril  t a k o  d o lg e  poti .  za to  da  bi jo  
u g rab i l .  Mi pa  smo gotovo še v e č j i  osli, 

da  se  v o js k u je m o ,  d a  m u  jo  o tm eino. 
Z a ra d i  m e n e  n a j  k a r  o b d rž i  ta  zak lad .  
A m p a k  j a z  seveda  ne  odločam. Moj go­
spod m e po m o je m  m n e n ju  n it i  n e  p o v ­
p raša .  Hočeš nočeš  m o ra m  na  to dolgo 
pot.

O d ide .  Po  k r a tk e m  p r e m o ru  s topa  
p r e k o  o d ra  g la sn ik  z v e l ik im  bobnom . 
L ju d s tv o  mu sledi.  U stav i  se  in p r e b e r e  
s r ^ r g a n ie n t a :

..Stoga k e r  j e  j u n a č k i  U lvsses  ra d i  od 
t r o ja n s k e g a  P a r i s a  s t o r j e n e  z ločes te  ot- 
m ic e  k r a s n e  H elene  odločil ,  da  zavo jšč i  
T ro ja n c e ,  se s t im  vsem  in v sa k o m u r ,  
ko j i  poču t i  v e se l je  za to, na  z n a n j e  da  in



ob ja v i ,  da  im a <la se j a v i  na  v e l ikem  t r ­
gu, k j e r  j e  p o sa jen  visok p ra p o r ,  in tam  
n a p l a č e n j e  n a  ro ko  in / a  t r i  m e seca  v n a ­
p re j  p r im i ."

Z abo bna  in g r e  n a p re j .
R o z a m u n d a  počasi  p r i h a j a :
Ah, k a k o  si želim, da  bi sm ela  iti z v e ­

l ik im  ju n a k o m  I th a k e  in h r a b r im  Ulys- 
sem. K ako  r a d a  bi p re l i l a  svo jo  k r i  za 
re š i tev  sv o je  ses tre!  Oh, k a k o  si želim... 
Ali  tu  p r i h a j a  P ene lopa ,  U lyssova  žena. 
O n a  m i bo la h k o  pov ed a la ,  ko l ik o  so že 
n a p re d o v a le  p r ip ra v e .

P en e lo p a  zelo os t ro :
Aj,  tu  se srečava .  G otovo  si d o m iš l ja ­

te, da m o j  mož po v sem  sve tu  p e te  b rus i ,  
da  n a j d e  vašo  n ič v re d n o  sestro.

R o z a m u n d a :  K ak o  si p r e d r z n e te  tako  
n e sp o š t l j iv o  govor i t i  o d ik i  I th a k e ?

P e n e lo p a :  F e j !  D ik a ?  Slabo mi p r i h a ­
ja ,  če  k a j  ta k e g a  slišim. S a j  si bo b a b ­
n ica  re s  dom iš l ja la ,  d a  se  ves sve t  p o d i ­
ra  z a r a d i  n je .

R o z a m u n d a  seda j  tu d i  ostro :

K a j?  B ab n ica?  To s te  la h k o  sami.  V e ­
l ik e  in neza s l iš an e  p r ip r a v e ,  k i  se v rše  
sam o z a ra d i  n je ,  zadost i  kaže jo ,  d a  p r e ­
k a ša  m o ja  ses t ra  ves sve t  po k re p o s t i  in 
lepoti. M nogo p re m a lo  vas je ,  d a  bi b r a ­
nil i  ju n a k o m  G rč i je ,  d a  sv o je  n a m e re  ne  
bi izvedli .

P en e lo p a :  To tu d i  bom.
R o z a m u n d a :  Vi?
P en e lopa ,  vedno  o s t re je ,  a  n e  g la sn e je :
Jaz  j im  bom  zab ran i la .
R o z a m u n d a :  In  j a z  p rav im ,  da  se v o j ­

ska  p r ične ,  pa č e p ra v  se zato  na  g lavo  
postav ite .

P en e lo p a :  In  ja z  p rav im ,  da  se ne  bo 
začela.

R o z a m u n d a :  T ak o ?
P en e lo p a :  D a in nič d rugače .
P o k a ž e  jez ik .
T eb i  na  k l ju b !
R o zam u n d a  j i  ga tud i  pokaže .
In to le  te b i  n a k l ju b !
P ene lopa  j i  p r ip e l j e  zaušn ico :
To j e  zate!
R o z a m u n d a  j i  jo  v rn e :
In  to le  zate!

S p o p r im e ta  se in z g ra b i ta  za lase.
Kilian v popo tn i  o p rav i  nas top i:
Ali v a ju  v r a g  j a h a ?  K aj se  bosta  po ­

bil i?
Stopi m ed  n ji .  Z ap le te ta  ga  v p re te p  

in  ga  p o d re ta  n a  t la .  Vpije .

S to j ta !  To j e  p ro t i  D ru š tv u  n a rod ov !  
Jaz  sem  pos lan ik !  To j e  p ro t i  m e d n a ro d ­
n e m u  p ra v u !

R o z a m u n d a  zbeži. P en e lo p a  h it i  za njo.
Kilian , sedeč n a  t leh :

Ali ni nes ram no ,  d a  si kdo  dovoli t a k ­
šno p o s to p a n je  z d ip lom atom . Jaz  j im a  
bom  že pokaza l ,  da  sem  posv ečena  oseba 
in da  j e  to  p ro t i  D ru š tv u  na rodov .

S te žavo  vs tane .

Le  p o č a k a j ta ,  d a  se  v rn em ,  p o te m  bo ­
mo p re k le to  zao ra l i .  Seda j  n e  u tegnem , 
d a  bi se m aščeval,  z a k a j  nag lo  m o ram  
n a d a l j e v a t i  sv o je  p o tov an je .

Odide.
Ulysses  z dolgo b ra d o :

Vse to dolgo leto, j e  m in u lo  ob v o ja ­
šk ih  p r ip r a v a h .  Z da j  p r i č a k u je m  v rn i te v  
svo jeg a  zves tega  K iliana .  N isem hote l  
p o p re j  po b r i t i  sv o je  b rad e ,  d o k le r  ne  
p r e j m e m  o d go vora  od knezov ,  k i  sem  ga 
k n j im  poslal.  Ali opažam , da  se spanec  
og laša  p r i  meni. O d p r l  m u  bom.

Sede in t r d n o  zaspi.

K il ian :  No v e n d a r  in  naposled !  Po 
p r e t e k u  ce lega  le ta  sem  se p o v rn i l  v 
svo jo  domovino .  D o b ro  sem  oprav i l .  Eno  
le to  p a  z a re s  h i t ro  p re teče .  Zdi se mi, 
k a k o r  d a  j e  p r e t e k lo  k o m a j  po l u re .  Na, 
tu  ti sedi m oj gospod in spi. P re š m e n ta n a  
reč. k a k o  do lga  b r a d a  m u  j e  z ra s t la !  Ali 
k a j  san ja m !  V en em  le tu  t i  b r a d a  pač  
lahk o  z ras te .  K ako  pa  j e  to, da  m eni 
ves ta  čas b r a d a  ni nič z ra s t la ?  M orda v 
tu j i n i  b r a d e  ta k o  n ag lo  n e  ra s te jo  ko t 
tu k a j .

O t ip l j e  U lyssovo  brado .

K a j  j e  to? S a j  se ga b ra d a  p r a v  rah lo  
drži!

S n am e  U lyssu  b rad o ,  si j o  obesi sam  
in sp reg o v o r i  pos luša lcem :

Sp ozna te  t e d a j  n a  m o j i  b rad i ,  c e n j e n a  
gospoda, da  sem  bil celo dom a  zdoma.



K ak šn a  pa j e  ta  p r e v a r a ?  Ali hoče te  
m a r  z m e r a j  ve ro  d rž a t i  za  rep?

Stopi v s t ran .  U lysses  se počasi  p r e b u ­
di in seže  po  b rad i .

U lysses:  Ah, nebo! Moj sen se j e  u r e s ­
ničil.  S an ja lo  se m i  je ,  d a  j e  n a  l a h k ih  
k r i l ih  p r iše l  n ek i  b og  k m e n i  in mi r e ­
ke l :  T v o j  zves t i  s luga  K ilian  se j e  v rn i l .  
In  ko j e  to  sp regovori l ,  m i  j e  snel b rado .

Pogleda .
D obrodoše l ,  d rag i  K ilian! Gotovo si 

svo jo  s tv a r  dob ro  op rav i l?
Vstane.
K ilian  kvas i  n e r a z u m l j iv e  besede .
U lysses:  Ah, nebo, pozabil  j e  svo j  m a ­

t e r in  je z ik !
K ilian  k a k o r  p re j .

U lysses:  M ezopo tam sk i  je z ik  j e  p a  re s  
čudov i t  je z ik .  V elika  nes reča  je ,  da  ga  n e  
razu m em .  T a k o  n e  m o re m  izvedeti ,  k a j  
j e  o p rav i l .

S tre sa  ga.

T a k  ali si pop o lno m a  pozabil  našo  go­
vorico  in n it i  n e  razum eš ,  k a j  ti p r a v im ?

K il ian :  D a ,  p o po lnom a  sem  jo  pozabil.  
T oliko  p a  le la h k o  povem , da  vas vsi 
gosp od je  lepo p o z d ra v l j a jo  in  v am  n a r o ­
čajo , d a  se  bodo z vso svo jo  m oč jo  k a r  
n a j h i t r e j e  mogoče p r ik a z a l i  p r e d  T ro jo .  
T u d i  mi te d a j  n e  sm em o n ič  več  igrati ,  
a m p a k  m o ram o  — čim p re j ,  te m  b o l j e  
— k re n i t i  n a  po t  z vso našo  a rm ad o .

O ba  od ide ta .
(Dalje.)

SFINKS :

NOC OB MORJU

Svetla noč cvete čez morje, Joj, vesolje je  prepolno
mesec na meglicah plava mehke, rahle srebrnine,
in v začarano obzorje tla srce mi je  kar  bolno
sij zvezd jasen vztrepetava. od prečudežne miline.

Kakor v sanjah grem po cesti 
ob obrežju  . . . Ah, tkanina 
je  vesolje, vsa v prelesti, 
ki jo  vžiga mesečina.

IVAN ČAMPA :

JESENSKA OTOŽNOST
Ko sam  s p r e h a j a m  s r e d i  t ih e  se a le je ,  
mi n a  r a m e n a  v s ip a jo  se listi zlati , 
od p u s t ih  po l j  čez m r tv o  m es to  v e t e r  ve je ,  
o troc i  v  t r a t i  so se  n e h a l i  ig ra ti .

Jesen  ko t v ila  č a r o d e jk a  om am ila  
j e  u t r u j e n o  n a rav o ,  d a  želi  poč i tka ,  
v s tv a r  s leh e rn o  otožnost bo lna  j e  stopila  
in v s a k a  misel j e  ko t  pe l in  b r id k a .

Še v a m e  j e  zašel d ih  ža lo s tne  je sen i :  
ko žgoče o b ž a lu je m  s leh e rn o  zam udo, 
ob sebi z g rozo č u t im  sm r t i  d ih  s t ru p e n i  
in v  s rcu  ra zb o le lem  mi j e  hudo ,  h u d o  . . .



N O V E  K N J I G E

Naš k r u h .  E v h a r i s t i č n a  izpoved  in te l i ­
gence. 1935. Izda l  E v h a r i s t i č n i  k ro ž e k  
l j u b l j a n s k i h  a k a d e m ik o v .  Založila  D ru ž b a  
sv. M o h o r ja  v  C e l ju .  N a ti sn i la  M o h o r je v a  
t i s k a r n a  v C e l ju .  Str . 126. C e n a  D in  9,- 
(12.) T a  k n j i g a  j e  b ila  p r i p r a v a  za v e l i ­
č a s tn i  n a š  ev h a r i s t ič n i  kong res ,  sa j  v se ­
b u j e  p r e d a v a n j a  a k a d e m s k e g a  e v h a r i ­
s t ičnega  te č a ja ,  ki se  j e  vrš il  od  23. do 
25. m a rca .  O n a  sve ta  vnetost ,  ki jo  j e  naš 
n a r o d  pok aza l  p r e d  k o n g re so m  in p o seb ­
no ob k o n g re s n ih  dn eh ,  n e  sm e zam re t i ,  
se n e  sm e oh lad it i .  M ladina ,  ki se j e  v 
t a k o  ra z v ese l j iv o  v e l ik e m  š tev i lu  — okoli 
30.000 j e  j e  bilo! — p o k lo n i la  e v h a r i s t ič ­
n em u  K ra l ju ,  m u  m o r a  o s ta t i  zvesta ,  da  
bo v N je m  in z N jim  ras t la  v m o č n e  o- 
sebnosti .  K n j ig a  v s e b u je  U vodno  besedo  
škofa  dr .  R ožm ana ,  lepo pe sem  L. J. Žab­
k a r j a  M lad ina  E v h a r i s t i č n e m u  K ra l ju ,  
na to  pa  s lede  te m e l j i t e  r a z p r a v e  in p r e ­
d a v a n ja .  V seuč il išk i  p ro fe so r  dr .  V ik to r  
K orošec  r a z p r a v l j a  o tem i E v h a r i s t i j a  in 
a k a d e m ik ,  vseuč i l i šk i  prof. dr .  Fr.  L u k ­
m an  iz č rpno  r a z g r in j a  D o g m a t ičn i  n a u k  
o z a k r a m e n tu  in d a r i tv i  P re s v e te g a  Reš- 
n je g a  Telesa , dr .  Jože  P o g a č n ik  govori  
o E v h a r i s t i j i  in l i tu rg i j i ,  p. V enceslav  
V rtovec  D. J. kaže ,  k a k o  j e  E v h a r i s t i j a  
te m e l j  sam ovzgoje ,  p. O d i lo  M ek in d a  po ­
u d a r j a  p om e n  E v h a r i s t i j e  v ž iv l j e n ju  n a ­
roda  (E v h a r i s t i ja  in narod) ,  o E v h a r i s t i j i  
in obnov i  d ru ž in e  govori  dr .  Joža Rasaj ,  

n a k a r  se poglobiš  s Fr.  T e rseg lav o m  v 
te m o  E v h a r i s t i j a  in socia lno  v p r a š a n j e  

in s lediš  še v seu č i l i šk em u  p ro f e s o r ju  dr. 
L a m b e r tu  E h r l ichu ,  ki r a z p r a v l j a  o E v ­

h a r i s t i j i  in m is i jon ih .  S top lo  besedo  za- 
k j u č u j e  k n j ig o  s e d a n j i  m in is te r  dr .  M iha  
K rek ,  ki u t e m e l ju j e  Sveto  o b h a j i lo  izo­
b raženca .  — Č ep ra v  j e  e v h a r i s t ičn i  k o n ­
g res  za nam i,  j e  ta  k n j ig a  še vedno  a k t u ­
a ln a  in n e  izgub i  n ik d a r  sv o je  v rednos ti .  
P r ip o ro č a m o  jo  d i j a š tv u  z u v o d n im i  b e ­
sed am i l j u b l j a n s k e g a  škofa :  Ž iv l jen ja
hočemo! R ad i  teg a  hočem o Jezu sa  v p r e ­
svet i  E v h a r i s t i j i  za sv o je g a  ž iv l je n sk eg a  
vod n ika ,  to v a r i š a  in sp re m l je v a lc a .  ^ t e ­
sni povezano s t i  z N j im  hočem o it i veseli  
v b o rb o  ž iv l je n ja .  O  tem  govori  t a  k n j i ­
ga. V zem ite  jo ,  p r e m iš l j u j t e  jo  v  n a j i n ­
t im n e jš ih  u r a h  sv o je  mladost i .  N e bo  v a m  
žal. N ov svet, od večnega  Sonca o ž a r je n ,  
v a m  bo po kaza la .  V s top i te  v a n j  b re z  m a ­
len k o s tn ih  ozirov!"

Jon  Svensson :  Mesto ob m o r ju .  1935. 

Ju g o s lo v an sk a  k n j i g a r n a  v L ju b l ja n i .  
P rev ed e l  dr .  Joža  L ovrenčič .  T i s k a rn a  sv. 
C ir i la  v M ar ib o ru .  Str . 333. C e n a  vez. Din 
55,- Izm ed  vseh  m la d in s k ih  kn jig ,  k a t e r e  
so se z a d n ja  le ta  p o ja v i l a  n a  n a šem  k n j i ž ­
nem trgu ,  si j e  Jon Svensson  s svo j im i 
a v to b io g ra f sk im i  zgodbam i iz ž iv l j e n ja  

m a lega  N o n n i ja  p r idob il  gotovo n a jv e č  
n a v d u še n ih  b rav cev .  V p rv i  k n j ig i  . .P r i ­
gode m a leg a  N o n n i ja "  j e  n a ša  m lad in a  
sp ozna la  I s lan d sk o  v vse j  n je n i  lepoti  in 
n e n a v a d n e  in sm e le  d o ž iv l ja je  s im p a t ič ­
nega  I s la n d č k a  N on n i ja ,  v d ru g i  k n j ig i  
„N o n n i“ j e  s p r e m l ja l a  svo jeg a  l ju b e g a  
znanca  na  n jegov i  dolgi poti  z I s l a n d ­
sk e  v K o p en h ag en  in že te žko  čaka la ,  
k d a j  izve, k a k o  se m u  j e  godilo  v v e l i ­
kem  n o rd i j s k e m  mestu . Zdaj im am o  to 
t r e t j o  kn jig o .  N o n n i ja  sp r e m l ja m o  z z n a ­
n e  l a d j e  v mesto ,  k j e r  že ta k o j  p rv i  d an



d ož iv i  r a z n a  ju n a š tv a ,  ko  s k a p i ta n o m  
Fossom  o g le d u je ta  m esto  in p r id e ta  k o n č ­
no k p ro f e s o r ju  B ry n ju l f s s o n u ,  od n je g a  
pa  v G r i i d e r j e v  zavod, k j e r  o s tan e  do 
s v o j e g a  o dh oda  v F ran c i jo .  O  vsem  tem 
in  še m a rs ič e m  nas  seznan i  p rv i  de l  k n j i ­
ge „K rižem  k ra ž e m  po K op en h ag n u " .  V 
d ru g e m  de lu  „V o d p r t e m  čo lnu  čez O ere -  
s u n d  n a  Švedsko"  j e  nedosežno  n a p e ta  in 
zan im iv a  o d is e ja d a  N o n n i je v a ,  k i  s svo­
j im  n ov im  p r i j a t e l j e m  V a ld e m a r je m  tv e ­
ga  dogodovščin  po lno  po t  — 30 k i lo m e ­
t ro v  čez m or je .  K a k o r  j e  ju n a č i l  dom a  na  
Is landskem , ta k o  ju n a č i  tu d i  v  t u j e m  sv e ­
tu. T a  del j e  t a k o  m lad in sk i ,  d a  m u  ne  
n a jd e m o  z lepa  p r im e r e  v  sv e tovnem  
s lovs tvu .  K d or  im a  že p rv i  d v e  kn jig i ,  
te  ni t r e b a  pose b e j  p r ipo roča t i ,  k e r  si jo  
j e  že gotovo naroč i l ,  v sem  pa. ki N o n n i ja  
še  ne  p ozna jo ,  sv e tu jem o ,  n a j  seže jo  po 
p rv ih  d veh  k n j ig a h ,  ki to  t r e t j o  sam i n a j ­
lepše  p r ip o ro ča ta .  S tarše ,  ki so v zadreg i ,  
ka j  n a j  bi da l i  d o ra šča jo č i  m lad in i  v  ro ­
ke, ob  te j  p r i l i k i  še p o seb e j  o p o z a r ja m o  
na  Svenssona. k e r  j e  t a k o  n ep r i s i l je n o  
vzgojen .  In  še to n a j  opom nim o: po naš ih  
š o lah  im am o  n a v d u š e n e  p o d m la d k a r j e  
J a d r a n s k e  s t raže!  Ako j ih  hočem o p r i j e t ­
no n a v d u š i t i  za  m o r je  in n je g o v e  lepo ­
te, Svensso nove  k n j ig e  v roke, pa  jih 
b e r i te  pr i  s e s ta n k ih :  k a k o r  j e  N onni l j u ­
bil m o r j e  in n e k a k o  živel z n jim , ta k o  
bo tu d i  n a ša  m la d in a  v z l ju b i l a  n a š  J a ­
d ra n ,  ko bo ob č t ivu  n azo rno  v ide la  in 
spozna la ,  k a j  vse m o re  m o r je  nud i t i  do ­
vzetn im  in p o d v ze tn im  — ju n a k o m .

Valentin Vodnik: Izbrano delo. P r i r e ­
dil dr .  Ivan  G ra fe n a u e r .  1935. Založila  
D ru ž b a  sv. M o h o r ja  v  C e l ju .  N a tisn i la  
M o h o r jev a  t i s k a r n a  v C e l ju .  Str . 132. C e ­
na za u d e  broš. D in  9.—, vez. D in  18.— ; 
ze n e u d e  D in  12.— ozir.  D in  24.— Izza 
Sm ole ta  smo doživeli  že več izda j  V o dn i ­
kovega  dela .  n ta  G r a f e n a u e r j e v a  iz d a ja  
v 5. zv ezk u  » C v e t ja  iz do m ač ih  in tu j ih  
logov" j e  b ila  v e n d a r l e  p o t r e b n a ,  zlasti 
/ a  šole. N aš odlični k n j i ž e v n i  zgodov ina r  
j e  v u v o d u  s t rn je n o ,  a k l j u b  tem u  izčrpno  
p o kaza l  V odn iko v  rod  in dom. označil 
n jegovo  dobo. nas  uvede l  v do m a če  p ro s ­

veti j e n s k e  k rožke ,  ra z g rn i l  p r e d  nam i 
V odnikovo  ž iv l j e n je  in n je g o v  d u h o v n i  
razvo j ,  n a k a r  se p o m u d i  ob n je g o v ih  p e ­
smih, p roz i  in j e z ik u  t e r  ugotov i n je g o v  
pom en. V slovstvu ,  k i  z a k l ju č u j e  uvod, 
j e  n a v e d e n o  vse  V odn ikovo  k n j i ž e v n o  
delo, d a l j e  zveš za iz d a je  V odn ikov ih  
sp isov  in še g la v n e  spise  o V odn iku  imaš 
om e n je n e ,  ako  bi želel seči po n j ih .  V 
Iz b r a n e m  d e lu  im am o  p esm i in prozo, in 
s icer  P esm i za poskušn jo ,  I l ir i jo ,  N ove  
pesm i te r  P a b e r k e  z U g a n je v a lk a m i ;  p ro ­
za p a  nud i  p r im e r  p o l ju d n o  z n a n s tv e n e  
(P op iso v an je  k r a n j s k e  dežele,  P o v e d a n je  
od s lov en skega  jez ika)  in časn išk e  (po­
roč i la  iz L ju b l j a n s k i h  novic),  p r ig o d e  in 
še n a ta n č n o  po V o d n ik u  v bohor ič ic i  p o ­
n a t i s n j e n e  s e s tav k e  s t r e m i  faks im il i  
(Pismo A. R udežu  in k r a j š i  in da l jš i  
ž iv l jen jep is ) .  O p o m b a m  — 28 s t r a n i  j ih  
j e  in ti  vse  p o t r e b n o  s t rok o v n o v es tn o  
r a z to lm ač i jo  — sledi še d ev e t  v p r a š a n j  
in nalog. P os le j  n e  bo ne  p ro fe so r  ne  d i ­
j a k  več  v zadreg i ,  ko  p r id e  Vodnik  na  
vrs to !

Roland D orgeles: Leseni križi. 1935. 
Ju g o s lo v an sk a  k n j i g a r n a  L ju b l j a n a .  
L ju d s k a  k n j i ž n ic a  58. P re v e d la  Iv a n k a  
Klemenčič. T i s k a rn a  sv. C ir i la  v  M a r i ­
boru .  Str . 274. C e n a  broš .  D in  35.—, vez. 
D in  45.—. Iz sv e tovn e  v o jn e  Slovenci 
še n im am o  sv o jega  d o m a čeg a  rom ana ,  
zato  pa  smo že n e k a j  ta k ih  del p re v ed l i  
iz t u j i h  k n již ev n o s t i .  Leseni k r iž i  so tud i  
v o jn i  rom an ,  ki s p a d a  m ed  n a jb o l j š e  te  
vrs te .  R oba ta  re sn ičn os t  ž iv l j e n ja  po 
j a r k ih  b rez  o le p ša v a n ja ,  b rez  n a p a č n e  
in z la g a n e  ten k o ču tn o s t i  se r a z g r in j a  v 
te m  delu ,  zato  bo v zb u d i la  z a n im a n je  
vseh, ki so šli skozi p ek e l  pobesne los t i  
v le t ih  grozote,  m la jš i  rod  p a  bo vede l  
cen i t i  ob n je j  b lagoslov  m iru .  Jez ik  p r e ­
voda  j e  lep in v seb in i  o d g o v a r ja jo č e  
k re p a k .

Knjige M ladinske matice. K a j  zm o re  
s m o tre n a  o rg a n iz a c i j a  tu d i  n a  k n j i ž e v ­
n em  po lju ,  n a m  j e  po leg  n a še  M o h o r je ­
ve  d ru ž b e  lep  zgled M lad in ska  m a tica ,  ki 
k l j u b  vsej go spo d a rsk i  st iski ,  v  k a t e r i  
ž ivimo, le le to za le tom lepo u sp e v a  in



i z d a ja  s v o je  p u b l ik a c i j e  v ed n o  v r e k o r ­
dn i  v iš in i  p re k o  d v a j s e t  tisoč, k a r  p o m e ­
n i  za  n a še  m lad in s k o  s lovstvo  razm ah ,  
k a k r š n e g a  še  p r e d  n e d a v n im i  le ti  n a j ­
v e č j i  o p t im is t  n e  bi p r ič ak o v a l .  Letos je  
M lad in sk a  m a tica  po leg  „N ašega r o d u “, o 
k a t e r e m  m o rem o  reči , da  j e  re s  lepo u r e ­
j e v a n  in  d a  po svo j i  v seb in i  z a d o v o l ju je  
šo lsko m lad ino ,  p o k lon i la  zopet š t i r i  k n j i ­
ge, in s icer  ..Kresnice",  ki s ta  j i h  u re d i la  
Jos. Ribičič  in Alb. Š irok. Z godovinski 
in zem ljep isn i  p r i sp ev k i ,  k a t e r e  v seb u ­
je jo ,  so t a k o  ra z n o v r s tn i  in p r i j e t n o  p i ­
sani, da so j ih  bil i  m lad i  n a ro č n ik i  gotovo 
veseli,  z lasti  k e r  vse  p o n a z o ru j e jo  še š te ­
v ilne  sl ike. — F r a n c e  Bevk, ki ga m a t i ­
č a r j i  že  dob ro  pozna jo ,  j im  j e  le tos n a ­
p isal poves t  .,P a s t i rc i" ,  k a te ro  j e  lepo 
i lu s t r i r a l  N. P i rn a t .  K a k o r  p r e j š n j a  leta 
tud i  le tos n a jm la j š i  niso p r ik r a j š a n i .  
Bambič j im  j e  živo n a s l ik a l  Ribičičevo 
ču dežn o  zgodbo  . .Kralj H o no lu lu " .  V če ­
t r t i  k n j ig i  pa  vodi znan i  in p r i zn an i  p o ­
zn ava lec  naših  k r a j e v  dr .  R. A n d r e jk a  v e ­
dože l jn o  m lad ino  ,.Po lepi S o v e n i j i“ in se 
m u d i  to po t v L ju b l j a n i  in  M ar ibo ru .  Želeti 
bi bilo,  da  bi a v to r  n a d a l j e v a l  tako  lepo 
započe to  delo, k e r  j e  v k n j ig i  za m lad in o  
p o trebno ,  č e p ra v  j e  r a jn i  L eopold  P o d lo ­
g a r  do lga  le ta  p r io b čev a l  v „ V r tc u “ po ­
d o b n e  e k s k u rz i j e ,  ko  j e  pisal  zgodovino 
k r a n j s k i h  m est  in trgov.  — V eliko  število  
n a ro č n ik o v  omogoča, d a  m o r e  M at ica  ta 
lepi k n j i ž n i  d a r  z listom v re d  po š i l ja t i  
m e d  m lad i  svet za  re s  n izko  ceno  D in  
22.50 — Vse š t i r i  k n j i g e  in list j e  t i ska la  
U č i te l j sk a  t i s k a r n a  v L ju b l j a n i .

S. Scoville  ml. : Za Inkovim sm arag­
dom. Spisal — —. Po s loven il  P. H o leček  
I lu s t r i r a l  D. K lem enčič .  1935. Založila  
D r u ž b a  sv. M oho r ja  v C e l ju .  N a tisn i la  
M o h o r jev a  t i s k a r n a  v C e l ju .  Str . 208. C e ­
n a  za u d e  broš. D in  18.—, vez. D in  27.— ; 
za n e u d e  D in  24.—, o z i rom a  D in  36.—. 
S ta r ih  in d i j a n a r ic  T u rk o v e  i z d a je  sod ob ­
ni m lad i rod več n e  pozna ,  a da  ga d iv j i  
zap ad  zan im a  in v leče  še p r a v  ta k o  k a ­
k o r  j e  n e k d a n j e  n iž ješolce. p r iča  pos love ­
n je n i  K ar l  May. T u d i  M ohor j  eva  d ru ž b a  

j e  v sv o j ih  m lad in sk ih  k n j ig a h  p osk rb e la ,

d a  u s t re ž e  m lad in i ,  k i  h la s ta  za a v a n t u ­
ra m i  n a  ce l inah ,  k j e r  j e  vse  mogoče. 
V e n d a r  m o ram o  povedati ,  da  j e  n je n  
izbor  ta k ih  del b is tveno  raz l ičen  od p ro -  
s lu lih  in d i ja n a r ic ,  k a r  p r ič a  n. pr .  „V 
sam o tah  p ragozda" ,  ki j e  delo  is tega  p i ­
s a t e l j a  in  p rv i  del zgodbe  „Za In k o v im  
sm arag d o m " .  D ru ž b a ,  ki jo  tv o r i jo  p r o ­
feso r  Sivec, s ta r i  lovec Tomaž, d v a  m lad a  
s k a v ta  V ilče in R ok t e r  en zam orec  in 
In d i jan ec ,  se o d p ra v i  i s k a t  p re d ra g o c e n i  
sm a ra g d  n e k d a n j ih  v l a d a r j e v  in d i jsk ih  
rodov  v Ju žn i  A m e r ik i  in g rm ovko , La- 
chesis  inuta ,  n a jv e č jo ,  n a j r e d k e j š o  in 
n a jb o l j  s t ru p e n o  kačo  Ju žn e  A m er ik e .  
E k sp e d ic i j a  n a j d e  s m a ra g d  in kačo, a 
p re d e n  se j i  to posreči ,  m oram o  p r e h o d i ­
ti z n jo  dolgo, d o ž iv l j a je v  po lno  po t  sk o ­
zi t r o p ičn e  p o k ra j in e ,  k j e r  se seznan im o  
z vso n e n a v a d n o  favno  in  f lo ro  in še s 
k u l tu ro  s t a r ih  Inkov. O d p r v e  do z a d n je  
s t r a n i  j e  vse  n e p r e t r g a n a  v e r ig a  n a p e t ih  
zgodb, h ra b ro s t i ,  lepot, čudes  v n a rav i ,  
p r i j a t e l j s k e  s ložnosti in po ž r tv o v a ln o s t i  
t e r  še top lega  h u m o r ja .  K n j igo  top lo  
p r ip o ro čam o  te r  m en im o , da  bi jo  la h k o  
p r i ro dop isc i  tu d i  v  šoli s p r ido m  
u p o ra b l ja l i ,  ak o  bi posam ezne  p a r t i j e  
b ra l i ,  k a r  bi poživilo  pouk ,  z a k a j  tako  
lepih  in n a p e t ih  opisov in o r isov  t ro -  
p ič n eg a  ž iv a ls tva  in r a s t l in s tv a  še ta k  
s t r o k o v n ja k  ne  bi mogel podati .

Davorin Petančič: Igra naše fare. N a ­
pisal — —. 1935. Izda la  in založila  Založ­
ba l ju d sk ih  ige r  v  L ju b l ja n i .  T isk  t i s ­
k a r n e  T isk o v n e g a  d ru š tv a  v K ra n ju .  Str. 
68. C e n a  D in  20,— ..Založba l ju d sk ih  ig e r“ 
j e  ko t iz razn ik  p o k re t a  za p r e r o je n o  in 
p rav o  l ju d s k o  i g r a n j e  p r in e s la  že m a r s i ­
k a j  novega,  n e n a v a d n e g a  in n av idez  r e ­
v o lu c io n a rn eg a  v sporočen i  nač in  p o jm o ­
v a n j a  „ i g r a n j a “ in „ ig re“ p r i  nas, a n j e ­
n ih  e n a j s t  zv ezk o v  j e  pokazalo ,  da  j e  
novost  u spe la ,  z a k a j  vsi večj i  podeže lsk i  
o d r i  so že u p r izo r i l i  to ali ono  n je n o  delo 
v n a j  več je  z adov o l js tvo  obč ins tva .  Ta 
n o v a  igra  pa j e  posebnos t  sv o je  vrs te ,  
k a k rš n ih  dosle j  nismo imeli.  Ne g re  več 
za n a v a d n i  te a te r ,  a m p a k  za v e rsk o  ob ­
čestvo, za faro, ki na j  igra in m ora  ig ra t i



p r isp o d o b o  resn ičnost i .  F a r a  na j  bi se 
spe t  z b ra la  v m ogo čnem  te a t r s k e m  d o ­
ž iv e t ju ,  k i  bo res  občes tveno ,  n a j  bi do 
d n a  d o u m e la  in p oda la  svo jo  posvečeno  
skupnos t .  T a  ig ra  n a j  bi po s ta la  sveto 
o p rav i lo  vse  fare ,  k a k o r  so bil i  n e k d a n j i  
m is te r i j i .  To j e  n a m e n  te nov ite te ,  k i  bo 
m ogočno  v p liv a la  povsod, k j e r  jo  bodo 
vp r izo r i l i  V p r izo r i tev  bo p ač  zah tev a la  
m nogo  t r u d a  in p rv o v r s tn o  režijo ,  da  se 
posreči.  A v to r j e v a  n av o d i la  so zato  p o ­
t r e b n a  in bodo d ob ro  služila. — V k n j ig i  
j e  osta lo  p re c e j  t i sk o v n ih  n a p a k !  — D i ­
ja k o m ,  ki se z a n im a jo  za d ra m a t ik o ,  to 
k n j ig o  p r ip o ro čam o  in z n jo  ob en em  tud i  
glasilo  n ovega  p o k re t a  . .L judsk i o d e r “, 
list za  pog lo b i tev  n a šeg a  ig r a n ja ,  k i  ga 
i z d a ja  is ta  za ložba  in s t a n e  le tno 50 Din.

N A Š I  Z A P I S K I
Slovensk i  p esn ik i  v francoščin i .

Letos j e  v P a r iz u  izšla  p r i  D e la g ra v e - u  
zb i rk a  A nth o log ie  de  la P oes ie  Yougo- 
s lave  des XIXe e t  XXe siecles , ki sta jo  
p r i r e d i l a  vseuči l išk i  p ro fe so r  M. Ib rov ac  
in p o k o jn a  n je g o v a  žen a  S a v k a  s p o ­
m oč jo  n e k a t e r ih  s lo vensk ih  in francosk ih  
sode lav cev .  U re d n ik  je zav rge l  vse r i ­
m a n e  p r i s p e v k e  razen  M urno v ih  „Vla- 
h o v “, k j e r  p o te k a  u č inko v i to s t  iz p o n a v ­

l j a n j a  en e  sam e  u je m e .  Z birko  so dosle j  
ug odno  ocen il i :  (Borko) v  J u t r u  12. 7., 
k a k  d an  p o z n e je  T(ine) D (e b e l j a k )  v 
Slovencu. M. Mu r e t  v J. des D eba ts ,  17. 7. 
T(one)  P (e ru šk o )  v [s tr i  19. 7. in D r.  I. L(ah) 
v  P oh o d u  3. 8. G ovo reč  n a  k r a t k o  o n je j  
17. 7. j e  E cho  d e  B e lg rad e  ob jav i l  venec  
p r e v o d o v  iz h rv a š k e  l i r ike ,  ki niso dobili  
p ro s to ra  v  g o re n je m  cve tn iku .  T ak o  j e  
tud i  g. u re d n ik  M e n to r ja  p r ivo li l ,  da  p o ­
n a t i s n e  n e k a t e r e  p re v o d e  iz s lovensk ih  
pesn iko v ,  z lasti  r im an e .  C rassus .

K H olbergovem u „Ulyssu • z Itliake“.

L u d w ig  H o l b e r g  j e  sin o s e m n a js te ­
ga  s to le t ja .  O n  j e  u s tan o v i te l j  d a n sk e  
k n jižev nos t i .  Č ep ra v  j e  bil po ro j s tv u  
N o rvežan  (rodil  se j e  4. d e c e m b ra  1684 v 
n o rv ešk em  m estecu  B ergenu ) ,  j e  pos ta la  
D a n s k a  n je g o v a  dom ovina ,  k j e r  j e  živel

od svo jeg a  o se m n a js te g a  le ta , če  odš te ­
j e m o  n e k a j  p o tova n j  v inozemstvo. U d e j ­
s tvoval se j e  ko t  p esn ik  in  po šegi svo ­
j e g a  s to le t ja  ko t m o ra ln i  filozof.

Ko j e  ob ja v i l  svo je  p rv o  v e č je  delo, 
kom ično -sa t i r ičn i  epos . .Peter P a a r s “ 
(1719), so p r i z n a l i  D an c i :  S eda j  im am o 
v e n d a r l e  pesn i tev ,  k i  se  z n jo  la h k o  p o ­
kažem o  p re d  d ru g im i  k u l tu r n im i  n a r o ­
di. K a jp a k ,  h v a ležn i  p e sn ik u  zato  niso 
bili. N a ro d n o  g leda l išče  v K o penh agenu ,  
ki ga  j e  pok lica l  H o lb e rg  v ž iv l j e n je  le ta  
1722. in za  k a te ro  j e  nap isa l  v  p e t ih  le ­
t ih  več k a k o r  šes tdese t  vese l ih  iger,  j e  
m o ra lo  že le ta  1727. spe t  p re n e h a t i ,  k e r  
so K jo b e n h a v č a n i  o d rek l i  p o d je t ju  gm o t­
no in m ora lno  pomoč.

P e s n ik u  so p red v s em  z a m e r ja l i  j e d k o  
n o rčev an je ,  k i  se j e  iz raža lo  v n je g o v ih  
delih . S a j  j e  bilo p o k aza lo  že p rv o  n j e ­
govo epsko  delo, da  j e  s a t i r a  n jeg ovo  
p rav o  polje .  V štev i ln ih  vesel ih  igrah ,  
ki od  n j ih  o m e n ja m  sam o . .O š ta r i j sk eg a  
p o l i t ik a n ta "  (Der p o li t i sche  K anneg ies -  
ser).  . .Jean de  F r a n c e “ in . .Jeppe  z g o re “, 
se p o ja v l j a  n je g o v o  pes im is t ično  g le d a n je  
na  človeštvo.

D oce la  n a ra v n o  je ,  da  ga za ra d i  j e d k e  
sa t i re ,  ki j e  z n jo  p r ik a z o v a l  č lo veške  s la ­
bosti, n je g o v i  sodo bn ik i  niso k a j  p r id a  
m ara l i .  V edno so se ču t i l i  po sam ezn ik i  
p r i z a d e te  in  so zato  p ro te s t i r a l i  p ro t i  

n a d a l jn e in u  u p r i z a r j a n j u  po sam ezn ih  n j e ­
govih  del. A de la l i  so k r iv ico  pesn iku ,  
ki j e  sam  nekoč  p r izna l ,  da  m u  j e  vodilo  
P l in i j e v a  m ise l :  . .Treba  j e  zas ledo va ti
zlo, ne  l jud i ."

D a  pa  n jeg ovo  d e lo v a n je  ni bilo z a ­
man. j e  lahk o  sam  ugotovil  v  z a d n j ih  le ­
tih sv o jega  ž iv l j e n ja  v sveži a v to b io g ra ­
fi ji . ki jo  j e  sp isa l  v . .Treh p ismih im e ­
n i tn em u  gospodu", d e v e t  let p re d  sm rt jo ,  
le ta  1745.

Z . .Ulvssem" n a j  se p r ib l iža  I fo lbergov  
h u m o r  tud i  naš im  d i j a k o m .  Č e p ra v  H o ­
m e r ja  ne  b e ro  več v iz v i rn ik u  k a k o r  svoj 
čas. v e n d a r  bo . .d ruga  p la t"  H o m e r j a  v 
te j  pa rod is t ičn i  obliki,  ki smo jo  še osve ­
žili n a šem u  času p r im ern o ,  za vse  gotovo 
p r iv lačn a .  P ra v i  v z g o j i te l j i  m ed  p ro fe ­



so r j i  bodo „U lyssa“ veseli,  d r u g i  ga bodo 
k a j p a k  p re k l in ja l i .

C e lo  to upam o,  da bodo „U lyssa“ v le j  
ob l ik i  tu  ali  t a m  u p r izo r i l i .  P r i  te m  b o ­
do k a j p a k  v a ro v a l i  stil p a r o d i j e  v  k o s tu ­
m ih  in vsem  d rugem . T u d i  g la sbeno  se 
d a  „U lvsses“ s i ja jn o  o p re m i t i :  bodisi z 
n a ro d n im i  pesm im i al i  s š lag e r j i ,  k a k o r ­
koli . Seveda  j e  t r e b a  v a ro v a t i  osnovno  
noto  igre.

„U ly ssu “ že l im o ta k o  s rečno  po t med 
slovensko  m la d in o  . . .  N a j  n je g o v e  »blod­
n je "  p r i  tem  n e  bodo p re h u d e !

N. K.

POTRES V KONFERENČNI SOBI

ali

Kako j e  bil Janez Mulia rešen d vojke

(L ju b l ja n s k a  š tu d e n to v sk a  iz sk o ra j  
p o z a b l je n ih  časov.)

P o s lu ša j te ,  p os lu ša j te ,  p r i ja t e l j i ,  
k a j  vse na sve tu  se la h k o  zgodi!
Bilo nekoč  j e  in n ek je ,  

ko z b ra l e  so p r ik a z n i  se s t r a šn e  
ko n cem  sem es t ra  o po lnočni senci 
k usod n i  z a d n j i  ko n fe renc i .
P r iš l i  so C eza r ,  O v id  in Nepot,  
pr iše l  j e  T ac i t  in st isnil  se  v  kot,
C icero , L iv i j ,  Virgil in Salust,  
z n j im i  H orac ,  k i  j e  pel za p re d p u s t ,  
Ksenofon, H erodo t ,  oče  H om er ,  
ki ka š l ja l  in k ih a l  j e  venom er ,
P la to  v sem od r i  in Sofokles 

in zagov o rn ik  D em ostenes .
Videli mož p ač  n is te  še tak ih ,  
vsi so n a p r a v l j e n i  bil i  k a r  v f rak ih ,  
sam o H orac ,  ki j e  mislil  n a  k rok ,  
vzel j e  s sebo j  še svoj have lok .
Toda, p ro s im  vas,  s te m  še ni vsa 
z b r a n a  čes t i ta  gospoda  b ila!
P r iš l i  so k se j i  tud i  vsi  t ist i
k r e p k i  in š ibk i g ršk i  aoris t i ,
p r iš l i  so Sinus, Kozinus, Vpsilon, Iks  —
vsi so im eli  č e v l je  na  biks.

In n a v s e z a d n je  s ta  p r iš la  v pose te  
tud i  še N em ca  S ch il le r  in G oe the .  — 
Sedli  k  sodbi k ze len i  so mizi,  
eni bolj  daleč, d ru g i  b o l j  blizi:  
vse  j e  posta lo  t iho  in gluho,

ko  so sodili  J an eza  Muho.
S ta r i  H o m er  j e  bil sodbi p red s e d n ik ,  
tik po leg  n je g a  sedel j e  r a z r e d n ik :
Iks in vsi  d ru g i  so sedli po vrsti ,  
k a k o r  so h iše  p o z id an e  v Trsti .
V s tane  n ev o l je n  zda j  Iks  in z ačn e  
o d p i r a t i  usta, k a z a t i  zobe:
„P r i  Zevsu in J u p i t ru ,  p r im o jd u h a ,  
g rozen  š tu d en t  j e  J an ez  M uha!
Jaz sem te  misli, d a  čisto p rav ičn o  
la h k o  m u  d am o  v lenobi odlično.'* 
..Dobro, izv rs tno !"  j e  rek e l  r a z red n ik .  
V m eša se  C icero ,  gos to besedn ik :
. .Takšna lenoba  kot Janez  j e  Muha 
n ik d a r  ne  bo dospe la  do k ru h a ,  
davno  že je zo  j e  našo  zaslužil , 
k e r  j e  ves r a z r e d  z lenobo okužil!"  
D v igne  za n j i m  se k rep k i  ao r i s t  in d e je ,  
ogorčeno .  k a jp a k ,  to se u m e je :
„K ar  se pa  tiče,  gospoda, g ršk ih  nalog, 
d v o jk  j e  k a r  po ln  že tu ka ta log!
Nas a o r i s to v  M uha p r a v  nič ne  sp o š tu je  
in še a k c e n to m  se r a d  p o sm eh u je !
H oj ali  h a j ,  tu s  ali tas,
men ali d e  — to n je m u  j e  špas.
V lenobi odlično, v g ršč in i  dvo jko !
Kaj pa ti, K ozinus G o jk o ?  . .
K ozinus G o jk o  v g ršč in i  d v o jk o  zapiše ,  
po t le j  si pa h i t ro  še b r k e  nav iše
te r  v je z i  p ra v ič n i  in svet i  zak l iče :  
..Veste, gospodje ,  k a r  m e n e  se tiče. 
fan t  zasluži  poš teno  r e n to  — 
n a j r a j š i  zg rab i l  bi k a k o  tangen to ,  
a  ne  p rev eč  r ah lo  in n e  p re v e č  suho. 
pa bi n a m la t i l  z n jo  Janeza  Muho!
Nisem še čul, p a  n e  bom lagal, 
n isem  še  čul, d a  k d a j  bi ka j  znal. 
Kozinus, S inus in t a k e  s tv a r i  
to so za M uho š p a n s k e  vasi; 
in če t r e b a  j e  vleči ko ren ,  
fant v am  sto ji ,  ko t bil bi lesen!
V osm i šoli, g o spod je  čestiti,
pa bi ne  zna l  vam  k m a lu  množiti !
P ad e  n a j ,  p a d e  ta k o  s t rašno ,  
da se  n ik d a r  več p o b ra l  ne  bo. 
p a d e  n a j  Muha, s ra m o ta  ok tave ,  
v h r ib e  n a j  g re  in pase  n a j  k r a v e ! “ 
. .Pade  n a j !  Men in a e id e  th e a ! “ 
v p i je  H o m e r  in z nogo cepeta .
. .Pade  n a j 1-' v p i je jo ,  tu l i jo ,  k r u l i j o  vsi, 
da  groza  bilii bi še d iv j ih  zveri .



S ta r i  H o m e r  j e  od je z e  že p iha l ,  
zd a j  p ipo p o p ra v l ja l ,  zda j  zopet j e  k ih a l ;  
še  Sokra t ,  ki m od ro  ves čas j e  molčal,  
zda j  tu d i  0 1 1  j e  n a  M uho golčal.
. .Fort m i t  dem  Siinder! '1 k r ič a l  j e  G oethe ,  
..sicer ga obes im o j u t r i  za p e te ! '1 
In še H —ac j e  je zn o  pr is tav i l ,  
da m u  res  n e  bo r e d a  p op rav i l  . . .
A zdajc i ,  o groza, z e m l ja  se strese,  
da  se p r e t r g a j o  v  sobi zavese!
G o e th e  z a v p i je  še :  . .Fort m it  dem

Siinder!"

gori  n a  lam p i  pa  poči c i l inder .
S trop  zahrešč i ,  o groza, o s t rah ,  
vse  se poruš i ,  vse  bo šlo v  p rah !
Stoli p r ičn o  se v a l i t i  okrog ,
Iksu  te leb i  na tla ka ta log ,
po tem  pa v p a ra b o l i  k a r  ta k o  v zn ak
skoči skoz ok no  na  k a m n a t i  t lak ,
k a m o r  za n j im  se vsi zakade ,
k a r  so j i h  nes le  s t a r e  p e te  . . .
Noč j e  n a to  b ila  b rž  spe t  t iha  in g luha ,  
re šen  d v o jk  j e  bil  J anez  Muha.

P O M E N K I

M. C. N e k a k o  u ž a l j e n i  ste, češ, da  ne  
p r in a š a m  več  V aših  p r i spevkov .  K a r  j e  
bilo do b reg a ,  sem  vse  u p o rab i l .  V z a d n j i  
po š i l jk i  ni n ič  ta k eg a ,  da  b i  bilo  res  d o ­
bro. Včasih  s te  lep še  peli.  G lav a  za „Men- 
t o r j a “ j e  d o b e r  zam is lek ,  v e n d a r  tehn ično  
še n e  u s t reza ;  upam , d a  o s tan ev a  k l j u b  

te m u  p r i j a t e l j a  in d a  se še  oglasite ,  č e ­
p r a v  V am  Vaše  ž e l je  n isem  mogel izpol­
niti.

Kajžarski. Izb ra l  sem , .Joka“ ; ona  
d ru g a ,  o k a t e r i  s te  mislil i,  da  j e  dob ra ,  
m e  ni p r a v  nič n av d u š i la :  p re s e n t im e n -  
ta ln a  je ,  s k o r a j  n eo k u sn a .  Čudil  sem se, 
da  s te  sp loh  mogli k a j  ta k eg a  dat i  iz rok. 
ko  s icer  d o b ro  pišete .

Quidnni. Po onem  od lo m k u  sem p r i č a ­
koval k a j  bo l jšega .  . .C il j i11 so razv lečen i  
b rez  p ra v e g a  ep sk eg a  d o g a ja n ja  in bolj 
n e k a k o  m o d r o v a n je  ko zgodba. P iš e te  si­
c e r  lepo, a v e n d a r  V am  še m a n jk a  
o n e  p r i j e t n e  sočnosti v d ikc i j i ,  k i č lo ­
v ek a  o g re je .  E d in o  mesto, ki mi j e  res  
ug a ja lo ,  j e  ona  i n t e r p r e t a c i j a  k lopotcev .

k a tč ro  sem  iz trga l  iz ce lo te  in jo  p r io b ­

ču jem .
M. V. Če se V am  j e  ob C a n k a r j u  v z b u ­

d ila  misel, da  bi nap isa l i  č r t ic e  iz m in i ­
s t r a n t sk e g a  ž iv l je n ja ,  b i  se m o ra l i  ob 
n j e m  tu d i  učiti,  k a k o  j e  t r e b a  t a k e  spo ­
m in e  pisati . Motivi so p ač  lepi, a  poda l i  
s te  vse  p re t rd o ,  p reg ro bo ,  zato  odb ija .

F. J. O d lo m e k  iz „Zgodb in  l j u d i ” sem  
z z a n im a n je m  b ra l .  K o liko r  p o zn am  r a z ­
m e re  in sem  slišal o n j ih ,  s te  res  d o b ro  
g leda l i  in V aše  ugo tov i tv e  n a  sp lošno 
d rž i jo .  T ud i  p o d a j a n j e  j e  živo in  p r i j e t ­
no, v e n d a r  im am  te h tn e  pom is leke ,  da  
bi V aše  p o to v a n je  pr iobčil .  Skuša l  bom  
us t reč i  Vaši že l j i  in  ga o ds top im  k a m  
d ru g a m ,  k j e r  bi ga m o rd a  laže  priobčil i .  
K a r  n a d a l j u j t e  pa  mi p o š l j i te  tu d i  n a ­
s l e d n ja  p og lav ja ,  n e m a ra  bo k a t e r o  tud i  
za  n a š  list. Č e  im a te  k a j  fo tog ra f i j ,  j ih  
p ri lož i te !  — „L a d k o “ j e  k r a s e n  dečko ,  a 
m i j e  tu d i  zan j  žal, d a  n e  m o re  v  list. — 
Z aka j ,  sam i veste .  N e?  T a k a  nova  s t v a r ­
nost , a l i  če hoče te  n a tu ra l i z e m ,  pač  ne  
sp ad a  v s r e d n je šo lsk o  rev i jo .  — Pesm i 
tud i  niso slabe, eno  sem  izb ra l .  Za p r i ­
loženi o sn u te k  in v in je to ,  k i  k aže jo ,  k a k o  
s te  v se s t ra n s k o  n a d a r j e n i ,  h va la ,  č ep rav  
j i h  n e  u p o ra b im .  P o zd ra v l je n i !

D. M. P o s la n e  p esm i se  V am  niso p o ­
srečile .  Nič ni v  n j ih  o n e  n e p r i s i l je n o s t i  
o b č u t j a  in še je z ik o v n o  so t rde .  P o g u m a  
ra d i  tega  n ik a r  n e  izgubite .  P re p r ič a n  
sem, d a  bo s te  v te m  šo lskem  le tu  d o ­
um e l i  v seb in sk o  in fo rm a ln o  sk r iv n o s t  
pesmi.

M. Z. P rigod  nic i s ta  p ie te tn o  topli,  sam o 
razv lečen i .  P r v a  j e  je z ik o v n o  šibka .  P o ­
m is l i te  sam o n a  r im i:  —A le k s a n d r a  — 
v a n d ra !  . . . Ali  ni to n e k a j  g rozneg a  v 
sodobni pesm i?  D r u g a  j e  bo l jša ,  a  j e  
d o b ra  le za k a k o  dom ačo  šo lsko  p r i r e ­
ditev .  Če bi imeli k a j  za dek l išk i  sve t  — 
k a k  č lan ek  ali k a j  p odob nega ,  se p r ip o ­

ročam !

I. Č. N isem V am  odgovori l ,  k e r  m e  ni 
bilo v  L ju b l j a n i .  Zg las ite  se ka j ,  da  se 
pom en iva !

Z. Z. N am en ,  ki s te  ga im eli  s svo jim i 
..Kužnimi bacili  v p o e t ik i1*, j e  s icer  dober ,



a  v e n d a r  ji li n e  m o rem  priobč it i .  Niso t a ­
ki, d a  bi k a j  uč in kova l i .  P o š l j i t e  k a j  d r u ­
gega, a  n a j  bo k ra j š e !

Vsem: „M en to r“, ki j e  ed in i  s r e d n je ­
šo lsk i d i j a šk i  list, p r i č a k u je ,  d a  p r a v  v 
vseh  naš ih  s r e d n je šo l sk ih  m es t ih  in  na  
vseh  naš ih  s r e d n je šo l sk ih  zavo d ih  vzb ud i  
z a n im a n je ,  in  bi r a d  p r i te g n i l  v se  v z b u ­
j a jo č e  se  ta l e n t e  k  sod e lo v an ju .  V listu 
n a j  bi se p o k a z a la  te k m a  m lad ih  duhov!

\ s a k  so t ru d n ik  na j  n a v e d e  tud i  svo je  
p r a v o  ime, šolo in r a z red ,  k e r  j e  le  bolj  
p ra v ,  d a  se do d o b ra  poznam o  in si lepo 
zaupam o .  T a k o  bo  mogoče  tu d i  vse  bolj  
sm o tre n a  vzgoja .  U re d n ik  z a u p a n ih  s k r iv ­
nost i  n e  bo izda ja l ,  n ič  se n e  bo j te !  — 
U p r a v a  o b e n e m  prosi,  da  k o l ik o r  mogoče 
p o a g i t i r a te  za  list te r  m u  p r id o b i t e  č im 
več  n a ro čn ik o v .  L an sk o  š tev i lo  m o ram o  

le tos v sa j  podvo ji t i !

ZANKE IN UGANKE
( I. Č. Ljubljana.)

1. ŠTEVILNICA.

1
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5 6 9 10 1 3 4
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12 6 9 3 14 11 9

12 6 9 1 3

4 11 9
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2. CRKOVNICA.

D V V O L A N E O E R

0 I E M  I T N O B N A  

M N D I M E A S O E T  

O A N S N  I N V J B E

N am esto  š tev i lk  v s tav i  b e sede  n a s le d ­

n je g a  p o m e n a :  1. sog lasn ik ,  2. del voza, 

5. zm e lja ,  4. k m e t iš k o  o ro d je ,  5. m esto  v 

D ra v s k i  banov in i ,  6. kos (del), 7. v la d a r ,  

8. število ,  9. sam oglasn ik .  — Če si p r a ­

v ilno  vstav il ,  t i  d a jo  č rke ,  ki j i h  dobiš  

po s red i  navzdol ,  im e m es ta  v D ra v s k i  

banov in i!

3. POSETNICA.

Dr. Osip Opira,
profesor

K ak šn e  s t roke?

4. ŠALJIVO VPRAŠANJE.

K akšne  k n j i ž ic e  se d i j a k  n a jb o l j  bo j i?

Rešitev in imena reš i lcev  v prihodnji številki.



Novo, upravo izašlo! 

D j a i k a  e n c i k l o p e d i j a ,  

Srednjoškolttki rep e tito rij 

i  K a l e n d a r  z a i k o l s k u  

godinu 1935-1936.

na 380 s tran a  sa 8300 podataka  iz 
svih naučn ih  i p rak tičn ih  disciplina. 
R epetito rij c je lokupnog  zn an ja  u 
džepnom  form atu. Sestavio ga prof. 

A. Marsid,

Meko vezan u  cijelo  p la tno  sa zlat- 

nim  naslovom c ijena  D in 20.-

D ob ije  se u svako j bo ljo j k n jiža r i  
ili izravno kod nak lad n e  K n jižare  

St. Kugli, Zagreb, Iliča 30. 

Šalje  se pouzečem  ili uz unap red  

poslani novac franko.

. Pred nakupom

dom ačih  ali ino­
zem skih knjig , re ­

vij, m uzikalij itd. 

o b r n i t e  s e  n a

J u g o s l o v a n s k o  
knjigarno
r. z z o, z. 
L j u b l j a n a
P r e d  š k o f i j o

Im a sta lno  b ogat so rtim en t slovensk ih  in  
tu jejezičnih  leposlovnih  te r  znanstven ih  
k n j ig # z b i r k o  žepnih  slovarjev  in  učbe­
nikov •  šo lske kn jige  •  Naročniki knjiž ­
n ih  zb irk  (Leposlovne - L ju d sk e  k n již ­
nice •  Z b irk e  dom ačih  p isa te ljev  in 
Kosmosa) uživajo  p r i nak u p u  k n jig  do­
mače zaloge •  25°/o popast (izvzemši

šolskih)
Z a h t e v a j  t e  
b rezp lačno  cenike 
l a s t n e  z a l o ž b e  
in  kn jižn ih  zb irk

NOVA ZALOŽBA 
V L J U B L J A N I
Kongresni trg  št. 19.

v,
ŠOLSKE POTREBŠČINE za Vse
šole, učila, zvezki, barve, risalno  

in tehnično  orodje, nalivna^jgeresa.

1 *,
K NJIG E: šolske, leposlovne in znan ­

stvene. T u ja  li te ra tu ra  v vseh* je z i­

kih. C a n k a r je v i  in F fnžgarjev i 

zb ran i spisi.

P O  ZELO NIZKI CENI od ličn i p re ­

vodi iz k lasične literaTi^ie-*«-Šolsko 

čtivo. Kot pomožna k n jig a  dr. Jak. 

K elem ina: L ite ra rn a  veda.

L J U D S K A  
P O S O J IL N IC A  
V  L J U B L J A N I
registr. zad ruga z aeom, zavezo 

M iklošičeva cesta  6 

(v lastn i palači)

t

ob res tu je  h ran iln e  vloge po n a j ­

ugodnejši ob restn i m eri

NOVE VLOGE, vsak čas razpolož­

ljive, o b res tu je  po 3°/»



9  A L I  P O Z N A T E  g% 
S L O V E N S K O  r  

■  ZAVAROVALSTVO B

Zadnja desetletja prejšnjega stoletja so v slovenski gospo­
darski zgodovini zelo važna. V konsumnih društvih in bla­
govnih ter kreditnih zadrugah je našel slovenski človek 

rešitev iz spon tujih kapitalistov in se osamosvojil.

V enem dolgo časa ni mogel stopiti na lastne noge — v 
zavarovalstvu. Naši ljudje so bili v tej važni gospodarski 
panogi često prepuščeni na milo voljo tujcev, ki so iz ne­

sreče našega človeka kovali zlate kapitale.

Pa je šinila tudi tu rešitev v  letu 1900 z ustanovitvijo samo­
stojne slovenske zavarovalnice

Vzajemne zavarovalnice v Ljubljani
Tekom 35 let se je Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani iz 
skromnih početkov razvila v  mogočno gospodarsko podjetje, 
ki ima v elementarnem oddelku 21 milijonov, v življenjskem  
pa 29 milijonov kritnih sredstev. Letni premijski donos 
znaša v elementarnem oddelku približno 10 milijonov, v 

življenjskem pa nekaj naa 5 in pol milijona.

Za enkrat vodi Vzajemna zavarovalnica naslednje panoge:
a) ELEMENTARNI ODDELEK- požarno zavarovanje, steklo,

jamstvo, kasko, nezgode 
vlom in zvonove.

b) ŽIVLJENJSKI ODDELEK- živi jensko in rentno zavaro­
vanje v vseh kombinacijah,

' dedje v posebnem oddelku

c) K A R I T A S -  posmrtninsko zavarovanje.

Slovenski izobraženec mora poznati zgodovino in pomen 
slovenskih gospodarskih institucij, da ve prav svetovati in
prav tolmačiti vsakemu slovenskemu gospodarju, ki se z

zaupanjem obrne nanj za nasvet.


